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บทคัดย่อภาษาไทย 

อภิชาติ กิตติเมธาวีนันท์ : การศึกษาประวัติศาสตร์และสภาพแวดล้อมโดยรอบเพ่ือนําไปใช้ในการสื่อ
ความหมายและการนําเสนอ: กรณีศึกษาวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) (A STUDY OF HISTORY 
AND SETTING FOR INTERPRETATION AND PRESENTATION:A CASE STUDY OF THE HOLY 
ROSARY CHURCH BANGKOK) อ.ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก: ผศ. ดร. วิมลรัตน์ อิสระธรรมนูญ {, 153 
หน้า. 

ในปัจจุบันมีความเข้าใจอย่างกว้างขวางว่า ในการอนุรักษ์สถาปัตยกรรมจําเป็นต้องเข้าใจสภาพแวดล้อม
โดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม (setting) มากกว่าการพิจารณาตัวอาคารแต่เพียงอย่างเดียว อีกทั้งโครงสร้างมรดก
วัฒนธรรมประกอบจากพ้ืนที่ที่มีความหลากหลายและมีการเปลี่ยนแปลงอย่างเป็นพลวัต รวมถึงความสัมพันธ์ของ
สภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม สิ่งต่าง ๆ เหล่าน้ี สามารถเป็นที่มาของการตระหนักถึงคุณค่าของ
เร่ืองราวที่เกิดข้ึนบนสภาพแวดล้อม เพ่ือการนําเสนอ (presentation) และการสื่อความหมาย (interpretation) 
ของพ้ืนที่แหล่งมรดกวัฒนธรรมได้ โดยวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) ถือเป็นกรณีศึกษาที่สําคัญในเร่ืองการศึกษา
สภาพแวดล้อม เน่ืองจากเป็นพ้ืนที่ที่มีการต้ังถ่ินฐานของผู้คนมายาวนานกว่า 250 ปี ประกอบกับบันทึกและเอกสาร
ต่าง ๆ ที่ค้นพบ ช่วยให้เข้าใจสภาพแวดล้อมโดยรอบของพ้ืนที่ได้อย่างดี 

การวิจัยน้ีเป็นการศึกษาและวิเคราะห์หลักฐานช้ันต้นต่าง ๆ ของวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) อัน
ประกอบด้วย แผนที่เก่า ภาพถ่ายในอดีต เร่ืองราวของผู้คนที่มีการบันทึกไว้ และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ผู้วิจัยนํา
หลักฐานเหล่าน้ีมาใช้ในการวิเคราะห์สภาพแวดล้อมโดยรอบวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) เพ่ือนําเสนอเร่ืองราวที่
มีคุณค่าของสภาพแวดล้อม และปัจจัยที่ส่งเสริมให้เกิดคุณค่าของสภาพแวดล้อมที่เคยดํารงอยู่ในอดีต มาใช้ในการ
นําเสนอและการสื่อความหมาย 

จากการศึกษา ผู้วิจัยค้นพบว่าวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) มีเร่ืองราวที่มีคุณค่าและควรได้รับการสื่อ
ความหมายที่จะช่วยให้เข้าใจถึงสภาพแวดล้อมวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) ตลอดเวลากว่า 250 ปี ได้อย่างดี
จํานวน 5 เร่ืองอันประกอบด้วย บ้านสําโรง ค่ายแม่พระลูกประคํา Notre Dame du Rosaire บุ่งกุ่ยและกุหลาบ 
และ กาลหว่าร์และวัดสาขา สภาพแวดล้อมเกิดข้ึนจากองค์ประกอบต่าง ๆ ทั้งที่มองเห็นได้และมองเห็นไม่ได้ ซึ่งมี
ความสัมพันธ์กันเกิดเป็นสภาพแวดล้อมข้ึนโดยมีอาคารโบสถ์วัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) เป็นอนุสรณ์สถานที่
บอกเล่าเร่ืองราวความสัมพันธ์ระหว่างผู้คนที่ดํารงอยู่ในสภาพแวดล้อมได้อย่างสมบูรณ์ และส่วนท้ายงานวิจัย ผู้วิจัย
เสนอแนวทางในการนําเสนอและสื่อความหมายสภาพแวดล้อมออกเป็น 2 ด้าน คือ ด้านกายภาพ และด้านสังคม 
และข้อพิจารณาแนวทางในการสื่อความหมายผ่านแก่นเรือง ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อการตระหนักถึงคุณค่าของ
ประวัติศาสตร์และสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) ต่อไปในอนาคต 
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บทคัดย่อภาษาอังกฤษ 

# # 5973377925 : MAJOR ARCHITECTURE 
KEYWORDS: HISTORY / SETTING / PRESENTATION / INTERPRETATION / THEME 

ARPICHART KITTIMETHAVEENAN: A STUDY OF HISTORY AND SETTING FOR 
INTERPRETATION AND PRESENTATION:A CASE STUDY OF THE HOLY ROSARY CHURCH 
BANGKOK. ADVISOR: ASST. PROF. WIMONRART ISSARATHUMNOON, Ph.D. {, 153 pp. 

In the present days, it is widely understand that the conservation of architecture needs 
to understand the setting more than only architecture, a structure of cultural heritage site 
consisted of area with the diversity and dynamic of setting and the relationship with the setting. 
These could be a cause of realization to the value of story occurred on the setting for 
presentation and interpretation of the site. A case study of Holy Rosary Church, Bangkok is an 
important case for learning the setting because its setting has been a settlement of a lot of 
people for more than 250 years. With the documents discovered in this research contributed us 
to understand of the setting. 

This research aimed to study and analyze previous researches and elementary 
evidences including documents, letters, maps, photos, stories and the studies which were 
analyzed the setting for proposition the valuable stories of the setting and the factors that 
enhanced the valuable setting in the history for using in the presentation and interpretation of 
principle of setting of Holy Rosary Church. 

From the case study, the researcher found out that Holy Rosary Church had 5 
particular stories that were conductive to understand the 250 years history of the setting. The 
setting itself combined with visible and invisible elements that had the Notre Dame du Rosaire as 
a monumental building in the site. This building perfectly told the story of the relationship 
among people being in the setting. In conclusion this research proposed the considerations of 
presentation and interpretation theme that consisted of two fields, these were physical and 
social, which contributed to understand the history and setting of Holy Rosary Church in the 
future. 
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วิทยานิพนธ์ฉบับน้ีเป็นวิทยานิพนธ์ที่ต่อยอดจากรายงานการศึกษาแนวทางอนุรักษ์และปรับปรุง
อาคารโบสถ์วัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) เพื่อเสนอแนวทางในการอนุรักษ์และปรับปรุงอาคาร เน่ืองใน
โอกาสฉลองครบรอบ 120 ปี (พ.ศ. 2560) (รายงานฯ) โดยวิทยานิพนธ์ฉบับน้ีไม่อาจสําเร็จลุล่วงได้หาก
ปราศจากคําแนะนําของ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิมลรัตน์ อิสระธรรมนูญ อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์และ
หัวหน้าคณะทํางานรายงานฯ อีกทั้งขอขอบพระคณุคําแนะนําจากกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ทุกท่าน ได้แก่ รอง
ศาสตราจารย์ ดร.ปิ่นรัชฎ์ กาญจนัษฐิติ ประธานกรรมสอบวิทยานิพนธ์ รองศาสตราจารย์ พรรณชลัท สุริโยธิน 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เทิดศักด์ิ เตชะกิจขจร และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.นวลลักษณ์ วัสสันตชาติ กรรมสอบ
วิทยานิพนธ์ซึ่งให้คําแนะนําในการศึกษาจนสําเร็จการศึกษา 

ขอขอบพระคุณคณะทํางานรายงานฯ ทุกท่านที่ได้ดําเนินการศึกษาและเก็บข้อมูลวัดแม่พระ
ลูกประคํา (กาลหว่าร์) จนแล้วเสร็จเป็นแนวทางในการอนุรักษ์และปรับปรุงอาคารโบสถ์วัดแม่พระลูกประคํา 
(กาลหว่าร์) อีกทั้งข้อมูลที่ได้จากรายงานฯ ยังเป็นข้อมูลสําคัญที่ได้นํามาต่อยอดในวิทยานิพนธ์ฉบับน้ี  

ขอขอบพระคุณหอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ ภายใต้คําช้ีแนะและการเอื้อเฟ้ือเอกสาร
จาก อาจารย์พุฒิพงศ์ พุฒตาลศรี ผู้ซึ่งสนับสนุนข้อมูลในรายงานฯ และวิทยานิพนธ์ฉบับน้ีจนแล้วเสร็จ 

ขอขอบพระคุณรองศาสตราจารย์ ดร.ปรีดี พิศภูมิวิถี ท่ีได้เอื้อเฟ่ือเอกสารเร่ืองราวของชาวโปรตุเกส 
และช่วยตรวจสอบข้อมูลภาษาโปรตุเกสในวิทยานิพนธ์ฉบับน้ี 

ขอขอบพระคุณคุณพ่ออองตวน (Antoinne Meaudre des Gouttes, MEP) และคุณพริมา อํานวย
วัฒนา ที่ได้ทําการรวบรวมข้อมูลจัดทําเอกสาร "การสืบค้นข้อมูลเชิงประวัติศาสตร์เบื้องต้นเกี่ยวกับวัดกาลหว่าร์
ในช่วง ค.ศ. 1883 - 1898 จาก หอจดหมายเหตุ อัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ" ซึ่งเป็นชุดเอกสารช้ันต้นประกอบ
รายงานฯ ที่สําคัญและใช้ในการต่อยอดเป็นงานวิจัยฉบับน้ี 

ขอขอบคุณคุณพ่อคุณแม่และครอบครัวกิตติเมธาวีนันท์และครอบครัวแซ่เตีย ซึ่งเป็นครอบครัวของ
บิดามารดาของข้าพเจ้าที่ได้ให้การสนับสนุน ความเข้าใจ กําลังใจ และที่สําคัญคือการส่งต่อความเช่ือความ
ศรัทธาผ่านการดํารงชีวิตของครอบครัว จนกลายเป็นความเช่ือและที่มาของการศึกษาเพื่อวัดแม่พระลูกประคํา 
(กาลหว่าร์) ซึ่งเปรียบเสมือนบ้านหลังใหญ่ทางด้านจิตใจของครอบครัวเรามาโดยตลอด  

ขอขอบคุณนายอาทิตย์ มากชม นางสาวสมชนก ลดาดก นายพุฒิกร บุตรดี นางสางมิ่งมาดา นยนะ
กวี ที่คอยช่วยเหลือและสนับสนุนให้การทําวิทยานิพนธ์สําเร็จลุล่วงไปได้อย่างดี 

และท้ายสุดขอขอบคุณนางสาวปวีณะ ศิริวัฒน์ชัยพร และนายธรรศ วัฒนาเมธี นักเรียนร่วมช้ันปีใน
สาขาอนุรักษ์สถาปัตยกรรมและชุมชน ที่ได้ร่วมกันเรียนรู้ในรายวิชาต่าง ๆ ตลอดความช่วยเหลือจนสําเร็จ
การศึกษาได้ 
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บทท่ี 1 
 บทน า 

1.1 ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

ในปัจจุบันมีความเข้าใจอย่างกว้างขวางว่า การอนุรักษ์สถาปัตยกรรมจําเป็นต้องเข้าใจ
สภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม (setting) มากกว่าการพิจารณาเพียงตัวอาคาร 
ปฏิญญาแห่งเมืองซีอาน พ.ศ. 2548 ระบุว่า สภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมเป็นส่วน
ส าคัญของมรดกวัฒนธรรม ท้ังด้านท่ีต้ังและอาณาเขต (Xi’an, 2005) ซึ่งต่อมาตามหลักการใน        
ฮีสตอริคสกอตแลนด์เสนอว่า สภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม ไม่จ ากัดอยู่เพียงขอบเขต
ท่ีดินเพียงแค่พื้นท่ีชุมชนเท่านั้น แต่ยังมีความสัมพันธ์กับพื้นท่ีและบริบทโดยรอบอาคารท้ังหมด และ
วิสัยทัศน์ภายนอก รวมไปถึงสถานะของมรดกวัฒนธรรมในระดับท่ีกว้างออกไป  (Scotland, 2010)
โดยพื้นท่ีหรืออาณาเขตท่ีขยายออกไปของสภาพแวดล้อมถูกกําหนดโดยทันทีให้เป็นส่วนสําคัญของ
คุณลักษณะท่ีโดดเด่น อีกท้ังโครงสร้างมรดกวัฒนธรรมประกอบจากพื้นท่ีท่ีมีความหลากหลายมีการ
เปล่ียนแปลงอย่างเป็นพลวัต ความสัมพันธ์ของสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม สามารถ
เป็นท่ีมาของการตระหนักถึงคุณค่า การวางแผนอย่างสร้างสรรค์ ความเช่ือทางจิตวิญญาณ กิจกรรม
ทางประวัติศาสตร์ หรือการเพิ่มขึ้นของการใช้งานหรือกระบวนการทางวัฒนธรรมประเพณีผ่าน
กาลเวลา  

ท้ังนี้จะ เห็นไ ด้ว่ามรดกสถาปัตยกรรมไม่สามารถคงอยู่ ไ ด้อย่าง ดี หากปราศจาก
สภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมท่ีเหมาะสม จากรายงานการศึกษาแนวทางอนุรักษ์และ
ปรับปรุงอาคารโบสถ์วัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) เนื่องในโอกาสฉลองครบรอบ 120 ปี โบสถ์แม่
พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) พ.ศ. 2560 ได้ระบุได้ว่า “โบสถ์กาลหว่าร์ท่ีได้รับการสร้างขึ้นใน พ.ศ. 
2440 ถือเป็นมรดกทางประวัติศาสตร์และสถาปัตยกรรมแห่งหนึ่งของประเทศไทย อาคารหลังนี้ช่วย
เช่ือมโยงเหตุการณ์และบุคคลส าคัญทางประวัติศาสตร์ ท้ังในระดับชุมชนเมืองและระดับชาติ อีกท้ัง
วัดแห่งนี้ยังเป็นหลักฐานส าคัญท่ีแสดงให้เห็นถึงการต้ังถิ่นฐานของชุมชนเช้ือสายต่าง ๆ ในกรุงเทพฯ 
ต้ังแต่สมัยต้นราชวงศ์จักรี” (วิมลรัตน์ อิสระรรมนูญ, 2561)  

การศึกษาในรูปโครงการและงานวิจัยท่ีผ่านมาพบหลักฐานและบันทึกทางประวัติศาสตร์ท่ี
บอกเล่าเรื่องราวของชุมชนวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) ต้ังแต่ช่วงปลายกรุงศรีอยุธยา พ.ศ. 2310 
จนถึงเมื่อครั้งแรกเริ่มการต้ังถิ่นฐานในพื้นท่ีบริเวณนี้โดยชาวโปรตุเกสท่ีอพยพย้ายถ่ิน พ.ศ. 2312 
พร้อมนําทรัพย์สมบัติลํ้าค่าซึ่งคือรูปจําลองพระศพพระเยซูเจ้าและแม่พระลูกประคํามาจากกรุงศรี
อยุธยา เพื่อปกปูองมิให้ถูกทําลาย และเป็นท่ีมาของช่ือเรียกถิ่นฐานแรกของพื้นท่ี  
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ตลอดระยะเวลากว่า 250 ปี เกิดการเปล่ียนแปลงทางด้านกายภาพและสภาพแวดล้อม อัน
เนื่องมาจากปัจจัยทางด้านเศรษฐกิจสังคมและวัฒนธรรม ผ่านการพัฒนา และการเปล่ียนแปลงของ
กลุ่มคนท่ีมีหลากหลาย ท้ังด้าน เช้ือชาติและภาษา โดยมีวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) เป็น
ศูนย์กลางของชุมชน นับจากการต้ังถิ่นฐานของชาวโปรตุเกส ได้มีการสร้างอาคารโบสถ์ขึ้นในพื้นท่ี
บริเวณนี้ท้ังส้ิน 3 หลัง คือวัดกาลหว่าร์หลังแรก ต้ังช่ือตามรูปพระศพท่ีนํามาจากกรุงศรีอยุธยาสร้าง
โดยชาวโปรตุเกสมีอายุ 50 ปี และหลังท่ีสองคือวัดแม่พระลูกประคํา สร้างตามสถาปัตยกรรมจีนยก
พื้นสูงอายุ 50 ปี และอาคารโบสถ์แม่พระลูกประคําหลังปัจจุบันเป็นอาคารหลังท่ีสาม มีอายุครบ 120 
ปี เมื่อปี พ.ศ. 2560 โดยในช่วงเวลา 120 ปี ของอาคารโบสถ์หลังท่ี 3 เกี่ยวข้องกับเหตุการณ์ท่ีสําคัญ
ทางประวัติศาสตร์ และเรื่องราวท่ีเกี่ยวกับชุมชนหลายประการ จนทําให้ได้ช่ือว่าเป็น “ศูนย์รวมของ
คริสตชนจีนในประเทศไทย” ดังท่ีภูมิ ภูติมหาตมะ ได้กล่าวไว้ว่า “คริสตชนจีนเป็นกลุ่มคนท่ีเกิดและ
เติบโตขึ้นท่ามกลางการขยายตัวทางเศรษฐกิจและสังคมของกรุงเทพฯ มาอย่างยาวนาน โดยมี
ศูนย์กลางอยู่ท่ีวัดกาลหว่าร์ ตลาดน้อย ซึ่งเป็นชุมชนท่ีมีบทบาทส าคัญในการวางรากฐานงานของ
พระศาสนจักรให้มั่นคงและขยายตัวออกไปด้วยเครือข่ายของคริสตชนจีนท่ัวภูมิภาคของไทย” (ภูมิ 
ภูติมหาตมะ, 2560) 

จากประวัติความเป็นมาอันยาวนานของชุมชนวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) นับต้ังแต่การ
ต้ังถิ่นฐานและพัฒนาการของพื้นท่ีอย่างต่อเนื่อง งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อเข้าใจสภาพแวดล้อม
โดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมโดยเน้นด้านความสัมพันธ์ท้ังด้านสังคม วัฒนธรรมจนก่อเกิดเป็น
สภาพแวดล้อม จากนั้นเลือกเรื่องราวและองค์ประกอบของสภาพแวดล้อมในช่วงเวลาต่าง ๆ มา
นําเสนอคุณค่า เพื่อประโยชน์ต่อการน าเสนอ (presentation) และการสื่อความหมาย 
(interpretation) ให้ผู้คนเข้าใจคุณค่าของพื้นท่ีในแต่ละยุคสมัย ตลอดจนเพื่อประโยชน์ในการ
ส่งเสริมในเรื่องความเป็นของแท้และบูรณภาพของสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดแม่พระลูกประคํา   
(กาลหว่าร์) ให้เหมาะสมเพื่อให้ผู้คนได้เข้าใจคุณค่าและความหมายของพื้นท่ีต่อไป 

 

1.2 วัตถุประสงค์ของการศึกษา 

1.2.1 เพื่อเข้าใจสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) เพื่อระบุคุณค่า
ตลอดจนบริบทด้านต่าง ๆ 

1.2.2 เพื่อเสนอคุณค่าและบูรณภาพของสภาพแวดล้อมโดยรอบโบสถ์วัดแม่พระลูกประคํา      
(กาลหว่าร์) อันเป็นประโยชน์ต่อการส่ือความหมาย  
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1.3 ขอบเขตการศึกษา 

ขอบเขตด้านพื้นท่ี  วัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) ชุมชนและบริเวณโดยรอบ 
ขอบเขตด้านเนื้อหา รวบรวมข้อมูลจากหลักฐานและเอกสารทางประวัติศาสตร์นับต้ังแต่ปี พ.ศ. 

2312 ถึง พ.ศ. 2560 รวมถึงการสัมภาษณ์สัตบุรุษวัดแม่พระลูกประคํา 
(กาลหว่าร์ ) และผู้เกี่ยวข้อง  ในประเด็น ท่ีเกี่ยวข้องกับท่ี ต้ังและ
สภาพแวดล้อมโดยรอบวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) จากนั้นเสนอ
คุณค่าด้านสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมของวัดแม่พระ
ลูกประคํา (กาลหว่าร์)  

 
ภาพที่ 1 ขอบเขตด้านพ้ืนที่วัดแม่พระลูกประค า (กาลหว่าร์) ชุมชนและบริเวณโดยรอบ 

(ท่ีมา : ดัดแปลงจากภาพถ่ายทางอากาศ พ.ศ. 2560 โดยผู้วิจัย) 
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1.4 ระเบียบวิธีการวิจัย 

1.4.1 ศึกษาสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) 
โดยการวิเคราะห์ข้อมูล เอกสาร และหลักฐานทางประวัติศาสตร์ รวมถึงการสัมภาษณ์
และศึกษาจากวิจัยท่ีมีผู้ศึกษามาแล้วก่อนหน้า 
เอกสารวิชาการท่ีเกี่ยวข้อง ได้แก่ 
1.4.1.1 รายงานการศึกษาแนวทางอนุรักษ์และปรับปรุงอาคารโบสถ์วัดแม่พระ

ลูกประคํา (กาลหว่าร์) เพื่อเสนอแนวทางในการอนุรักษ์และปรับปรุงอาคาร 
เนื่องในโอกาสฉลองครบรอบ 120 ปี พ.ศ. 2560 (วิมลรัตน์ อิสระรรมนูญ, 
2561) 

1.4.1.2 การเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวจีนคาทอลิกในกรุงเทพมหานคร 
ค.ศ. 1965-1997 : กรณีศึกษากลุ่มคริสตังจีนแห่งวัดกาลหว่าร์  (ภูมิ ภูติ
มหาตมะ, 2555) 

1.4.1.3 เอกสารที่เกี่ยวข้องอื่นๆ ประกอบด้วย แผนท่ีเก่า ภาพถ่ายและบันทึกในอดีต 
นอกจากนี้มีการสัมภาษณ์นักวิชาการ และสัตบุรุษวัดกาลหว่าร์ เพื่อนํามาใช้
ประกอบข้อมูลจากเอกสารด้วย 

 
ภาพที่ 2 ตัวอย่างเอกสารที่ใช้ในการศึกษา ลายมือนายโยอาคิม กราซี (Joachim Grassi) 

ที่ระบุว่าเขาจะช่วยคุณพ่อสร้างโบสถ์ให้ส าเรจ็ และจะส่งวัสดุปูพ้ืนให้ส าหรับวัดที่คุณพ่อก าลังสร้าง 

(ท่ีมา : หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ) 
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1.4.2 วิเคราะห์และสังเคราะห์ข้อมูล 
1.4.2.1 การวิเคราะห์สภาพแวดล้อมด้านสังคม ประวัติศาสตร์ ท่ีสะท้อนผ่าน

สภาพแวดล้อม เพื่อใช้ในการ นําเสนอคุณค่าของสภาพแวดล้อมโดยรอบวัด
แม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) 

1.4.2.2 เลือกยุคสมัยท่ีมี คุณค่าทางประวั ติศาสตร์  และองค์ประกอบของ
สภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมเสนอแนวทางในการส่ือความ 
ตามแนวคิดท่ีว่ามรดกวัฒนธรรมไม่สามารถต้ังอยู่ได้ถ้าหากขาดความสัมพันธ์
กับสภาพแวดล้อมโดยรอบ ท้ังนี้ สภาพแวดล้อมโดยรอบมีส่วนสําคัญอย่างยิ่ง
ต่อการรับรู้ความสําคัญของมรดกวัฒนธรรม อีกท้ังยังมีศักยภาพในการส่ือ
ความและเล่าเรื่องราวต่าง ๆ ให้แก่ผู้มาเยือนได้รับรู้ (Scotland, 2010) 

1.4.3 นําเสนอแนวทางในการส่ือความหมายของสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดก
วัฒนธรรมวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร)์  

1.5 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1.5.1 ความเข้าใจในเรื่องบริบทและความสัมพันธ์ของสภาพแวดล้อมโดยรอบมรดก
วัฒนธรรมของวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) จากหลักฐานทางประวัติศาสตร์และ
เอกสารที่เกี่ยวข้อง 

1.5.2 แผนและแนวทางการนําเสนอและการส่ือความหมายสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่ง
มรดกวัฒนธรรมของอาคารโบสถ์วัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร)์ 
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บทท่ี 2 
 กรอบแนวคิดและทฤษฏีท่ีเกี่ยวข้องกับงานวิจัย 

 การศึกษาสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) ใช้กรอบแนวคิดและ
ทฤษฎีเรื่องสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม (setting) ในการวิเคราะห์กรณีศึกษาและ
แนวคิดการส่ือความหมาย (interpretation) ในการเสนอประโยชน์ของคุณค่าด้านสภาพแวดล้อมใน
การส่ือความ โดยมีเนื้อหาดังต่อไปนี้ 

2.1 สภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม 

ตามพจนานุกรม Oxford Dictionaries ให้ความหมายของคําว่า “setting” ไว้ว่า “The 
place or type of surroundings where something is positioned or where an event 
takes place.” สถานท่ีหรือรูปแบบของสภาพแวดล้อมท่ีซึ่งบางส่ิงได้ถูกจัดวางหรือกิจกรรมต้ังอยู่ 

วิมลรัตน์ อิสระธรรมนูญ ได้ให้ความหมายคําว่า “setting” ไว้ว่า “สภาพแวดล้อมโดยรอบ
แหล่งมรดกวัฒนธรรม” หมายถึง ลักษณะของส่ิงก่อสร้าง แหล่งและพื้นท่ี นอกจากนั้นสภาพแวดล้อม
โดยรอบยังเป็นปจัจัยส าคัญท่ีส่งเสริมให้มรดกวัฒนธรรมเกิดคุณค่าความส าคัญ และลักษณะเฉพาะ ซึ่ง
เมื่อพิจารณาถึงตัวแหล่งมรดกวัฒนธรรม จะพบว่าคุณค่าของแหล่งมรดกวัฒนธรรมนั้น เกิดจา ก
ความสัมพันธ์และความเช่ือมโยงกับสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดก แต่ก็ไม่ได้หมายความว่า
สภาพแวดล้อมท่ีไม่ดีจะท าให้มรดกนั้นสูญเสียคุณค่าไป หากแต่อาจส่งผลกระทบต่อคุณค่าของมรดก
ในอนาคตได้ (วิมลรัตน์ อิสระรรมนูญ, 2559) 

2.1.1 ความเป็นมาของสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม 

การมองพื้นท่ีใดพื้นท่ีหนึ่งนั้น เราไม่สามารถมองหรือศึกษาได้แค่เพียงกายภาพท่ี
ปรากฏเท่านั้น แต่เราต้องพิจารณาถึงปัจจัยท่ีทําให้เกิดการปรากฏขององค์ประกอบกายภาพ
ท่ีตาเห็น ตลอดช่วงเวลาท่ีมนุษย์ได้สร้างอารยธรรมข้ึนมาบนโลก สภาพแวดล้อมเป็นปัจจัยท่ี
สําคัญท่ีมนุษย์ได้ดํารงอยู่และสร้างความเป็นถิ่นท่ีและอัตลักษณ์ของตน และการดํารงอยู่ของ
มนุษย์นั้น ก็ได้รังสรรค์สถาปัตยกรรมในสถาพแวดล้อม ขึ้นเป็นอนุสรณ์สถานของกลุ่มคนนั้น
เสมอ ดังปรากฏในอารยธรรมต่าง ๆ ท่ัวโลก เพื่อสะท้อนแนวคิด ความเจริญรุ่งเรือง ความ
เช่ือ และกลายมาเป็นส่ิงท่ีปรากฏหลงเหลือต่อหน้าให้เราได้เห็นในปัจจุบัน  

ในอดีต มนุษย์ไม่ได้สร้างสถาปัตยกรรมเป็นอาคารหรือกลุ่มอาคารท่ีปราศจาก
สภาพแวดล้อม แต่สภาพแวดล้อมกลับถูกมาคิดเป็น ส่ิงแรกในการสร้ าง ท่ี ต้ั งหรือ
สถาปัตยกรรมท่ีสําคัญไปจนถึงชุมชนต่าง ๆ ล้วนเกิดขึ้นและอิงอยู่กับท่ีต้ังและสภาพแวดล้อม
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ท้ังส้ิน อาทิ กรุงเอเธนส์ประเทศกรีซ ท่ีมีใจกลางของเมืองต้ังอยู่บนเนินเข้าขนาดเล็กท่ีเรียกว่า 
อะโครโพลิส (Arcopolis) โดยมีวิหารพาร์เธนอน (Parthenon) ต้ังตระหง่านเป็นศูนย์กลาง
ของสภาพแวดล้อมดังท่ี Lewis Muford ได้กล่าวว่า “...กรุงเอเธนส์นั้น เป็นท่ีซึ่งเส้นทางแห่ง
เทพเจ้า เส้นทางแห่งธรรมชาติ และเส้นทางของมนุษย์ มาบรรจบ ณ จุดเดียวกัน …” 
(Mumford, 1961) ซึ่งชาวเอเธนส์เอง ได้สร้างและรังสรรค์สถาปัตยกรรมขึ้น บนความเช่ือใน
ความงามในองค์ประกอบของธรรมชาติ และออกแบบสถาปัตยกรรมสําหรับพระเจ้ามิใช่
มนุษย์ และสะท้อนความมีอิสรเสรีภาพของประชากรผ่านสภาพแวดล้อมปรากฏเป็นพื้นท่ี
สาธารณะต่าง ๆ ในเมือง ซึ่งในจุดนี้เอง Lewis Muford ได้กล่าวว่า“…ในขณะหนึ่ง เมืองและ
ประชากร เป็นหนึ่งเดียวกัน แลดูเหมือนว่าไม่มีกิจกรรมใดก่อเกิดขึ้นภายนอกสภาพแวดล้อม
ท่ีพวกเขารังสรรค์ขึ้น…” (Mumford, 1961)   

กรุงเอเธนส์จึงเป็นเมืองท่ีมีความแท้ ท่ีซึ่งความต้ังใจ กิจกรรม และลักษณะทาง
กายภาพ หลอมรวมเป็นเนื้อเดียวกัน และเป็นท่ีซึ่งแนวคิดของ มนุษย์ ธรรมชาติ และเทพเจ้า 
ปรากฏอยู่เบ้ืองหลังสภาพแวดล้อม 

 
ภาพที่ 3 แสดงสภาพแวดล้อมของกรุงเอเธนส์ ประเทศกรีซ 

 (ที่มา : https://travelpassionate.com/what-to-do-in-athens-in-3-days/, 2017) 

ท่ีอาสนวิหารแม่พระแห่งเมืองชาร์ค (Cathedral Notre Dame de Chartres) 
ประเทศฝรั่งเศส หรือมหาวิหารท่ีได้รับการสร้างขึ้นในยุคโกธิค (Gothic) เป็นตัวอย่างท่ีดี 
ของการรังสรรค์อาคารและสภาพแวดล้อมโดยรอบท่ีเกิดจากการคิดของมนุษย์ อาสนวิหาร
แม่พระแห่งเมืองชาร์คนั้นแตกต่างจากกรุงเอเธนส์ เนื่องจากรูปแบบและท่ีต้ัง  ถูกคิดและ
กําหนดแล้วโดยสถาปนิก (master builder) แต่แนวคิดของสถาปนิกนั้น เกิดจากแนวคิดของ

https://travelpassionate.com/what-to-do-in-athens-in-3-days/
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ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับพระเจ้า อาสนวิหารแม่พระแห่งเมืองชาร์คสร้างขึ้นใน
ศตวรรษที่ 12 โดยอาสนวิหารแห่งนี้ ไม่ได้เป็นเพียงอาคารท่ีแสดงถึงงานของช่างฝีมือเท่านั้น 
แต่พลังแห่งความเช่ือส่งผลต่อพวกเขาและรถเข็นของพวกเขา ในการบรรทุกหินท่ีได้จากการ
ขุดเหมืองหินในท่ีห่างไกลมายังอาสนวิหาร ท่ามกลางพวกเขายังมีผู้ปกครอง (Lord and 
Ladies) คอยช่วยสนับสนุนในส่วนท่ีเหลือ ส่ิงนี้แสดงออกถึงอย่างลึกซึ้งถึงวินัยความเป็นหนึ่ง
ในสังคมท่ีหัวใจทุกดวงเป็นหนึ่งเดียวกัน ในการสร้างวิหารของพระเจ้า (Clark, 1969) อาสน
วิหารเองถูกสร้างจากความต้ังใจผ่านความสัมพันธ์ท้ังทางกายและจิตใจในการดําเนินการ 
ความพยายามของการสร้างมหาวิหารในยุคโกธิคนี้ ได้ซ่อนส่ิงสําคัญของแนวคิดไว้สอง
ประการคือ การแสดงออกอย่างลึกซึ้งถึงความเช่ือและความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับพระเจ้า 
และระหว่างมนุษย์กับโลกในฐานะบ้านของพระเจ้า สถาปัตยกรรมเหล่านี้เองได้สะท้อน
แนวคิดทางศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิกเรื่องความงามของนักบุญโทมัส อไควนัส ท่ี
กล่าวว่า “…ความงามคือความสมบูรณ์แบบองค์รวม มีสัดส่วนความกลมกลืน และความ
ชัดเจน...” (Relph, 1976) ซึ่งแนวคิดนี้ไม่ได้สะท้อนผ่านเพียงแค่สถาปัตยกรรมเท่านั้น แต่ยัง
สะท้อนแนวคิดการรวมเป็นส่วนเดียวระหว่างอาคารกับสภาพแวดล้อมและภูมิทัศน์เมือง ซึ่ง
อาสนวิหารแห่งและเมืองชาร์คนั้น ได้แสดงออกถึงการสร้างถิ่นท่ีแท้จริง โดยผ่านทาง
ความสัมพันธ์ระหว่างอาสนวิหารเองกับสภาพแวดล้อมเมืองและแสดงออกมาได้อย่าง
สมบูรณ์ 

 
ภาพที่ 4 แสดงสภาพแวดล้อมของอาสวิหารแม่พระแห่งเมืองชารค์ 

(ท่ีมา : ภาพถ่ายโดยผู้วิจัย, 2557) 
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การรังสรรค์สภาพแวดล้อมในยุคฟื้นฟูศิลปวิทยา (Renaissance) (พ.ศ. 1843 -
2143) นั้นเกิดจากการฟื้นฟูแนวคิดมนุษยนิยมมากกว่าแนวความเช่ือทางศาสนา  Geoffrey 
Scott กล่าวว่า “สถาปนิกในยุคฟื้นฟูศิลปวิทยาสร้างสถาปัตยกรรมเพื่อสวนทางกับศาสนา” 
(Scott, 1961) พวกเขาแปลงความเป็นตัวตนไปสู่สถาปัตยกรรมและแปลงสถาปัตยกรรมเพื่อ
สร้างสถาปัตยกรรม ท่ีบ่งบอกความเป็นตัวตน ซึ่งแนวคิดนี้พวกเขาได้รับมาจากกรีกในการ
สร้างสถาปัตยกรรมและเมืองเพื่อสะท้อนแนวคิดมนุษยนิยม อย่างไรก็ตาม แนวคิดนี้เติบโต
แต่ยังไม่แพร่พลายเนื่องจากสังคมเองก็อยู่ภายใต้ระบอบอุปถัมภ์จากบรรดาพ่อค้าและผู้นํา
ทางศาสนาอยู่เช่นเดิม สถาปัตยกรรมและสภาพแวดล้อมในยุคนี้จึงไม่ได้แสดงออกถึงแนวคิด
มนุษยนิยมได้มากเท่าท่ีควร เมือง ลานขนาดใหญ่ และอนุสรณ์สถานยังคงแสดงออกอย่าง
หรูหราถึงความมั่งค่ังและอํานาจทางการเงิน (Mumford, 1961) 

อย่างไรก็ดี การสร้างเมือง สถาปัตยกรรมและสภาพแวดล้อมท่ีเกิดจากความมั่งค่ัง
นั้น ได้ดําเนินมาอย่างต่อเนื่องภายหลังยุคฟื้นฟูศิลปวิทยา ภายใต้แนวคิดความสัมพันธ์
ระหว่างคนและสังคม จนเมื่อเวลาดําเนินไปและเกิดองค์ประกอบใหม่ขึ้นมาคือ“ระบบ
เศรษฐกิจ”เข้ามามีส่วนในการเปล่ียนแปลงสภาพแวดล้อม ทําให้แนวคิดต่าง ๆ ไม่ได้มีความ
ชัดเจนมากจนเกิดสถาปัตยกรรมอนุสรณ์สถานหรือสภาพแวดล้อมท่ีสัมพันธ์กันดังในอดีต 
เนื่องจากเกิดการปฏิวัติอุตสาหกรรม จึงทําให้แนวคิดบางอย่างถูกจํากัดอยู่จากรูปแบบของ
อุตสาหกรรมและงานฝีมือ (Relph, 1976) 

 
ภาพที่ 5 แสดงสภาพแวดล้อมของเมืองฟลอเรนซ์ 

(ท่ีมา : ภาพถ่ายโดยผู้วิจัย, 2557) 
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ต่อมา การมาถึงยุคปฏิวัติอุตสาหกรรมและการล่าอาณานิคมและการค้นพบดินแดน
ใหม่ ก็เป็นเวลานานพอท่ีชาวยุโรปเองซึ่งอาศัยอยู่ในถิ่นฐานซึ่งมีสภาพแวดล้อมและ
สถาปัตยกรรมท่ีเกิดจากการรังสรรค์ของคนในยุคก่อนหน้า ก่อเกิดความเป็นถิ่นท่ีซึ่งคนรับรู้
และเป็นส่วนหนึ่งของชีวิต และเมื่อพวกเขาได้อพยพไปยังดินแดนใหม่ ๆ ซึ่งมีรูปแบบสังคม 
วัฒนธรรม และเศรษฐกิจท่ีแตกต่าง พวกเขาเองก็มีความโหยหาความเป็นถิ่นท่ีและ
สภาพแวดล้อมเดิมท่ีพวกเขาเกิดและเติบโตมา โดยเกิดความพยายามในการแสดงให้เห็นถึง 
ภูมิหลัง ของถิ่นท่ีและสภาพแวดล้อมของตนในสังคมใหม่ท่ีพวกเขาอพยพเข้ามาอาศัยอยู่ 
(Relph, 1976) 

จากรูปแบบความสัมพันธ์ ท่ีแปรเปล่ียนไปตามยุคสมัยนี้ เอง ไ ด้ก่อให้ เกิด
สภาพแวดล้อมใหม่ ในดินแดนใหม่ ๆ ซึ่งผู้คนได้สรรค์สร้างความเป็นถิ่นท่ีและอัตลักษณ์ของ
ตน ผ่านสภาพแวดล้อมและสถาปัตยกรรม  

การปฏิวัติอุตสาหกรรมทําให้การก่อสร้างสถาปัตยกรรมขนาดใหญ่ลดจํานวนลงเป็น
การสร้างอาคารเพื่อตอบรับการกับใช้ชีวิตในรูปแบบของเมืองใหญ่มากขึ้น เกิดมหานครขึ้นใน
ท่ีต่าง ๆ ในโลก และนํามาซึ่งเทคโนโลยีการผลิตต่าง ๆ ส่งผลให้วิถีชีวิตของผู้คนเปล่ียนไป แต่
ด้วยความเปล่ียนแปลงนี้เองก็ทําให้เกิดกลุ่มนักประวัติศาสตร์ ผู้เช่ียวชาญด้านศิลปะและ
สถาปัตยกรรม ได้มีการเคล่ือนไหวและมองกลับไปยังสถาปัตยกรรมในอดีตโดยพยายามท่ีจะ
ศึกษาและเข้าใจ หนึ่งในนั้นคือ จอห์น รัสกิน (John Ruskin,1819-1900) รัสกินเองเป็นหนึ่ง
ในศิลปินและนักวิจารณ์งานศิลปะท่ีมีช่ือของยุคชาวอังกฤษท่ีออกมาต่อต้านการบูรณะใน
รูปแบบของ วิโอเล-เลอ-ดุ๊ก (Viollet-le-Duc, 1814-1879) นักบูรณะชาวฝรั่งเศสผู้ซึ่งแผ่
อิทธิพลการอนุรักษ์ไปท้ังในฝรั่งเศสและอังกฤษโดยมีแนวคิดท่ีจะทําให้อาคารหรือซาก
ปรักหักพังกลับไปอยู่ในสภาพสมบูรณ์ท้ังท่ีในอดีตมันอาจไม่เคยอยู่ในสภาพนั้นเลยก็ตาม โดย 
จอห์น รัสกิน ได้ต้ังสมาคมเพื่อการรักษาอาคารโบราณ (Society for the Protection of 
Ancient Buildings) หรือเรียกย่อ ๆ ว่า “SPAB” โดยมีแนวคิดในการอนุรักษ์อาคารสําคัญ
ทางประวัติศาสตร์ว่าควรได้รับการดูแลรักษาซ่อมแซมเป็นระยะ ๆ มากกว่าการบูรณะอย่าง
เต็มรูปแบบ รัสกินเอง ได้มีโอกาสเดินทางไปยังประเทศต่าง ๆ ในยุโรปเพื่อเยือนสถานท่ีท่ีมี
สถาปัตยกรรมและงานศิลปะท่ีโดดเด่น หนึ่งในการเดินทางนั้นคือเมืองอาเมียง (Ameins) 
ประเทศฝรั่งเศส ท่ีซึ่งเขาได้เขียนหนังสือช่ือว่า Our Fathers have told us. The Bible of 
Ameins โดยมีเนื้อความเป็นการบันทึกเรื่องราวต่าง ๆ ท่ีได้จากการเดินทางและเขาได้อธิบาย
เรื่องการรับรู้คุณค่าของอาคารประวัติศาสตร์ไว้อย่างน่าสนใจว่าไม่สามารถมองเพียงตัวอาคาร
เพียงอย่างเดียว ณ อาสนวิหารแห่งอาเมียง (Cathedral Notre Dame de Amiens) 
ประเทศฝรั่งเศส รัสกิน ได้เล่าในหนังสือ Our Father have told us ว่า  
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“...ฉันไม่เคยตัดสินใจก่อนเลย ว่าทางไหนคือเส้นทางท่ีดีท่ีสุดในการไปยังอาสนวิหาร
ในครั้งแรก ถ้าคุณมีเวลามากและวันนั้นเป็นวันท่ีอากาศดี และคุณไม่กลัวการเดินเป็นช่ัวโมง 
ส่ิงท่ีควรท าท่ีสุดคือการเดินลงไปยังถนนสายหลักในเมืองเก่า ข้ามแม่น้ า และออกไปยังเนินซึ่ง
มีป้อมปราการ... เดินขึ้นไปยังจุดสูงสุดและมองลงมายังคูน้ าท่ีแห้งเหือดระหว่างป้อมปราการ 
ซึ่งเหมือนร่องแห่งความโศก ท่ีซึ่งลึกเหมือนกับหุบเขาท่ีเดอร์บี้เชอร์ (Derbyshire) เมื่อคุณ
ข้ามคูน้ านี้และขึ้นเนินเข้าไปในเมือง คุณจะเข้าใจความสูงท่ีแท้จริงและความสัมพันธ์ระหว่าง
หอระฆังของอาสนวิหารกับเมือง หลังจากนั้นวกไปอีกทางและไปยังภูเขาศิโยน เมื่อพบถนน
แคบ ๆ เดินตรงไปและข้ามสะพาน ลมท่ีพัดแรงและถนนท่ีสกปรก คุณก็จะถึงอาสนวิหาร 
การมาครั้งแรกของคุณ ไม่ว่าเจ้าเข้าในด้านทิศตะวันตกหรือเข้าทางมุกด้านข้าง (apse) คุณก็
จะรู้สึกถึงความคุ้มค่าจนลืมความยากล าบากของการมาถึงของคุณ…” (Ruskin, 1897) 

 
ภาพที่ 6 สภาพแวดล้อมอาสนวิหารแห่งเมืองอาเมียงเมื่อมองจากแม่น้ าด้านล่างไปยังอาสนวหิหาร 

(ท่ีมา : ภาพถ่ายโดยผู้วิจัย, 2557) 

จะเห็นได้ว่าแนวคิดเรื่องการมองสถาปัตยกรรมด้วยความสัมพันธ์กับสภาพแวดล้อม
นั้น เกิดขึ้นมาต้ังแต่อดีตและการเน้นย้ําของรัสกินแสดงให้เห็นว่า  มนุษย์ดํารงอยู่ใน
สภาพแวดล้อม และได้รังสรรค์สถาปัตยกรรมขึ้น พื้นท่ีซึ่งมนุษย์รังสรรค์ขึ้นมาเพื่อการเข้าอยู่
อาศัยหรือเป็นท่ีประกอบพิธีทางศาสนาจนเกิดเป็นร่องรอยของอารยธรรมสําคัญ ๆ ปรากฏ
อยู่ ท่ัวทุกมุมของโลก ซึ่งทุกครั้งและทุกสถานท่ีท่ีมีการพบโบราณสถานย่อมพบอาคาร
ประกอบในพื้นท่ีเดียวกันเสมอ ไม่มีอาคารโบราณสถานใด ถูกสร้างขึ้นโดด ๆ โดยปราศจาก
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ความสัมพันธ์กับสภาพแวดล้อมโดยรอบ ดังนั้น การเริ่มต้นเข้าใจความ สัมพันธ์ท่ีก่อเกิด
สภาพแวดล้อมนั้น จึงเป็นส่วนสําคัญท่ีจะทําให้เราเข้าใจมรดกสถาปัตยกรรมได้อย่างสมบูรณ์ 

 2.1.2 ความหมายของสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม (setting) 

ความเป็นมาของสภาพแวดล้อมทําให้เราเข้าใจภาพกว้างของความสัมพันธ์ระหว่าง
สภาพแวดล้อม สถาปัตยกรรม และการดํารงอยู่ของมนุษย์ แต่ด้วยพัฒนาการทาง
สถาปัตยกรรมตลอดเวลาท่ีผ่านมาทําให้เกิดพื้นท่ีท่ีเรียกว่าแหล่งมรดกวัฒนธรรม ซึ่งมอง
อาคารหรือสภาพแวดล้อมทางประวัติศาสตร์เป็น ‘มรดก’ หรือส่ิงท่ีตกทอดมาสู่ปัจจุบัน ซึ่ง
ในปัจจุบันนั้นจัดเป็นพื้นท่ีท่ีมีคุณค่าแก่การอนุรักษ์ และมองมรดกวัฒนธรรมเป็นทรัพยากร
ซึ่งสามารถนําเสนอและส่ือความหมายได้ ดังนั้นจึงเป็นส่ิงสําคัญท่ีเราต้องเข้าใจความหมาย
ของสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมเพื่อให้การนําเสนอและการส่ือความหมาย
นั้นสามารถกระทําได้อย่างเหมาะสม 

การอนุรักษ์สถาปัตยกรรมและสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม 
(setting) ได้ถูกกล่าวถึงอย่างกว้าง ๆ ครั้งแรกในกฎบัตรเวนิส พ.ศ. 2507 โดยได้ระบุว่า   
“…แนวคิดอนุสรณ์สถานทางประวัติศาสตร์ถูกนํามาใช้ไม่ใช่เพียงแต่ตัวสถาปัตยกรรมเพียง
อย่างเดียว แต่รวมไปถึงสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมของเมือง ชนบท ท่ีซึ่ง
ปรากฏหลักฐานทางอารยธรรมของมนุษย์ การพัฒนาท่ีสําคัญ หรือเหตุการณ์ทาง
ประวัติศาสตร์ ส่ิงนี้ไม่ได้จํากัดเพียงแค่ผลงานท่ีสําคัญ แต่รวมถึงงานอันเรียบง่ายในอดีต ท่ีซึ่ง
ได้รับการให้ความสําคัญตลอดกาลเวลาท่ีผ่านมา...” (Venice, 1964) ต่อมาในปี พ.ศ. 2518  
กฎบัตรยุโรปว่าด้วยเรื่องมรดกสถาปัตยกรรม ได้กล่าวว่า “…มรดกสถาปัตยกรรมยุโรปไม่ได้มี
เพียงแต่อนุสรณ์สถานท่ีสําคัญแต่ยังรวมไปถึงกลุ่มอาคารขนาดเล็กในเมืองเก่าและหมู่บ้านท่ีมี
คุณลักษณะของตัวเองท้ังทางธรรมชาติหรือมนุษย์สร้างขึ้น…” (European, 1975) ถือเป็น
การพิจารณาอาคารในบริบทเมืองและสภาพแวดล้อมท่ีขยายตัวออกไป 

แนวคิดการมองการอนุรักษ์ท่ีกว้างออกไปจากอนุสรณ์สถาน หรืออาคารสําคัญเพียง
อย่างเดียวแพร่กระจายออกจากยุโรปปรากฏในปีถัดมาท่ีกรุงไนโรบี พ.ศ. 2519 โดยระบุว่า 
“…สถาปัตยกรรมท่ีส าคัญในประวัติศาสตร์รวมความหมายถึงกลุ่มอาคาร โครงสร้าง และ
พื้นท่ีเปิดโล่ง ประกอบด้วยแหล่งโบราณคดี สภาพแวดล้อมท่ีมนุษย์ต้ังถิ่นฐานท้ังในเมืองหรือ
ชนบท และได้กล่าวถึง ‘สภาพแวดล้อม’ ไว้ว่าอาจหมายถึงพื้นท่ีธรรมชาติ หรือ มนุษย์ต้ังถิ่น
ฐานท้ังท่ีมีพลวัตหรือหยุดนิ่ง เช่ือมโยงกับพื้นท่ี สังคม เศรษฐกิจ วัฒนธรรม...” (Nairobi, 
1976) ต่อมาได้มีการพูดถึงสภาพแวดล้อมมรดกวัฒนธรรม และมีการระบุไว้ในกฎบัตร
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วอชิงตัน พ.ศ. 2529 ไว้ว่า “…ความแท้ ของมรดกวัฒนธรรมไม่ได้รวมเพียงแต่ความสัมพันธ์
ของโครงสร้างทางกายภาพแต่รวมไปถึงสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมและ
การใช้สอยในระดับเมือง…” (Washington, 1987) 

กฎบัตรต่าง ๆ ท่ีได้กล่าวข้างต้นถือได้ว่าเป็นการแสดงออกทางความคิดในรูปแบบ
ยุโรปเป็นศูนย์กลาง (eurocentric) ซึ่งอาจไม่ครอบคลุมถึงความเป็นมรดกสากลท้ังหมด 
สภาพแวดล้อมมรดกวัฒนธรรมปรากฏขึ้นในกฎบัตรของซีกโลกตะวันออกครั้งแรก ในกฎ
บัตรบูรา พ.ศ. 2542 ได้ให้ความหมายของสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมไว้ว่า 
“…เป็นพื้นท่ีโดยรอบของถิ่นอาจรวมไปถึงพื้นท่ีโดยรอบท่ีมองเห็น และการอนุรักษ์ควรเก็บ
รักษาสภาพแวดล้อมด้านทัศนียภาพที่เหมาะสมและความสัมพันธ์ที่ส่งเสริมคุณค่าของถิ่นท่ีไว้
ด้วย การก่อสร้าง การรื้อถอน การบุกรุก หรือความเปล่ียนแปลงต่าง ๆ ท่ีอาจส่งผลเสียต่อ
ความสัมพันธ์ หรือกับสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมไม่ควรเกิดขึ้น...” (Burra, 
1999) 

จะเห็นได้ว่าในช่วง พ.ศ. 2500 - 2540 (ค.ศ. 1964 - 1999) นั้นได้มีการกล่าวถึง
การให้ความหมายของสภาพแวดล้อมมรดกวัฒนธรรม ท่ีให้ความสําคัญสภาพแวดล้อม
โดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมไม่ได้จํากัดอยู่เพียงแค่บริเวณโดยรอบอาคารเท่านั้นแต่ยังรวม
ไปถึงอาณาบริเวณโดยรอบท่ีมีความสัมพันธ์กับแหล่งมรดกวัฒนธรรมในทุก ๆ มิติท้ังส่ิงท่ี
ปรากฏหรืออาจไม่ปรากฏแล้วโดยมีแนวคิดอยู่บนพื้นฐานท่ีมนุษย์มีปฏิสัมพันธ์กับท่ีต้ังทําให้
เกิดเป็นสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมซึ่งสัมพันธ์กับกาลเวลา ประวัติศาสตร์ 
การเปล่ียนแปลง และคุณค่า โดยมีขนาดต้ังแต่ส่ิงปลูกสร้างขนาดเล็กในชนบทถึงอาคาร
อนุสรณ์สถานในระดับเมือง  

ในท่ีสุดสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมได้ปรากฏ การให้ความสําคัญ
และเป็นท่ียอมรับอย่างชัดเจนในปฏิญญาแห่งเมืองซีอาน พ.ศ. 2548 ซึ่งได้เกิดขึ้นหลังจากท่ี
เมืองในเอเชียส่วนใหญ่ต้ังแต่ยุคปี ค.ศ. 1980 เป็นต้นมาได้มีการเปล่ียนแปลงและพัฒนา
อย่างรวดเร็วและหลายแห่งเกิดขึ้นในพื้นท่ีท่ีมีแหล่งมรดกทางวัฒนธรรมต้ังอยู่ ตามท่ีบันดา
รินและอัวรซ์ ได้กล่าวว่า “…ด้วยความท่ีเมืองใหม่มีความต้องการระบบคมนาคมแบบใหม่ 
พื้นท่ีอยู่อาศัยแบบใหม่เพื่อรองรับระบบเศรษฐกิจและการเจริญเติบโตของประเทศ การอยู่
อาศัยในอาคารเก่าแบบในอดีตบนพื้นท่ีหลายแห่งโดยเฉพาะในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ไม่
สามารถตอบรับกับการพัฒนาได้เท่าท่ีควร ประกอบกับการเส่ือมโทรมเร็วของอาคารใน
ภูมิภาคนี้ส่งผลให้เมืองเก่าในหลายๆพื้นท่ีเกิดการเปล่ียนแปลง และพัฒนาแทนท่ีด้วยอาคาร
สมัยใหม่และระบบของเมืองในรูปแบบใหม่...” (Bandarin & Oers, 2013) 
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ปฏิญญาแห่งเมืองซีอาน พ.ศ. 2548 ได้ให้ความหมายของสภาพแวดล้อมโดยรอบ
แหล่งมรดกวัฒนธรรมจากการต่อยอดของกฎบัตรที่ได้มีการกล่าวถึงก่อนหน้า โดยยอมรับว่า 
“...สภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมเป็นส่วนส าคัญของอนุสรณ์สถานทาง
วัฒนธรรม ท้ัง ด้านท่ี ต้ังและอาณาเขต โดยพื้น ท่ีหรืออาณาเขตท่ีขยายออกไปของ
สภาพแวดล้อมถูกก าหนดทันทีให้เป็นส่วนส าคัญของคุณลักษณะท่ีโดดเด่นอีกท้ังโครงสร้าง
มรดกวัฒนธรรมประกอบจากพื้นท่ีท่ีหลากหลาย มีพลวัตและมีความสัมพันธ์กัน โดย
ความสัมพันธ์นั้นสามารถเป็นที่มาของการตระหนักรู้ และวางแผนกิจกรรมสร้างสรรค์ ความ
เช่ือ กิจกรรมทางประวัติศาสตร์ การใช้งาน หรือการเพิ่มขึ้นของกระบวนการทางธรรมชาติ
เหนือกาลเวลาผ่านเงื่อนไขทางวัฒนธรรม...” ในเรื่องนี้ฮีสตอริคสกอตแลนด์ ได้เพิ่มเติมว่า 
“…การค านึงถึงสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมในรูปแบบของความสัมพันธ์ท่ี
สภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมมีผลต่อประสบการณ์ การรับรู้ การเห็นคุณค่า 
และ ความรู้ สึกถึงความเป็นถิ่น (sense of place) ของแหล่งมรดกวัฒนธรรม ...” 
(Scotland, 2010) นอกจากนี้ยังได้เสริมอีกว่า “…อนุสรณ์สถาน อาคาร สวน หรือการต้ังถิ่น
ฐานนั้นไม่ได้ถูกสร้างมาแยกออกจากกัน แต่ได้มีการค านึงถึงความสัมพันธ์กับบริบทโดยรอบ
อย่างถี่ถ้วน ซึ่งความสัมพันธ์นี้มักเกิดการพัฒนาตลอดช่วงอายุของมรดกวัฒนธรรมนั้น อีกท้ัง
สภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมยังไม่ได้ถูกจ ากัดแค่เพียงพื้นท่ีครอบครองทาง
กฎหมายหากแต่เป็นสภาพแวดล้อมท่ีไม่ได้ต้ังอยู่บนข้อจ ากัดของขอบเขต…” (อ้างถึงแล้ว) 

จะเห็นได้ว่าความหมายและขอบเขตของสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมถูก
พัฒนาและให้ความสําคัญจนครอบคลุมท้ังมิติทางด้านกายภาพ และนามธรรม โดยไร้ขอบเขตทาง
กฎหมายแต่ใช้การพิจารณาและคํานึงถึงความสัมพันธ์ คุณค่า และความแท้เป็นหลัก ซึ่งรวมพื้นท่ีท่ีมี
ความสัมพันธ์ทางมุมมอง หรือพื้นท่ีท่ีมีความสัมพันธ์ในด้านอื่นซึ่งไม่อาจเช่ือมต่อกันทางมุมมองไว้ด้วย  

2.2 การน าเสนอและการสื่อความหมายสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม 

การนําเสนอและการส่ือความหมายเป็นกระบวนการสําคัญท่ีจะทําให้ผู้คนท่ัวไปตระหนักรู้ถึง
คุณค่าและความสําคัญของมรดกวัฒนธรรม ตามท่ีกฎบัตรเวนิส ได้ระบุไว้ว่า “...เป็นเรื่องส าคัญ ท่ี
องค์ประกอบของการอนุรักษ์และฟื้นฟูอาคารประวัติศาสตร์ ควรได้รับความเข้าใจและกระจายสู่
ท้องถิน่ในระดับสากล ซึ่งในแต่ละประเทศสามารถท่ีจะประยุกต์แผนภายใต้กรอบทางวัฒนธรรมและ
ประเพณีของตนเอง…” (Venice, 1964) จึงเป็นคําถามท่ีน่าสนใจ ว่าเราจะส่ือความหมาย
สภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมท้ังท่ีมองเห็นได้และมองเห็นไม่ได้ให้คนท่ัวไปรับรู้ได้
อย่างไร เนื่องจากสภาพแวดล้อมเป็นส่ิงท่ีมีการเปล่ียนแปลงและมีพัฒนาการตลอดเวลาและสัมพันธ์
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กับใช้สอยและวิถีชีวิตของผู้คน ดังนั้น การนําเสนอและการส่ือความหมายจึงเป็นวิธีการท่ีสร้างการ
ตระหนักรู้ถึงคุณค่า และสร้างความเข้าใจในระดับกว้างขวางได้ โดยกฎบัตรอิเนม พ.ศ. 2551 ได้ให้
ความหมายของการส่ือความหมายไว้ว่า “...การส่ือความหมาย ครอบคลุมทุกระดับของกิจกรรมท่ีมี
ความเป็นไปได้ในการสร้างการตระหนักถึงคุณค่าของส่วนรวม และเสริมสร้างความเข้าใจต่อพื้นท่ี
มรดกวัฒนธรรม…” (Ename, 2008) และ ปิ่นรัชฎ์ กาญจนัษฐิติ (2552) ได้ให้ความหมายเพิ่มเติมไว้
ว่าการส่ือความหมายคือกระบวนการในการสร้างความเข้าใจ และวิธีการถ่ายทอดคุณค่า ความสําคัญ 
ของสถานท่ีทางวัฒนธรรมให้กับบุคคลท่ัวไป การส่ือความหมายมีความเกี่ยวข้องกับศาสตร์อื่น ๆ อีก
หลายด้าน เช่น การอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรม ด้านการตลาด ด้านการศึกษา เป็นต้น อีกท้ังยัง ให้
ความหมายของการนําเสนอไว้ว่า การนําเสนอ (presentation) ไว้ว่า “การน าเสนอมีความหมาย
เจาะจงถึงแผนและเนื้อหาของการส่ือความผ่านการจัดการข้อมูลของการส่ือความ” โดยท่ีการนําเสนอ
นั้นมุ่งเน้นท่ีวิธีการเพื่อให้ข้อมูลท่ีต้องการส่ือความหมายนั้นปรากฏและเป็นท่ีรับรู้ของสาธารณะ (ปิ่น
รัชฎ์ กาญจนัษฐิติ, 2552) 

การส่ือความสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม สามารถเริ่มต้นจากการมอง
ประวัติศาสตร์เป็น ‘มรดก’* อาจเป็นส่ิงท่ีมองเห็นหรืออาจไม่ปรากฏอยู่ในปัจจุบันก็ได้ แต่ถูกนํามาใช้
เพื่อสนองความต้องการของปัจจุบัน ซึ่ง ปิ่นรัชฎ์ กาญจนัษฐิติ (2552)  ได้กล่าวเสริมไว้ว่า “...มรดกก็
คล้ายคลึงกับประวัติศาสตร์ในแง่ท่ีเป็นการเลือกเอาส่วนใดส่วนหนึ่งของอดีตมาใช้เพื่อสนองความ
ต้องการของคนในปัจจุบัน...และเป็นส่ิงท่ีคนในปัจจุบันสร้างสรรค์หรือให้คุณค่าบนพื้นฐานของ
ประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และเรื่องราวท่ีเกิดขึ้นในอดีต…” นอกจากนี้ ปิ่นรัชฎ์ กาญจนัษฐิติ ยังมอง
ว่ามรดกทางวัฒนธรรมเป็นทรัพยากรท่ีสามารถนําไปใช้ตามวัตถุประสงค์ท่ีแตกต่างกันหลายลักษณะ 
ในทํานองเดียวกันสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม ก็เป็นส่วนสําคัญท่ีจะช่วยให้การรับรู้
มรดกวัฒนธรรมมีความชัดเจนและมีคุณค่ามากขึ้น หรือในบางกรณี สภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่ง
มรดกวัฒนธรรมเอง ก็เป็นมรดกวัฒนธรรมท่ีมีคุณค่าต่อการส่ือความหมาย โดยมรดกวัฒนธรรม 
สามารถเป็นแหล่งวัฒนธรรม เป็นส่ิงสนับสนุนด้านการเมืองและการปกครอง เป็นส่ิงสนับสนุน
เศรษฐกิจ และท่ีสําคัญคือสามารถนําไปใช้เพื่อการส่ือความหมายในการอนุรักษ์มรดกทาง
สถาปัตยกรรม ซึ่งเป็นส่วนสําคัญท่ีทําให้ผู้คนท่ัวไปรับรู้ถึงคุณค่าและสามารถรักษามรดกวัฒนธรรม
และสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมนั้นให้คงอยู่ต่อไปได้ 

                                            
* “คําว่า มรดก หรือ heritage มีความหมายตามพจนานุกรมว่า สมบัติ หรือสิ่งของต่าง ๆ ที่ตกทอดจากบรรพบุรุษจนถึงรุ่นลูกหลาน 
หรืออาจจะมีความหมายว่าเป็นวิถีชีวิต ประเพณี หรือคุณสมบัติส่วนใดส่วนหน่ึงของชีวิตมนุษย์ ซึ่งสืบทอดต่อเน่ืองเป็นระยะเวลาอัน
ยาวนาน สานต่อจากรุ่นหน่ึงยังอีกรุ่นหน่ึง ประกอบด้วยสิ่งที่สามารถมองเห็นและจับต้องได้ เป็นวัตถุสิ่งของหรือสถานที่ที่มีมาต้ังแต่อดีต 
และสิ่งที่จับต้องไม่ได้ ไม่เห็นเป็นวัตถุ (ปิ่นรัชฎ์ กาญจนัษฐิติ, 2552) 
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2.2.1 วัตถุประสงค์ของการสื่อความหมายสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดก
วัฒนธรรม 

กฎบัตรอิเนม พ.ศ. 2551 ได้นําเสนอวัตถุประสงค์ในการส่ือความหมายไว้ทั้งหมด 7 
ประการ คือ 

2.2.1.1 กระตุ้นความเข้าใจ และ การตระหนักถึงคุณค่าของพื้นท่ีมรดกวัฒนธรรม 
และ สร้างการมีส่วนร่วมความต้องการของสาธารณะ ในการปกปูองและอนุรักษ์ 

2.2.1.2 ส่ือสารความหมายของพื้นท่ีมรดกวัฒนธรรม ต่อผู้คนในทุกระดับอย่าง
ระมัดระวัง ด้วยข้อตกลงและความเข้าใจ ผ่านทางวิทยาศาสตร์ และหลักวิชาการร่วมกับวิถี
ชีวิตท้องถิ่น 

2.2.1.3 รักษาคุณค่าพื้นท่ีมรดกวัฒนธรรมท้ังส่ิงท่ีเห็นได้และเห็นไม่ได้ ในบริบทเดิม
ของธรรมชาติ สังคม และสภาพแวดล้อม 

2.2.1.4 เคารพต่อความแท้ของพื้นท่ีมรดกวัฒนธรรม โดยการส่ือสารความสําคัญของ
พื้นหลังด้านประวัติศาสตร์ และคุณค่าด้านวัฒนธรรม รวมถึงการปกปูองผลกระทบท่ีเกิดจาก
พัฒนาสาธารณูปโภคท่ีไม่เหมาะสม ผลกระทบจากผู้มาเยือน การส่ือความท่ีไม่ถูกต้องและไม่
เหมาะสม 

2.2.1.5 สนับสนุนการอนุรักษ์พื้นท่ีมรดกวัฒนธรรมอย่างยั่งยืน โดยการสร้างความ
เข้าใจ การมีส่วนร่วม การอนุรักษ์อย่างต่อเนื่อง การบํารุงรักษาองค์ประกอบในการส่ือความ
และทบทวนความพึงพอใจในการส่ือความสม่ําเสมอ 

2.2.1.6 ส่งเสริมการส่ือความพื้นท่ีมรดกวัฒนธรรม โดยสนับสนุนการมีส่วนร่วมของ
ผู้ครอบครองพื้นท่ี การรวมกลุ่มชุมชนในพื้นท่ี เพื่อรวมเข้ากับโปรแกรมกระบวนการส่ือความ 

2.2.1.7 พัฒนาคู่มือทางเทคนิคและความชํานาญในการส่ือความและการนําเสนอ  
ซึ่งรวมเทคโนโลยี วิจัย การฝึกอบรม ซึ่งคู่มือต้องเหมาะสม และยั่งยืนในบริบทสังคมนั้น 
(Ename, 2008) 
ปิ่นรัชฎ์ กาญจนัษฐิติ (2552) ได้เสนอว่า การส่ือความหมายมีวัตถุประสงค์ และวิธีการท่ี

หลากหลาย ประโยชน์ของการให้ข้อมูลและส่ือความหมายในโบราณสถานและสถานท่ีสําคัญทาง
ประวัติศาสตร์ยังมีข้ึนเพื่อ สร้างจิตสํานักให้กับประชาชน เพื่อสร้างคุณค่าเพิ่มเติมให้กับโบราณสถาน 
เพื่อสร้างเอกลักษณ์ให้กับโบราณสถาน เพื่อการศึกษา เพื่อการจัดการแหล่งโบราณสถาน 
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2.2.2 เกณฑ์ในการน าเสนอและสือ่ความสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม 

กฎบัตรอิเนม พ.ศ. 2551 ได้กําหนดเกณฑ์ในการส่ือความหมายไว้ท้ังหมด 7 
ประการ ดังนี้ 

2.2.2.1 การเข้าถึงและความเข้าใจร่วมกัน (Access and Understanding)  
การได้เห็นคุณค่าและช่ืนชมแหล่งมรดกวัฒนธรรมเป็นสิทธิสากล ซึ่งควรเกิดจากการมีส่วน
ร่วมเพื่อให้เกิดการส่ือความหมายท่ียั่งยืน 

2.2.2.2 แหล่งท่ีมาของข้อมูล (Information Sources) การส่ือความควรต้ังอยู่บน
หลักฐานทางวิชาการ และสามารถพิสูจน์ได้ทางวิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมประเพณีท่ียังคง
อยู ่

2.2.2.3 บริบทและสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม (Context and 
Setting) การส่ือความควรเช่ือมโยงกับความหลากหลายทางสังคม วัฒนธรรม ประวัติศาสตร์ 
สภาพแวดล้อมทางธรรมชาติ และสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม 

2.2.2.4 ความแท้ (Authenticity) การส่ือความต้องเน้นย้ําความแท้ในการส่ือ
ความหมายตามบันทึกแห่งเมืองนารา (Nara Document, 1994)  

2.2.2.5 ความย่ังยืน (Sustainability) แผนการส่ือความหมายต้องสอดรับกับพื้นท่ี
มรดกวัฒนธรรม พื้นท่ีธรรมชาติและสภาพแวดล้อมทางวัฒนธรรม สังคม เศรษฐกิจ และ
การเงิน เป็นแผนหลักระยะยาว 

2.2.2.6 การมีส่วนร่วม (Inclusiveness) การส่ือความหมายควรผ่านกระบวนการมี
ส่วนร่วมท้ังชุมชนและผู้มีส่วนเกี่ยวข้อง 

2.2.2.7 การวิจัย การติดตามผล และการอบรม (Research, Evaluation and 
Training) การส่ือความพื้นท่ีมรดกวัฒนธรรมเป็นกระบวนการต่อเนื่อง ผ่านการมีส่วนร่วม
และการให้ความรู้และความเข้าใจผ่านการวิจัยอย่างต่อเนื่อง การฝึกอบรม และการ
ประเมินผล (Ename, 2008) 

โดยองค์ประกอบท้ัง 7 ประการนี้เป็นแนวคิดกว้าง ๆ ท่ีควรนํามาเป็นเกณฑ์ในการ
คํานึงถึงการส่ือความหมาย ซึ่งการส่ือความหมายสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดก
วัฒนธรรมให้เกิดเป็นรูปธรรมผ่านการนําเสนอนั้นต้องอาศัยกระบวนการต่างๆ  

2.2.3 ขั้นตอนการสื่อความหมายสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม 

ปิ่นรัชฎ์ กาญจนัษฐิติ (2552) ได้เสนอและแบ่งกระบวนการส่ือความหมายอาคาร
และสถานท่ีสําคัญทางประวัติศาสตร์ออกเป็น 4 ข้ันตอนใหญ่ๆ ได้แก่  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

23 

2.2.3.1 การเก็บรวบรวมข้อมูล  คือการทําความเข้าใจสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่ง
มรดกวัฒนธรรมนั้น ๆ ในทุกมิติท้ังศักยภาพ และข้อจํากัด รวมถึงการศึกษาผู้ใช้งานและ
กลุ่มเปูาหมายในอนาคตจะเป็นส่ิงสําคัญในการกําหนดแผนการส่ือความหมาย 

2.2.3.2 การวางแผนการน าเสนอสถานท่ีส าคัญทางประวัติศาสตร์ โดยในขั้นตอนนี้ 
ปิ่นรัชฎ์ กาญจนัษฐิติ (2552) ได้กล่าวไว้ว่า “...ขั้นตอนนี้คือการวางแนวคิดในการน าเสนอ
ข้อมูลให้ตรงตามวัตถุประสงค์ท่ีต้ังไว้ในการน าเสนอข้อมูลอาจเป็นไปได้ในหลายลักษณะ 
ขึ้นอยู่กับกลุ่มผู้รับสารซึ่งมีลักษณะความสนใจแตกต่างกัน แต่ส่ิงท่ีส าคัญท่ีจ าเป็นต้อง
ค านึงถึงคือ ความส าคัญและคุณค่าของสถานท่ีท่ีจะต้องท าให้ปรากฏ… โดยในขั้นตอนนี้
ความส าคัญอีกประการหนึ่งท่ีต้องค านึงถึงคือ การบิดเบือนประวัติศาสตร์ ข้อมูลจะต้องถูก
ถ่ายทอดตามข้อเท็จจริง ไม่แต่งเติม หรือพยายามส่ือสารเป็นอื่น เนื่องจากการให้ข้อมูล
เกี่ยวกับประวัติศาสตร์ เป็นส่วนหนึ่งของการอนุรักษ์คุณค่าและความส าคัญของสถานท่ี...”  

ในเรื่องการวางแผนนําเสนอข้อมูลนั้น (NSW, 2005) ได้ระบุว่า ควรคํานึงถึงการ
เลือก แก่นเร่ือง (theme) ในการนําเสนอด้วย เพื่อให้การส่ือความหมายสามารถทําได้อย่าง
มีประสิทธิภาพ โดยส่ิงท่ีต้องคํานึงถึงคือ การจําแนกลักษณะของส่ิงของในการส่ือความหมาย 
ส่ือในการส่ือความหมายท่ีมีอยู่ กลุ่มผู้ฟัง ความเป็นไปได้ในการนําเสนอ และโอกาสท่ีจะ
กระตุ้นการตระหนักถึงความเข้าใจในกลุ่มผู้ฟัง ซึ่งแก่นเรื่องท่ีมีความเช่ือมโยงกับคุณลักษณะ
ทางกายภาพของข้อมูลมีส่วนในการเช่ือมโยงวัฒนธรรมเข้ากับคุณค่าทางธรรมชาติเป็นส่ิงท่ี
เหมาะสมในการใช้ส่ือความหมายต่อกลุ่มผู้ฟัง โดยกลุ่มผู้ฟังอาจมีความหลากหลายจึงควร
คํานึงถึงการมีส่วนร่วมของกลุ่มคนท่ีหลากหลายให้เข้ามาอยู่ในกระบวนการด้วย ดังนั้นการ
เลือกแก่น เรื่ อง ในการส่ือความหมายควรเข้าใจคุณลักษณะ ประวั ติศาสตร์  ผู้คน 
สภาพแวดล้อม และเรื่องราวของผู้คน เพื่อให้ตรงกับความต้องการจริง และในการเลือกแก่น
เรื่องนั้นควรพิจารณาโอกาสท่ีจะเช่ือมพื้นท่ีส่ือความหมายกับพื้นท่ีอื่นและวัตถุประสงค์ 
รวมถึงการเช่ือมระหว่างวัฒนธรรมและคุณค่าทางธรรมชาติเข้าด้วยกัน 

2.2.3.3 การด าเนินการน าเสนอข้อมูล สามารถทําได้หลากหลายวิธีขึ้นอยู่กับข้อมูลท่ี
จะนําเสนอและกลุ่มของคนท่ีจะมารับข้อมูลนั้นผ่านวิธีการต่าง ๆ ในการนําเสนอ ซึ่งในกรณีนี้ 
การประชุมยูเนสโกกรุงเทพฯ ได้กําหนดวิธีในการนําเสนอไว้ดังนี้ ส่ิงพิมพ์ ประกอบด้วย
โฆษณา แผ่นพับ หนังสือ นําทาง หนังสือ แผนท่ี สัญลักษณ์ การจัดแสดง การนําเสนอผ่าน
ภาพและการเล่าเรื่อง การนําเสนอผ่านวีดีโอ เว็บไซต์ ภาพยนตร์ เครื่องอัดเสียงนําทางการ
ท่องเท่ียว สถานีพักก่อนบันทึก เครื่องเสียงในรถ การแสดงแสง สี เสียง มัคคุเทศก์
(BANGKOK, 2007) 
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นอกจากนี้  การประชุมยูเนสโกกรุงเทพฯ ยังได้เสนอว่า การส่ือสารระหว่าง
มัคคุเทศก์และผู้มาเยือนเป็นหัวใจสําคัญของการส่ือความ นอกจากนั้นยังควรรวมเข้ากับการ
ส่ือความวิธีอื่น ซึ่งควรคํานึงถึงความเข้าใจในคุณค่าของพื้นท่ีเป็นสําคัญ การดําเนินการส่ือ
ความควรเริ่มจากการคิดใจความสําคัญท่ีต้องการนําเสนอ โดย ได้รวมองค์ประกอบไว้ท้ังหมด 
4 ประการคือ การรู้จักสถานท่ี การรู้จักผู้ฟัง การรู้ จักชุมชน และการรู้ถึงจุดแข็ งและ
ทรัพยากรท่ีมี (อ้างถึงแล้ว) 

2.2.3.4 การประเมินผล เป็นการตรวจสอบมาตรฐานของการให้ข้อมูล การดูแล
รักษา และการจัดเก็บข้อมูล พฤติกรรม และความพึงพอใจของนักท่องเท่ียวท่ีเข้ามาใช้แหล่ง
ประวัติศาสตร์นั้น ๆ ซึ่งผลจากการประเมินสามารถนํามาใช้ปรับปรุงการให้ข้อมูล และการ
จัดการแหล่งได้อีกด้วย 
นอกจากนี้ ปิ่นรัชฎ์ กาญจนัษฐิติ (2552)  ยังได้เสนอว่า “...สําหรับการส่ือความหมายในการ

อนุรักษ์ ความแท้จะหมายถึงการนําเสนอเรื่องราว ในประวัติศาสตร์อย่างถูกต้อง ดังนั้นประวัติศาสตร์
ท่ีไม่มีการบิดเบือน จึงเป็นพื้นฐานสําคัญของการส่ือความหมาย...” จึงได้กําหนดเกณฑ์ในการพิจารณา
ความแท้ในการส่ือความหมายไว้ 2 ประการคือ ความแท้ของมรดกวัฒนธรรมนั้นเอง และความแท้ท่ี
ถูกกําหนดขึ้นโดยผู้บริโภคสินค้าทางวัฒนธรรม โดยในประการท่ี 2 นี้ เป็นส่ิงสําคัญท่ีต้องคํานึงถึง
เนื่องจากความเข้าใจผิดเรื่องความแท้ของสถานท่ีนั้น ๆ อาจทําให้พื้นท่ีสําคัญทางวัฒนธรรมสูญเสีย
คุณค่าไปได้ 

จะเห็นได้ว่าจากการกล่าวถึงการนําเสนอและการส่ือความหมายสภาพแวดล้อมโดยรอบ
แหล่งมรดกวัฒนธรรมนั้น มีการกล่าวถึงประเด็นสําคัญ 5 ประการ คือ ความแท้ในการส่ือความหมาย 
บริบทของพื้นท่ี กลุ่มผู้ฟัง การมีส่วนร่วม และการวางแผนการดําเนินการในระยะยาว  ซึ่งเมื่อมองใน
บริบทของสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม มีความสอดคล้องกับความหมายของ
สภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม ท่ีเน้นเรื่องความสัมพันธ์ ความแท้ การใช้งาน และ
บริบทของพื้นท่ี ซึ่งล้วนแล้วแต่เป็นองค์ประกอบท่ีต้องคํานึงถึงในการวางแผนการนําเสนอและส่ือ
ความสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม 

2.3 องค์ประกอบและข้อแนะน าในการน าเสนอและการสื่อความหมายสภาพแวดล้อมโดยรอบ
แหล่งมรดกวัฒนธรรม 

ตามปฏิญญาแห่งเมืองซีอาน พ.ศ. 2548 ท่ีได้มีข้ึนเพื่อการปกปูองและรักษาไว้ซึ่งความหมาย
ท่ีปรากฏของโครงสร้างมรดกวัฒนธรรม พื้นท่ี และอาณาเขต ในสภาพแวดล้อมโดยรอบ เพื่อเป็น
หนทางในการลดกระบวนการเปล่ียนแปลงและปกป้องความสมบูรณ์ของมรดกวัฒนธรรมในเรื่อง 
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ความแท้ ความหมาย คุณค่า บูรณภาพและความหลากหลาย  (Xi’an, 2005) โดยแบ่งออกเป็น
องค์ประกอบหลักดังนี้  

2.3.1 การยอมรับสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมเป็นส่วนส าคัญของ
อนุสรณ์สถานมรดกวัฒนธรรมและพื้นที่ 

 โครงสร้างของสภาพแวดล้อมแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม พื้นท่ี และ
ท่ีต้ัง ถูกระบุให้เป็นส่วนสําคัญของสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมท่ีส่งผลต่อ
คุณค่า และคุณลักษณะท่ีโดดเด่นของพื้นท่ี ประกอบด้วย ความสัมพันธ์กับสภาพแวดล้อม
ทางธรรมชาติ วิถีปฏิบัติทางสังคมหรือศาสนาท้ังในอดีตและปัจจุบัน ประเพณี องค์ความรู้ 
หรือกิจกรรมในรูปแบบท่ีมองเห็นได้และมองเห็นไม่ได้ ซึ่งสร้างลักษณะของพื้นท่ี และยังรวม
ไปถึงกระแสพลวัตทางสังคม วัฒนธรรม และบริบททางเศรษฐกิจ โดยควรคํานึงโครงสร้าง
ของมรดกวัฒนธรรม ในแง่ของความสัมพันธ์ในทุกมิติ ซึ่งอาจเป็นท่ีมาของสภาพแวดล้อม
โดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมในพื้นท่ีนั้น นิยามของสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดก
วัฒนธรรมควรเช่ือมต่อกับลักษณะความสัมพันธ์ และคุณค่าของพื้นท่ีกับทรัพยากรมรดก
วัฒนธรรม ซึ่งสอดคล้องกับองค์ประกอบการนําเสนอและส่ือความหมายของอิโคโมส ท่ีได้
กําหนดบริบทและสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม (context and setting) ไว้
ดังนี้  

- การส่ือความควรศึกษาและพิจารณาคุณค่าของประวัติศาสตร์ในทุก
แง่มุม ท้ังการปกครอง จิตวิญญาณ ความงาม วัฒนธรรมของพื้นท่ี 
สังคม ความสําคัญของสภาพแวดล้อม และคุณค่า 

- การ ส่ื อคว ามควร เคารพและ ให้ค วาม สํา คัญกับยุ คสมั ยทา ง
ประวัติศาสตร์  

- การส่ือความควรคํานึงถึง ผู้มี ส่วนเกี่ยวข้องทุกกลุ่มท้ังทางด้าน
ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรมของพื้นท่ี 

- สภาพแวดล้อม ภูมิทัศน์ สภาพแวดล้อมทางธรรมชาติ การต้ังถิ่นฐาน
ทางภูมิศาสตร์ เป็นส่วนประกอบสําคัญของพื้นท่ีซึ่งควรได้รับการ
พิจารณาในการส่ือความหมาย 

- คุณค่ามรดกวัฒนธรรมท่ีไม่สามารถมองเห็นได้ ควรถูกพิจารณาใน
กระบวนการส่ือความ 
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-   ความสําคัญในเชิงการแลกเปล่ียนมรดกวัฒนธรรม ต้ังอยู่บนงานวิจัย 
บันทึกในอดีต และขนบธรรมเนียมในการดํารงชีวิต ควรถูกพิจารณา
กําหนดให้เป็นส่วนหนึ่งของการส่ือความหมาย (Ename, 2008) 

2.3.2  การท าความเข้าใจ และการสื่อความหมายของสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดก
วัฒนธรรมในบริบทที่หลากหลาย  

การนิยามสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมต้องทําความเข้าใจ
ประวัติศาสตร์ วิวัฒนาการ และคุณลักษณะของสภาพแวดล้อมของแหล่งมรดกนั้น โดยใน
กระบวนการพิจารณาสภาพแวดล้อมควรทําความเข้าใจเป็นภาพกว้าง การผสานหลากหลาย
สาขาวิชา และการใช้ข้อมูลท่ีมีความหลากหลาย รวมถึงลักษณะของประสบการณ์การเข้าถึง
และการวิเคราะห์มุมมองและทิวทัศน์ของพื้นท่ีด้วย 

2.3.3 การพัฒนาวิธีการในการวางแผนเพื่อรักษาและบริหารจัดการสภาพแวดล้อม
โดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม  

การนําแผนงานไปใช้ให้เกิดผลในทางปฏิบัติ เพื่อการพัฒนาท่ียั่งยืน มีความ
สอดคล้องและสะท้อนบริบทของวัฒนธรรมนั้น ๆ โดยวิธีการท่ีนําไปใช้นั้น ควรมีระยะปูองกัน
โดยรอบพื้นท่ีและสะท้อนการรักษาคุณค่าคุณลักษณะอันโดดเด่นของสภาพแวดล้อมโดยรอบ
มรดกวัฒนธรรมนั้นได้ อีกท้ังควรระบุเงื่อนไขเพื่อประสิทธิภาพในการจัดการผลกระทบหรือ
การเปล่ียนแปลงท่ีอาจเกิดขึ้นในพื้นท่ี และควรมีการกําหนดให้มีการประเมินผลกระทบมรดก
วัฒนธรรม (Heritage Impact Assessment) ของทุกการพัฒนาท่ีจะเกิดขึ้นบน
สภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม 

2.3.4  การติดตามและการจัดการผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงต่อสภาพแวดล้อม
โดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม  

การติดตามผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นจากการเปล่ียนแปลงในพื้นท่ีเป็นกระบวนการ
ต่อเนื่อง การพัฒนาบางอย่างอาจนําความเปล่ียนแปลงมาสู่พื้นท่ีและส่งผลต่อคุณค่าและ
ความสําคัญของโครงสร้างสภาพแวดล้อมมรดกวัฒนธรรมท่ีอาจไม่สามารถเอาคืนมาได้ ซึ่ง
ทุกการเปล่ียนแปลงควรได้รับการจัดการให้คงคุณค่าและความโดดเด่นของมรดกวัฒนธรรม
ไว้ให้ได้ และการติดตามควรระบุเปูาหมาย ข้อปฏิบัติเพื่อสร้างความตระหนักและปกปูองการ
เส่ือมโทรม หรือการสูญเสียคุณค่าและการขาดการตระหนักถึงความสําคัญท่ีอาจเกิดขึ้น และ
ควรพัฒนากระบวนการการอนุรักษ์ การบริหารจัดการและการส่ือความให้เกิดข้ึน 
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2.3.5 ท างานกับท้องถ่ิน กลุ่มคนที่หลากหลายและองค์กรสากลเพื่อสร้างกระบวนการการ
มีส่วนร่วมและการตระหนักถึงคุณค่าในการอนุรักษ์และจัดการสภาพแวดล้อมมรดก
วัฒนธรรม 

ควรกําหนดมาตรฐานในการอนุรักษ์และส่งเสริมการทํางานร่วมกับสถาบัน และ
ผู้เช่ียวชาญในด้านต่างๆ เพื่อความครบถ้วนในการระบุคุณค่า การปกปูอง การนําเสนอและ
ส่ือความโครงสร้างของมรดกวัฒนธรรม พื้นท่ี และอาณาบริเวณของสภาพแวดล้อมโดยรอบ
แหล่งมรดกวัฒนธรรมนั้น โดยให้ความสําคัญกับการฝึกฝนอย่างชํานาญ การส่ือความหมาย 
การให้ความรู้แก่ชุมนและการสร้างจิตสํานึกสาธารณะพร้อม ๆ กับการนําเสนอแผนการ
อนุรักษ์ การพัฒนาประสิทธิภาพของวิธีการในการรักษาและแผนบริหารจัดการ และท่ีสําคัญ
คือตระหนักถึงคุณค่าของสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมประกอบด้วยหลาย
มิติ ซึ่งเป็นการแบ่งความรับผิดชอบระหว่างผู้เช่ียวชาญ สถาบันองค์กรต่างๆ และคนในพื้นท่ี 
ซึ่งควรเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการการตัดสินใจท้ังด้านมรดกท่ีมองเห็นได้และ
มองเห็นไม่ได้ในมิติของสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม 

2.4 องค์ประกอบของสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมที่น ามาใช้ในการวิเคราะห์
กรณีศึกษา 

จากการทบทวนวรรณกรรมทําให้เข้าใจว่า การส่ือความหมายสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่ง
มรดกวัฒนธรรมนั้น จะต้องมีความเข้าใจในคุณค่าของพื้นท่ีนั้น ๆ ในทุกมิติ ผู้วิจัยได้นํากรอบแนวคิด
ดังกล่าวมากําหนดองค์ประกอบ ของสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมของวัดแม่พระ
ลูกประคํา (กาลหว่าร์) โดยแบ่งออกเป็น 6 องค์ประกอบ ดังนี้ 

2.4.1 พื้นท่ีโดยรอบ (surrounding) 
พิจารณาจากองค์ประกอบโดยรอบพื้นท่ี ท่ีมีความสัมพันธ์ และส่งผลต่อการรับรู้

สภาพแวดล้อมวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) 
2.4.2 เส้นทาง และการเข้าถึง (path and approach) 

วิเคราะห์เส้นทางและการเข้าถึง โดยศึกษาการเข้าถึงพื้นท่ีและการสัญจรในพื้นท่ี
ต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน เพื่อรับรู้การใช้งานของผู้คน เช่ือมโยงกับการเกิดข้ึนของกิจกรรมต่าง 
ๆ ในพื้นท่ี 
2.4.3 อาคาร (building) 

แบ่งการวิเคราะห์เป็นอาคารหลัก และอาคารบริวารโดยรอบ ในขอบเขตพื้นท่ีวัดแม่
พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) 
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2.4.4 สังคมชุมชน (social and community) 
วิเคราะห์ปัจจัยทางสังคมของชุมชนในแต่ละยุคสมัย ท่ีก่อให้เกิดพลวัตขึ้นในพื้นท่ี

และส่งผลต่อสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร)์ 
2.4.5 การใช้พื้นท่ีและองค์ประกอบสภาพแวดล้อม (element and function of the site) 

   วิเคราะห์การใช้งานท่ีเกิดขึ้นในพื้นท่ีและองค์ประกอบท่ีสําคัญท่ีมองเห็นได้ของ
สภาพแวดล้อมทางกายภาพ 
2.4.6 ช่ือและภาพลักษณ์ท่ีคนจดจํา (naming and image) 

วิเคราะห์การสร้างสภาพแวดล้อมของผู้คนในยุคสมัยต่าง ๆ ท่ีหยั่งรากลงไปในถิ่นท่ี
นั้น สร้างสรรค์ความเป็นถิ่นให้เกิดข้ึนจนกลายเป็นที่รับรู้ในกลุ่มคน ถ่ายทอด ขนานนาม ผ่าน
แต่ละยุคสมัยและกาลเวลา ดังท่ี August Heckscher กล่าวว่า “…ส่ิงท่ีแต่ละบุคคลต้องการ
...ไม่ใช่แผนผังบนผืนดิน แต่เป็น ถิ่นท่ี บริบทท่ีซึ่งเขาสามารถแผ่ขยายและกลายเป็นตัวเอง 
ถิ่นที่ในสัมผัสนี้ ไม่สามารถหาซื้อได้ แต่เกิดจากการทําให้เป็นรูปเป็นร่างซึ่งมักผ่านกาลเวลา
มานาน ผ่านความสัมพันธ์ระหว่างชายหญิง และต้องเป็นสัดส่วนและให้ความหมายด้วยความ
รัก และส่ิงนั้นคู่ควรแก่การรักษา…” (Relph, 1970 : 140) 
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บทท่ี 3 
 การวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม วัดแม่

พระลูกประค า (กาลหว่าร์) พ.ศ. 2310 - 2560 

ในการแบ่งยุคสมัยทางประวัติศาสตร์ของวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์)แบ่งตามปัจจัยท่ีมี
ผลต่อการเปล่ียนแปลงสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดก (setting) โดยศึกษาจากหลักฐานและ
บันทึกต่าง ๆ รวมถึงภาพถ่ายทางประวัติศาสตร์ ในแต่ละยุคสมัยจะทําการวิเคราะห์องค์ประกอบ
สภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรมของวัดกาลหว่าร์ โดยแบ่งองค์ประกอบออกเป็น         
6 ประเภท อันได้แก่ 1) พื้นท่ีโดยรอบ (surrounding) 2) เส้นทางและการเข้าถึง (path and 
approach) 3) อาคาร (building) 4) สังคมชุมชน (social and community) 5) การใช้พื้นท่ีและ
องค์ประกอบสภาพแวดล้อม (site element and function) 6) ช่ือและภาพลักษณ์ท่ีคนจดจํา 
(naming and image)* *  

จากการศึกษาหลักฐานและเอกสารชั้นต้นต่าง ๆ สามารถแบ่งยุคสมัยวัดกาลหว่าร์ได้ท้ังหมด 
5 ยุค ดังต่อไปนี้ 

ยุคที่ 1 “บ้านส าโรง” ถ่ินฐานโปรตุเกส และที่ต้ัง “ค่ายแม่พระลูกประค า” (พ.ศ. 2312 - 2329) 
การต้ังถิ่นฐานของชาวโปรตุเกสเป็นต้นกําเนิดแรกของสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดแม่พระ

ลูกประคํา (กาลหว่าร์) โดยชาวโปรตุเกสมาต้ังถิ่นฐานบริเวณ “บ้านสําโรง” (ท่ีดินวัดกาลหว่าร์, 1898) 
หรือบริเวณท่ีดินวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) ในปัจจุบัน ชาวโปรตุเกสกลุ่มนี้เป็นกลุ่มท่ีไม่ยอมรับ
อํานาจของคณะสงฆ์ชาวฝรั่งเศสท่ีได้รับอํานาจจากพระสันตะปาปาให้มาปกครองดูแลต้ังแต่สมัย
อยุธยา โดยเมื่อเสียกรุงศรีอยุธยาในปี พ.ศ. 2310 จึงได้อพยพมายังบางกอก และเรียกช่ือบริเวณนี้ว่า 
“ค่ายแม่พระลูกประคํา” (วิกเตอร์ ลาร์เก, 2525-2532) ท้ังนี้การต้ังถิ่นฐานในยุคแรกนั้น ชาว
โปรตุเกสยังไม่สามารถสร้างวัดได้ เพราะยังไม่ถือกรรมสิทธิ์บนท่ีดินผืนนี้  

 

                                            
 ในการศึกษาน้ีจะเรียกช่ือ “วัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์)” ว่า “วัดกาลหว่าร์” 
* *

 การวิเคราะห์องค์ประกอบของสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดก 6 ประเภท สรุปมาจากการแบ่งองค์ประกอบ

ของแนวคิดตามเอกสารต่าง ๆ ท่ีได้มีการทบทวนวรรณกรรมในบทที่ 2 
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ยุคที่ 2 “วัดกาลหว่าร์” ความภูมิใจของชาวโปรตุเกส และ “วัดแม่พระลูกประค า” จุดเร่ิมต้น
ของกลุ่มคริสตังจีนในสยาม (พ.ศ. 2329 - 2422) 
ชาวโปรตุเกสได้รับพระราชทานท่ีดินจากสมเด็จพระพุทธยอดฟูาจุฬาโลกมหาราชในปี พ.ศ. 

2329 (ไกรฤกษ์ นานา, 2553: 164 - 166) เมื่อถือกรรมสิทธิ์บนท่ีดินจึงสามารถสร้างวัดได้ขึ้นในพื้นท่ี 
วัดหลังแรกถูกสร้างขึ้นในชุมชนในปี พ.ศ. 2330 และได้มีการสร้างสุสานขึ้นบริเวณหลังวัด แต่ในช่วง
เวลาของวัดหลังแรก (พ.ศ. 2330 - 2380) นั้น ยังไม่มีพระสงฆ์ชาวโปรตุเกสมาปกครองประจํา 
คริสตังชาวโปรตุเกสวัดกาลหว่าร์ จึงต้องไปร่วมมิสซาท่ีวัดซางตาครู้ส จนต่อมาในปี พ.ศ. 2380 มิสชัน
นารีคณะมิสซังต่างประเทศประจํากรุงปารีส (MEP) ได้เข้ามาปกครองวัดกาลหว่าร์ จึงได้ทําการรื้อ
อาคารโบสถ์หลังแรกลงและสร้างใหม่แล้วเสร็จในปี พ.ศ. 2381 โดยต้ังช่ือใหม่ว่า “วัดแม่พระ
ลูกประคํา” ในเวลาต่อมาปี พ.ศ. 2395 ได้มีการย้ายสุสานบริเวณหลังวัดเดิมไปยังท่ีดินพระราชทาน
จากรัชกาลท่ี 4 ในบริเวณสวนหมากริมคลองผดุงกรุงเกษม และในปี พ.ศ. 2401 ได้รับท่ีดิน
พระราชทานริมแม่น้ําเจ้าพระยาบริเวณท่ีต้ังวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) เดิมเพิ่มเติม (ซีมอนา 
สมศรี บุญอรุณรักษา, 2550) 

ยุคที่ 3 “Notre dame du Rosaire” ความภาคภูมิใจของสยาม (พ.ศ. 2422 - 2459) 
คุณพ่อเอเตียน บาร์เทเลมี แดส์ซาลส์ (R.P. Étienne- Barthélémy Dessalles) เข้ามา

ปกครองวัดกาลหว่าร์ (พ.ศ. 2421 - 2450) เป็นเวลา 29 ปี (หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑล
กรุงเทพฯ, 2559) ประกอบกับช่วงเวลานี้เป็นช่วงเวลาท่ีมีชาวจีนอพยพเข้ามาในประเทศไทยเพิ่มมาก
ขึ้น หนึ่งในนั้นคือ นายจาคอป โลว เคียกเชียง (Jacob Low Kiok Chiang) ซึ่งได้เข้ามาต้ังถิ่นฐาน ณ 
วัดกาลหว่าร์ และจดทะเบียนต้ังบริษัท เคียมฮั่วเฮง (Kiam Hoa Hend & Co.) ในปี พ.ศ. 2422 โดย
อาคารตั้งอยู่ริมแม่น้ําเจ้าพระยาหน้าวัดกาลหว่าร์ และต่อมาได้มีการจดทะเบียนต้ังบริษัท บ้วนฮั่วเส็ง 
(Buan  Hoa Sneg & Co.) ในปี พ.ศ. 2426 (สุข สูงสว่าง, 2500) และบริษัท ทํานาลําไทร ในปี พ.ศ. 
2440 ซึ่งจากการต้ังบริษัทเหล่านี้ทําให้เกิดการค้าขึ้นโดยมีศูนย์กลางอยู่ท่ีวัดกาลหว่าร์ โดยการ
ดําเนินการของบริษัทนั้นพบว่ามิสซังโรมันคาทอลิกในนามวัดกาลหว่าร์ ได้มีส่วนในการถือหุ้นกิจการ
บริษัทดังกล่าวด้วย (Receretam, 2017) นอกจากนี้ยังมีการต้ังบริษัทของคริสตังวัดกาลหว่าร์อย่าง 
โรงสีข้าวแอล ซาเวียร์ ไรซ์ มิลล์ (L. Xavier Rice Mills) ของลุยซ์ ซาเวียร์ (Luis Xavier) คริสตังเช้ือ
สายโปรตุเกส ซึ่งต้ังอยู่บริเวณท่ีดินหลังวัดกาลหว่าร์ (Wright, 1908) 

จากปัจจัยทางการค้าและการเงินท่ีมั่นคงของวัดกาลหว่าร์ ทําให้คุณพ่อแดส์ซาลส์ตัดสินใจรื้อ
อาคารโบสถ์หลังท่ี 2 ลง และสร้างอาคารโบสถ์หลังใหม่ขึ้น โดยใช้ช่ือว่า l’eglise de Notre Dame 
du Rosaire (Dessalles, 1894) ก่อสร้างแล้วเสร็จในปี พ.ศ. 2440 ในรูปแบบสถาปัตยกรรมฟื้นฟู
โกธิค (Gothic Revival) โดยเป็นอาคารที่ดําเนินการสร้างโดยบริษัท กราซี บราเดอ แอนด์โก (Grassi 
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Brothers & Co.) (Grassi, 1894) และได้มีการส่ังซื้อวัสดุก่อสร้างและตกแต่งอาคาร รวมถึงของใช้ใน
พิธีกรรมคุณภาพดีมาจากประเทศฝรั่งเศส นอกจากนั้นยังมีการสร้างอาคารบ้านพักพระสงฆ์หลังใหม่ 
และอาคารประกอบข้ึนในพื้นท่ี  

ยุคที่ 4 โรงเรียนจีน สงครามโลก และการขยายตัวของกลุ่มคริสตังจีนในสยาม (พ.ศ. 2459 -
2508) 

จากการขยายอาณาเขตของวัดกาลหว่าร์ออกไปอย่างมากกว่ายุคท่ีผ่านมาในสมัยคุณพ่อ   
แดส์ซาลส์ ประกอบกับท่ีต้ังชุมชนวัดกาลหว่าร์ อยู่ในตําแหน่งท่ีเป็นศูนย์กลางทางการค้า การเงิน 
และการคมนาคมมากกว่าวัดคริสตังอื่น ๆ ในกรุงเทพ ประกอบกับพื้นท่ีวัดติดกับย่านการค้าชาวจีน
อย่างสําเพ็งและเยาวราช ทําให้วัดกาลหว่าร์ได้กลายเป็นจุดศูนย์รวมของคริสตังจีน (ภูมิ ภูติมหาตมะ, 
2555) ท่ีเดินทางอพยพเข้ามาจากประเทศจีน โดยมีท่ีพํานักอยู่ท่ีวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) โดย
มีกลุ่มคนจีนแต้จ๋ิว เป็นกลุ่มหลักในพื้นท่ี จึงทําให้เกิดการตั้งโรงเรียนขึ้นครั้งแรก เป็นโรงเรียนชายล้วน
ช่ือว่า “บุ่งกุ่ย” ในปี พ.ศ. 2459 และเวลาต่อมาในปี พ.ศ. 2467 ได้ต้ังโรงเรียนสําหรับเด็กหญิง ซึ่ง
ดูแลโดยคณะนักบวชหญิงอุร์สุลิน โดยใช้ช่ือ “บุ่งกุ่ย” เช่นเดียวกัน โดยท้ังสองโรงเรียนต้ังอยู่ในพื้นท่ี
วัดกาลหว่าร์ โดยภายหลังได้เปล่ียนช่ือเป็นภาษาไทยว่า “โรงเรียนกุหลาบวิทยา” และ “โรงเรียน
กุหลาบวัฒนา” 

ยุคที่ 5 วัดแม่พระลูกประค า (กาลหว่าร์) หลังการสังคายนาวาติกันที่สอง (พ.ศ. 2508 - 2560) 
ในยุคสมัยนี้เกิดการเปล่ียนแปลงท่ีสําคัญต่อคริสต์ศาสนานิกายโรมันคาทอลิกท่ัวโลก คือ 

การสังคายวาติกันท่ีสอง (พ.ศ. 2508) ส่งผลให้เกิดการเปล่ียนแปลงประการสําคัญคือ สนับสนุนให้
พระสงฆ์ท้องถิ่นได้ปกครองมิสซังท้องถิ่นเอง และเปล่ียนการทําพิธีมิสซา ซึ่งใช้ภาษาลาตินมาเป็นเวลา
กว่า 1900 ปี มาเป็นภาษาพื้นถิ่นได้ ผลของการสังคายนานี้ ทําให้วัดกาลหว่าร์ มีพระสงฆ์ชาวไทย
ปกครองวัดกาลหว่าร์ เป็นครั้งแรกในปี พ.ศ. 2508 และปกครองเรื่อยมาจนปัจจุบัน วัดกาลหว่าร์ใน
ยุคนี้มีการเปล่ียนแปลงมากท่ีสุดกว่ายุคก่อน จากปัจจัยการขยายตัวของเมือง และความแออัดของ
พื้นท่ี ทําให้มีผู้อพยพไปยังย่านชุมชนเกิดใหม่และตามวัดสาขากันมากขึ้น ประกอบกับการขยายตัว
ของโรงเรียนทําให้วัดกาลหว่าร์พยายามเวนคืนท่ีดินเพื่อขยายกิจการโรงเรียนตลอดมาต้ังแต่ปี พ.ศ. 
2508 ด้วยเหตุนี้ ทําให้ชุมชนวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) ซึ่งเคยคึกคักและมีสภาพเป็นชุมชนท่ีมี
จํานวนคริสตังมากท่ีสุดในประเทศไทย มีจํานวนลดน้อยลง 

รายละเอียดของสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ ในยุคสมัยต่าง ๆ เมื่อพิจารณาจากการ
วิเคราะห์ตามองค์ประกอบ 6 ประเภท มีรายละเอียดดังเนื้อหาในส่วนต่อไปนี้ 
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3.1 ยุคที่ 1 “บ้านส าโรง” ถ่ินฐานโปรตุเกสและที่ต้ัง “ค่ายแม่พระลูกประค า”  

(พ.ศ. 2312 - 2329) 

3.1.1 พื้นท่ีโดยรอบ : บ้านส าโรง 

พื้นท่ีต้ังถิ่นฐานในยุคนี้ เรียกเป็นภาษาท้องถิ่นก่อนท่ีชาวโปรตุเกสจะอพยพมาว่า 
“…บ้านส าโรง…” (Pom, 2441) ซึ่งสันนิษฐานว่าอาจเป็นย่านท่ีมีต้นสําโรงขึ้นมากในพื้นท่ี จึง
เป็นท่ีมาของช่ือเรียกสถานท่ีแห่งนี้ 

3.1.2 เส้นทางและการเข้าถึง : แม่น้ าเจ้าพระยากับความสัมพันธ์ของชาวโปรตุเกส 

การเดินทางเข้าถึงพื้นท่ีมีเส้นทางเดียวคือทางน้ํา โดยชาวโปรตุเกสใช้แม่น้ํา
เจ้าพระยา เป็นเส้นทางหลัก ในการเดินทางติดต่อกับชุมชนโปรตุเกส ณ วัดซางตาครู้ส ซึ่ง
ได้รับกรรมสิทธิ์บนท่ีดิน และได้สร้างวัด และต้ังชุมชนขึ้น โดยมีคณะสงฆ์ชาวฝรั่งเศสเป็น
ผู้ดูแล (วิกเตอร์ ลาร์เก, 2525-2532) 

3.1.3 อาคาร : โรงเก็บพระศพ และกระท่อมของผู้ดูแล 

อาคารในพื้นท่ีเป็นอาคารช่ัวคราวเนื่องจากชาวโปรตุเกสท่ีอพยพมาในพื้นท่ี ยังไม่
ถือกรรมสิทธิ์บนท่ีดินผืนนี้ จึงไม่สามารถสร้างโบสถ์ได้ ชาวโปรตุเกสได้นําสมบัติลํ้าค่ามาจาก
อยุธยา คือรูปไม้แกะสลักทาสีจําลองพระศพพระเยซูเจ้า และแม่พระแห่งลูกประคํา พวก
เขาได้สร้างอาคารขึ้น เพื่อเก็บสมบัติล้ าค่านี้ โดยมีอาคารข้างเคียงของตระกูลผู้เฝ้าดูและอยู่
ข้าง ๆ โดยมีเนื้อความบรรยายถึงอาคารและสภาพท่ีต้ังเมื่อแรกเริ่มในหนังสือประวัติวัดแม่
พระลูกประคําและซางตาครู้ส ว่า 

“…ต้ังแต่ปี ค.ศ. 1769 ชาวโปรตุเกสกลุ่มหนึ่ง ท่ีไม่ย้อมรับและต่อต้านพวก
มิชชันนารีชาวฝรั่งเศส ก็มาต้ังถิ่นฐานอยู่ท่ีบางกอกด้วยเหมือนกัน และพวกเข้าได้
พบที่ดินว่างเล็ก ๆ ผืนหนึ่งอยู่ริมฝั่งด้านซ้ายของแม่น้ าเจ้าพระยา ถัดจากวัด
ซางตาครู้สลงไป และอยู่เหนือสถานทูตโปรตุเกสปัจจุบันเล็กน้อย บนท่ีดินผืนนี้ 
พวกเขาจะสามารถสร้างได้ มิใช่วัดท่ีแท้จริงแน่แล้ว (เพราะยังไม่ถือกรรมสิทธิ์ท่ีดิน) 
แต่สร้างกระท่อมเล็ก ๆ หลังหนึ่ง ซ่ึงพวกเขาจะใช้เป็นที่สวดภาวนาในระหว่าง
รอวันเวลาท่ีจะดีขึ้น อันท่ีจริง พวกเขามี ‘ทรัพย์สมบัติ’ ของพวกเขาท่ีจะต้องเก็บ
รักษาไว้ ซึ่งพวกเขาไม่ยอมให้ตกไปอยู่ในมือของพระสงฆ์ชาวฝรั่งเศสองค์หนึ่ง พวก
เขาหวังว่า พระสงฆ์ชาวโปรตุเกสจะกลับมาสักวันหนึ่ง... ในโรงเก็บของนี้พวกเขา
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วางรูปแม่พระลูกประค า ซ่ึงจะเป็นองค์อุปถัมภ์ของสถานที่ซ่ึงพวกเขาเรียก
ต้ังแต่นั้นว่า ‘ค่ายแม่พระลูกประค า’ ส่วนรูป ‘พระตาย’ นั้น ถูกเก็บไว้ในตู้ใหญ่ตู้
หนึ่ง พ้นจากสายตาคนอยากรู้อยากเห็น… คริสตังท่ีอาศัยอยู่ใน ‘ค่ายแม่พระ
ลูกประค า’ พวกนี้ ยังไม่มีวัด ท้ังยังไม่มีพระสงฆ์ชาวโปรตุเกสท่ีจะมา พวกเขาจึงไป
ร่วมพิธีทางศาสนาท่ีวัดซางตาครู้ส” (วิกเตอร์ ลาร์เก, 2525-2532) 

3.1.4 สังคมและชุมชน : นักรบของพระราชา 

ชาวโปรตุเกสท่ีอพยพตั้งถิ่นฐานในพื้นท่ีแห่งนี้นั้น เป็นกลุ่มชาวโปรตุเกสท่ีเคยต้ังถิ่น
ฐานอยู่ในกรุงศรีอยุธยา ประกอบด้วยพ่อค้า และทหารรับจ้าง (ไกรฤกษ์ นานา, 2553) ชาว
โปรตุเกสในกรุงศรีอยุธยาได้ปฏิเสธไม่ยอมรับอํานาจของคณะมิสชันนารีชาวฝรั่งเศส ท่ี
เดินทางมาถึงอยุธยาเพื่อปกครองดูแลตามอํานาจท่ีได้รับจากพระสันตะปาปาต้ังแต่ ปี พ.ศ. 
2205 เรื่อยมาจนกระท่ังเสียกรุงศรีอยุธยา ” (สุรชัย ชุ่มศรีพันธ์, 2546) 
หลังจากการเสียกรุงศรีอยุธยาใน พ.ศ. 2310 มีบันทึกไว้ว่าการอพยพมาต้ังถิ่นฐานของชาว
โปรตุเกสนั้น มากันเป็นกลุ่มเล็ก ๆ และอาศัยตามลําน้ํา วิกเตอร์ ลาร์เก (2525 - 2532) 
กล่าวว่า “…พวกชาวโปรตุเกสมากันเป็นกลุ่มเล็ก ๆ และต้ังถิ่นฐานอยู่ช่ัวคราวท่ีนี่บ้าง   ท่ีนั่น
บ้าง ในท่ีว่างเปล่าบนสองฝ่ังแม่น้ า และแม้กระท่ังลึกเข้าไป…” 

ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าชาวโปรตุเกส ณ ค่ายแม่พระลูกประคํา เป็นนักรบท่ีได้มีส่วนช่วย
ในการรบจนกอบกู้เอกราชได้สําเร็จ โดยมีความสนิทสนมกับพระอนุชาของพระบาทสมเด็จ
พระพุทธยอดฟูาจุฬาโลกมหาราช โดยสันนิษฐานว่า “พระอนุชา” ในท่ีนี้คือ “สมเด็จพระ
บวรราชเจ้ามหาสุรสิงหนาท” ซึ่งเป็นนักรบคนสําคัญต้ังแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา และเป็นกําลัง
สําคัญในการการกอบกู้เอกราชและสถาปนากรุงรัตนโกสินทร์เป็นราชธานี สายสัมพันธ์
ระหว่างชาวโปรตุเกสค่ายแม่พระลูกประคํากับพระอนุชานั้น มีบันทึกว่า “…เพื่อจะได้สร้าง
วัดของตน จ าเป็นอย่างยิ่งท่ีคริสตังกิสมาต๊ิก†พวกนี้ต้องได้รับพระราชทานท่ีดินจากสมเด็จ
พระเจ้าอยู่หัว เนื่องจากไม่มีพระสังฆราช หรือมิสชันนารีองค์ใดเป็นผู้ขอให้ ดังนั้นพระอนุชา
จึงเป็นผู้น าค ากราบบังคมทูลขอต่อพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ซ่ึงได้ทรงพระราชทาน
ที่ดินดังกล่าว ใน ค.ศ. 1786…” (วิกเตอร์ ลาร์เก, 2525-2532) 

                                            
† กลุ่มกิสมาต๊ิก หมายความว่า กลุ่มคริสตชนที่ก่อให้เกิดความแตกแยกในพระศาสนจักร 
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3.1.5 การใช้พื้นท่ีและองค์ประกอบสภาพแวดล้อม : พื้นที่แห่งความหวัง 

พื้นท่ีต้ังค่ายแม่พระลูกประคํานี้ มาจากช่ือพระรูปแม่พระลูกประคํา ท่ีพวกเขานํามา
จากอยุธยา เพื่อไม่ให้ถูกทําลาย และไม่ให้ตกอยู่ในการดูแลของมิสชันนารีชาวฝรั่งเศส การท่ี
แยกตัวออกมาต้ังถิ่นฐานบริเวณนี้นั้น เพราะพวกเขาหวังว่า อาจจะมีการส่งพระสงฆ์ชาว
ฝรั่งเศส มาเป็นผู้ดูแลวัดและชุมชนท่ีพวกเขาต้ังถิ่นฐานอยู่ในอนาคต  

3.1.6  ช่ือและภาพลักษณ์ท่ีคนจดจํา : “ค่ายแม่พระลูกประค า”  

“ค่ายแม่พระลูกประคํา” หรือช่ือเรียกในภาษาโปรตุเกสว่า “O CAMPO DO 
ROSÁRIO” เป็นช่ือท่ีชาวโปรตุเกส ถวายเกียรติแด่รูปแม่พระท่ีพวกเขานํามาจากกรุงศรี
อยุธยา ซึ่งแสดงถึงความเช่ือ และความศรัทธาต่อรูปแม่พระนี้เป็นอย่างมาก 

3.2 ยุคที่ 2 “วัดกาลหว่าร์” ความภูมิใจของชาวโปรตุเกส และ “วัดแม่พระลูกประค า” 
จุดเร่ิมต้นของกลุ่มคริสตังจีนในสยาม (พ.ศ. 2329 - 2422) 

ในยุคสมัยนี้ชาวโปรตุเกส ณ ท่ีต้ังค่ายแม่พระลูกประคํา ได้บรรลุผลแห่งการรอคอยโดยได้รับ
พระราชทานท่ีดิน ในปี พ.ศ. 2329 ตามคําร้องขอต่อพระอนุชาในการกราบบังคมทูลขอพระราชทาน
ท่ีดิน และจากมูลเหตุอีกประการท่ีสําคัญของการได้รับพระราชทานท่ีดินจากสมเด็จพระพุทธยอดฟูา
จุฬาโลกมหาราชนั้น มีความเป็นไปได้ว่า ที่ดินพระราชทานผืนนี้เป็นหลักฐานแสดงสัมพันธไมตรีอัน
ดีระหว่างสยามและโปรตุเกส จากหลักฐานพระราชสาส์น สนทนาระหว่างพระบาทสมเด็จพระพุทธ
ยอดฟูาจุฬาโลกมหาราช กับพระนางมารีย์ที่ 1 แห่งโปรตุเกส ดังปรากฏใน พระราชหัตถเลขาสมเด็จ
พระเจ้าแผ่นดินสยาม ถวายราชินีประเทศ โปรตุเกศ ลงวันท่ี 28 ธันวาคม ค.ศ. 1786” (พ.ศ. 2329) 
จากหลักฐานเอกสาร จดหมายเหตุ คัดมาจาก รอเยอล กอโลเนียลอินสติติว กรุงลอนดอน ( The 
Royal Colonial Institute, London) มีข้อความตอนหนึ่งว่า  

“...ข้าพเจ้าขอขอบพระทัยท่ีได้ตรัสว่าจะทรงช่วยต่อสู้พม่าข้าศึกของข้าพเจ้าท่ีก าลัง
รบอยู่กับทัพของข้าพเจ้า และข้าพเจ้าก็ชนะอยู่แล้ว ขอขอบพระทัยอีกครั้งหนึ่งในท่ีจะทรง
ช่วยเหลือด้วยน้ าพระทัย ข้าพเจ้าจะรู้สึกขอบพระคุณพระองค์อยู่เสมอส าหรับเครื่องพิสูจน์
พระไมตรีอันนี้...ข้าพเจ้ามีความยินดีในค าขอร้องของพระองค์เร่ืองสร้างโรงงานในอาณา
เขตต์ของข้าพเจ้าส าหรับคริสตสาสนิกชาวโปรตุเกศ ขอเชิญพระองค์ส่งคนมาเลือกสรรที่
ที่เหมาะเพื่อสร้างโรงงานและโบสถ์ด้วย ทั้งส่งข้าหลวงมาบ้างเพื่ออารักขาดูแลคริสตสา
สนิกเหล่านี้อันไม่ได้ประโยชน์ (จากการอารักขาดูแล) มาหลายปีแล้ว” (หอพระสมุด, 
2476 : 8-9) (หอพระสมุด, 2476) 
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จากการได้รับพระราชทานท่ีดินจากสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว เป็นการเริ่มต้นครั้งสําคัญของการ
รื้อฟื้นสัมพันธไมตรีระหว่างสยามและโปรตุเกส โดยมีท่ีดินพระราชทานผืนนี้เป็นเครื่องหมาย สําหรับ
การตั้งถิ่นฐานอย่างถาวรของชาวโปรตุเกสในบางกอก โดยภายหลังในหนังสือ ๔๗o ปี สัมพันธไมตรี
ระหว่างไทยและโปรตุเกส กล่าวว่า “ที่ผืนนี้มีความส าคัญและเป็นที่ที่มีราคามาก อยู่ริมฝั่งแม่น้ า
เจ้าพระยาใกล้ ๆ กับสถานทูตโปรตุเกสในปัจจุบัน ถ่ินฐานแห่งนี้ได้รับนามว่า สร้อยสายประค า 
(Rosary)” (แอลเดอ เด เมนดอนซา อี คุนยา, 2531) 

 3.2.1 พื้นท่ีโดยรอบ : สถานกงสุล และป้อมปิดปจัจนึก 

ในยุคสมัยนี้ ประเทศไทยได้เปิดประเทศอย่างเสรีภายใต้สนธิสัญญาเบาว์ริ่ง ส่งผลให้
มีการเข้ามาต้ังถิ่นฐานของชาวต่างชาติจํานวนมาก ซึ่งส่วนใหญ่มีท่ีต้ังอยู่ด้านทิศใต้ของวัดกาล
หว่าร์ลงไปด้านล่าง และเป็นยุคท่ีกรุงเทพมหานครมีการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานหลาย
ประการตามพระราชดําริของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว หนึ่งในนั้นคือ การ
สร้างป้อมหัวเมืองชั้นนอก คือป้อมปิดปัจจนึก การขุดคลองผดุงกรุงเกษมเพื่อขยายพื้นท่ี
เมืองหลวงออกมาทางด้านทิศตะวันออก และการตัดถนนเจริญกรุงตามคําร้องขอของ
ชาวต่างชาติ  

การเปล่ียนแปลงนี้ได้ส่งผลต่อวัดกาลหว่าร์ คือการสร้างปูอมปิดปัจจนึกบริเวณหลัง
วัดกาลหว่าร์ (ภาพที่ 9) ทําให้ต้องย้ายท่ีดินสุสานท่ีสร้างขึ้นบริเวณหลังวัดหลังแรก ไปในท่ีดิน
พระราชทานผืนใหม่ บริเวณสวนหมาก (ภาพ 61 หน้า 124) ซึ่งอยู่ลึกเข้าไปในคลองขุดใหม่ 
หรือคลองผดุงกรุงเกษม (ท่ีดินวัดกาลหว่าร์, 1898) 
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ภาพที่ 7 สภาพแวดล้อมโดยรอบและการเช่ือมต่อยุคท่ี 2 
(ท่ีมา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากแผนท่ีเก่า ปี พ.ศ. 2430) 

ในยุคนี้มีการตั้งกงสุลออสเตรียด้านทิศใต้ของวัดกาลหว่าร์ และการต้ังกองตํารวจโป
ลิส แห่งแรกของประเทศไทย โดยกัปตันเอมซ์ (NAVARAT.C, 2555) ซึ่งต้ังอยู่ด้านทิศเหนือ
ปูอมปิดปัจจนึก และมีการต้ังสถานกงสุลโปรตุเกสในท่ีดินพระราชทานจากสมเด็จพระพุทธ
เลิศหล้านภาลัย พ.ศ. 2363 (ค.ศ. 1820) (ไกรฤกษ์ นานา, 2553: 103-106) 

3.2.2 เส้นทางและการเข้าถึง : แม่น้ าเจ้าพระยา คลองผดุงกรุงเกษม และถนนเจริญกรุง
กับ ซอยวานิช 2 

ในยุคสมัยนี้เป็นยุคสมัยแรก ท่ีเริ่มมีการสัญจรทางบกแบบฝรั่ง โดยมีการตัดถนน
เจริญกรุง ในปี พ.ศ. 2405 เป็นถนนสายแรกท่ีถูกสร้างขึ้นในกรุงเทพมหานคร โดยตัดผ่าน
ด้านทิศตะวันออกข้างปูอมปิดปัจนึกหลังวัดกาลหว่าร์ และการขุดคลองผดุงกรุงเกษม ทําให้
ท่ีต้ังของวัดกาลหว่าร์กลายเป็นพื้นท่ีท่ีเหมาะสมแก่การคมนาคม เนื่องจากต้ังอยู่หน้าปาก
คลองขุดใหม่ มีซอยเล็ก ๆ คือซอยวานิช 2 ด้านหลังวัดเช่ือมต่อกับตลาดน้อยและสําเพ็ง 
รวมถึงทางออกถนนเจริญกรุง แต่ การใช้ประโยชน์และการสัญจรทางน้ า ยังคงเป็นการ
สัญจรหลักในการเข้าถึงพื้นที่ 
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ภาพที่ 8 เส้นทางและการเข้าถึง ยุคท่ี 2 

(ท่ีมา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากแผนท่ีเก่า ปี พ.ศ. 2430) 

3.2.3 อาคาร : วัดกาลหว่าร์ และวัดแม่พระลูกประค า 

อาคารที่ปรากฏในสมัยนี้แบ่งออกเป็น 2 ช่วงคือ ช่วงสมัยอาคารโบสถ์หลังแรก ช่ือ
ว่า “วัดกะระหว่า”* (พ.ศ. 2329 - 2380) และสมัยอาคารโบสถ์หลังท่ี 2 ช่ือว่า “วัดแม่พระ
ลูกประคํา” (พ.ศ. 2380 - 2422) 

 โบสถ์และบ้านพักพระสงฆ์หลังแรก (พ.ศ. 2329 - 2382) 

อาคารโบสถ์หลังแรกที่สร้างในพื้นท่ีเป็นอาคารไม้ยกพื้นสูง เพราะน้ําท่วมถึงในพื้นท่ี
นี้ โดยมีเนื้อความบรรยายถึงอาคารในหนังสือประวัติวัดแม่พระลูกประคําและซางตาครู้ส ว่า 

“…เป็นวัดแบบเรียบง่าย สร้างด้วยไม้ ยกพื้นสูง เพราะที่ดินแปลงนี้เคยถูกน้ า
ท่วมเม่ือถึงหน้าน้ าหลาก ในเวลานั้นสร้างเป็นอิฐยังไม่ได้ เพราะจะต้องลงทุนใหญ่โตมาก 
เป็นวัดคล้าย ๆ บ้านหลังใหญ่ มีห้องประชุมใหญ่ส าหรับสัตบุรุษ และห้องซาคริสเตีย 
ด้านข้าง มีบ้านพักพระสงฆ์ขนาดย่อม ส าหรับพ่อเจ้าอาวาส ซึ่งอาจจะมา เพราะคริสตัง

                                            
* ช่ือ “วัดกะระหว่า” ปรากฏเป็นตัวเขียนภาษาไทยในบันทึก (Pom, 2441) 
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เหล่านี้หวังว่า บางทีสักวันหนึ่งเขาจะมีคุณพ่อชาวโปรตุเกสมา และทุกอย่างก็สร้างยกพื้นเชน
กัน รูปแม่พระลูกประค า ต้ังอยู่ติดฝาผนังตรงหลังแท่น ในซาคริสเตีย หรือห้องหลังวัด ก็มีตู้
ใหญ่ปิดกุญแจ บรรจุ ‘กาลหว่าร์’ หรือ ‘พระตาย’ ขนาดเท่าคนจริง และวัดได้รับช่ือว่าวัด
กาลหว่าร์ ด้วยพระรูปนี้เอง…” (วิกเตอร์ ลาร์เก, 2525-2532) 

 โบสถ์และบ้านพักพระสงฆ์หลังท่ีสอง (พ.ศ. 2382-2422) 

อาคารโบสถ์หลังท่ีสองสร้างใหม่ในปี พ.ศ. 2382 เป็นอาคารคร่ึงอิฐคร่ึงไม้ และมี
หอระฆังแยกจากตัวอาคาร โดย ฯพณฯ กูรเวอซี ได้เขียนจดหมายถึงกรุงปารีสโดยมี
เนื้อความบรรยายในหนังสือประวัติวัดแม่พระลูกประคําและซางตาครู้ส ว่า  

“…เป็นส่ิงจ าเป็นอย่างยิ่งท่ีจะต้องสร้างวัดกาลหว่าร์หลังใหม่” โดยมีพระคุณเจ้าปัล
เลอกัว ได้ท าพิธีเสกวัดหลังใหม่ ท่ีสร้างเป็นคร่ึงอิฐคร่ึงไม้ ในวันท่ี 1 ตุลาคม ค.ศ. 1839 อัน
เป็นวันฉลองแม่พระลูกประค า และต้ังช่ือวัดเป็นทางการว่า “วัดแม่พระลูกประค า” วัดหลัง
ใหม่มีก าแพงอิฐสูงเท่าตัวคน และปิดชั้นบนด้วยเสาไม้เรียงกัน ส่วนหอระฆัง ต้ังอยู่ใกล้ ๆ 
แยกจากตัววัด และในวัดหลังท่ีสองนี้ เจ้าหน้าที่เอกอัครราชฑูตโปรตุเกส มีที่นั่งไว้
โดยเฉพาะส าหรับเขา และในวัดหลังท่ีสามต่อมา ซึ่งคุณพ่อแดชาลล์จะเป็นผู้สร้างใน
ภายหลัง ก็จะมีท่ีนั่งสงวนไว้เช่นเดียวกัน เพื่อให้คณะทูตโปรตุเกสมานั่งตามท่ีสงวนไว้นี้ เป็น
เช่นนี้จนกระท่ังภาษาพื้นเมือง คือภาษาไทย และภาษาจีน เข้ามาแทนท่ีภาษาลาตินในจารีต
พิธีต่าง ๆ …” (วิกเตอร์ ลาร์เก, 2525-2532) 

พระสังฆราชปาลเลกัวซ์ ได้บรรยายเพิ่มเติมถึงลักษณะสถาปัตยกรรมของวัด
หลังท่ีสองว่า “…เป็นโบสถ์แบบจีนสร้างขึ้นเฉพาะส าหรับอนุปสัมบันหรือผู้ชักชวนให้
เข้าศาสนาใหม่...” (ปาลเลกัวซ์, 2397)  

ในยุคสมัยวัดหลังแรกไม่ค้นพบภาพถ่ายและแผนท่ีท่ีบ่งบอกหน้าตาอาคารในพื้นท่ี 
แต่ปรากฏแผนท่ีปี พ.ศ. 2430 ซึ่งเป็นช่วงเวลาของอาคารโบสถ์แม่พระลูกประคํา ซึ่งเป็น
อาคารโบสถ์หลังท่ี 2 ซึ่งสร้างในพื้นท่ี ต้ังอยู่บริเวณสีแดง (ภาพ 11) หันออกสู่แม่น้ํา
เจ้าพระยา และมีลักษณะเป็นทางเดินยื่นออกไปท่ีตล่ิง โดยมีอาคารบ้านพักพระสงฆ์เป็น
อาคารหลังเล็กต้ังอยู่ด้านทิศเหนือของอาคารโบสถ์ ซึ่งเป็นอาคารท่ีสร้างขึ้นใหม่ หลัง
เหตุการณ์ไฟไหม้บ้านพักพระสงฆ์หลังแรกในปี ค.ศ. 1864  

ลักษณะอาคารในยุคนี้ มีอาคารโบสถ์หลังท่ี 2 ต้ังอยู่กลางพื้นท่ี ลักษณะการต้ัง
อาคารอยู่กันอย่างกระจัดกระจาย ซึ่งอาคารส่วนใหญ่ต้ังอยู่ริมแม่น้ําเจ้าพระยา และริมซอย
วานิช 2 ท่ีเช่ือมต่อไปยังสําเพ็งได้ มีพื้นท่ีตรงกลางระหว่างหน้าวัดและท่าน้ําเป็นพื้นท่ีโล่ง 
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ภาพที่ 9 อาคาร ยุคที่ 2 

(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากแผนที่เก่า ปี พ.ศ. 2430) 

3.2.4 สังคมและชุมชน : โปรตุเกส และคณะมิสซังต่างประเทศประจ ากรุงปารีส (MEP) 
กับการก่อต้ังกลุ่มคริสตังจีนในสยาม 

ยุคสมัยนี้เป็นช่วงเวลาท่ีชาวโปรตุเกสเริ่มยอมรับการปกครองของมิสชันนารีชาว
ฝรั่งเศส จึงนํามาซึ่งการเข้าปกครองวัดอย่างเป็นทางการของคณะมิสซังต่างประเทศประจํา
กรุงปารีส (Missions étrangères de Paris (MEP)) ซึ่งได้รับอํานาจอย่างถูกต้องในการดูแล
มิสซังจากสันตะสํานักโดยตรง 

เมื่อแรกเริ่มนั้น คุณพ่ออัลบรังค์เข้ามาเป็นเจ้าอาวาสวัดกาลหว่าร์คนแรก ในปี พ.ศ. 
2380 โดยได้เริ่มก่อตั้งกลุ่มคริสตังจีนท่ีวัดกาลหว่าร์เนื่องจากพื้นท่ีวัดกาลหว่าร์ใกล้กับแหล่ง
การค้าจีนในย่านสําเพ็ง และยังได้ก่อต้ังกลุ่มคริสตังจีนตามท่ีต่าง ๆ ตามชานเมืองของ
กรุงเทพฯ และปริมณฑล อาทิ อยุธยา นครชัยศรี ท่าจีน บางช้าง สวัสด์ิไร่ ปากเพรียว บาง
ปลาสร้อย และในเขตแปดริ้ว รวมถึงบริเวณบ้านใหม่ปากคลองนครเนื่องเขต (วิกเตอร์ ลาร์เก
, 2525-2532) แต่ชาวจีนในพื้นท่ี ยังเป็นชนกลุ่มน้อย โดยกลุ่มที่ยังคงมีบทบาทส าคัญคือ
ชาวโปรตุเกส 
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ชาวโปรตุเกสในวัดกาลหว่าร์ ถือเป็นกลุ่มชาวโปรตุเกสที่ส าคัญที่สุดกลุ่มหนึ่งใน
สยามสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ เนื่องจากท่ีต้ังของวัดกาลหว่าร์เป็นถิ่นฐานเดิมท่ีชาวโปรตุเกสอยู่
อาศัยก่อนได้รับพระราชทานท่ีดินเพื่อต้ังสถานกงสุลโปรตุเกสในสมัยรัชกาลท่ี 2 เมื่อกงสุล
ดําเนินการสร้างแล้วเสร็จ ชาวโปรตุเกสในวัดกาลหว่าร์เอง มักมีโอกาสได้ดํารงตําแหน่งกงสุล
อยู่ เสมอ อีกท้ังส่วนหนึ่งยังเป็นข้าราชสําคัญของกรุงรัตนโกสินทร์ โดยชาวโปรตุเกส         
วัดกาลหว่าร์ ประกอบด้วยตระกูลท่ีมีบันทึกในเอกสาร (Catalogue des chetrins Du 
Calvaire, 1866) ท้ังหมด 15 ตระกูล ได้แก่ Dono, Da Rosario, De Jesu, Da Silva,    
Da Paiva, Da Luz, Da Cruz, Da Castro, Xavier, Da Franco, Martis, Fernando, 
Ribero, Lopez, Fereira ซึ่งบางส่วนสืบเช้ือสายมาจากชาวโปรตุเกสในกรุงศรีอยุธยา และ
บางส่วนเป็นชาวโปรตุเกสท่ีอพยพเข้ามาต้ังถิ่นฐานใหม่ โดยมีบุคคลสําคัญท่ีเป็นคริสตังวัด
กาลหว่าร์ ปรากฏในรายช่ือ อาทิ   

อันตอนอิุ เฟรดึริกุ มอร์ (Antonio Federico Moor)  
กงสุลโปรตุเกสประจ าประเทศไทย ดํารงตําแหน่ง ปี ค.ศ. 1854-1867  

จูเซ่ มาเรีย ฟิเดลิซ ดา กอสตา (Joseph Maria Fidelis da Costa)  
หัวหน้าผู้ตรวจการศุลกากรของบางกอก 

อันตอนิอู ฟิเดลิซ ดา กอสตา (Antonio Maria Fidelis da Costa) 
เจ้าหน้าท่ีกระทรวงการต่างประเทศ  

ลุยซ์ มาเรีย ซาเวียร์ (Luiz Maria Xavier)  
รองกงสุลโปรตุเกส และผู้ก่อต้ัง L.Xavier Rice Mills ซึ่งต้ังอยู่หลังวัดกาลหว่าร์ 

ครอบครัว Dono ซ่ึงเป็นครอบครัวที่สืบเชื้อสายของตระกูลผู้ดูแลพระศพ          
วัดกาลหว่าร์ 

นอกจากนี้ ชาวโปรตุเกสในค่ายแม่พระลูกประคํา ยังมีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับ
สถานกงสุลโปรตุเกสท่ีอยู่ถัดออกไปด้านทิศใต้ ดังปรากฏว่า ชาวโปรตุเกสวัดกาลหว่าร์เอง   
ท่ีได้ดํารงตําแหน่งรองกงสุลโปรตุเกส คือ นาย ลุย มาเรีย ซาเวียร ์ได้บริจาคเงินสร้างอาคาร
สถานทูตโปรตุเกสหลังปัจจุบัน ซึ่งมี นายโยอาคิม กราซี เป็นผู้ออกแบบ ดังท่ี Jorge 
Morbey กล่าวว่า "…Em primeiro lugar, obteve apoio financeiro dos ricos Luso-
Siames Luiz Maria Xavier, proprietário e chefe de reparação no Ministério 
das Finanças de Sião…" (Morbey, 2006) 

 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

41 

แปลว่า  
“…ในเบื้องต้น (ของการก่อสร้างอาคารสถานกงสุล) ได้รับการสนับสนุนจากผู้

ร่ ารวยเช้ือสายไทย-โปรตุเกส นามว่า ลุย มาเรีย ซาเวียร์ เจ้าของท่ีดิน และเจ้าหน้าท่ี
กระทรวงการคลังสยาม…” (แปลโดยผู้วิจัย) 

จากข้อมูลอาจกล่าวได้ว่า ในยุคแรกของการต้ังกงสุลโปรตุเกสในประเทศไทยนั้น 
กงสุลโปรตุเกสกับวัดกาลหว่าร์ เกือบจะเป็นส่วนเดียวกัน กลุ่มคนชาวโปรตุเกสในกงสุลเอง ก็
เป็นส่วนหนึ่งของวัดกาลหว่าร์ ในขณะท่ีกลุ่มชาวโปรตุเกสวัดกาลหว่าร์ก็เป็นสมาชิกของ
กงสุลโปรตุเกส 

ความสัมพันธ์ระหว่างชาวโปรตุเกสกับความเช่ือในศาสนาคริสต์นิกายโนมันคาทอลิก
นั้น อาจกล่าวได้จากพระราชดํารัสของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อครั้งพระ
ยศเป็นมกุฎราชกุมาร ท่ีทรงมีพระราชดํารัสถึงหน้าพระท่ีนั่ง ณ สถานเอกอัครราชทูต
โปรตุเกสเมื่อวันท่ี 27 มกราคม พ.ศ. 2402 ว่า “พวกเขาเหล่านี้ก็ยึดถือศาสนาคริสต์นิกาย
โรมันคาธอลิกอย่างเคร่งครัดแลเรียกตนเองว่าชาวโปรตุเกส...  บางคนยังเจรจาด้วยภาษา
โปรตุเกสกันอยู่” (Morbey, 2006: 28) 

มีเหตุการณ์สําคัญเกิดขึ้นในยุคสมัยนี้ของชุมชนในคืนวันเสาร์แรกของต้นเดือน
ตุลาคม พ.ศ. 2402 ซึ่งเป็นวันฉลองประจําปีของแม่พระแห่งลูกประคํา องค์อุปถัมภ์ของ
ชุมชนดังบันทึกใน ราชกิจจานุเบกษา ในรัชกาลท่ี ๔ เล่มท่ี ๑ แผ่นท่ี ๑๔ วันจันทร์ เดือนอ้าย 
ขึ้น คํ่าหนึ่ง ปี มเมียสัมฤทธิศก็ เป็นปีท่ี ๘ ในราชกาลประจุบันนี้ 

ซึ่งมีเนื้อความระบุว่า  
“…เพราะมีเหตุเกิดขึ้น คือนายกลอมบุตรหลวงฤทธิ์ส าแดง เจ้ากรมฝร่ัง 

ยิงปืนใหญ่โม่มาบอกต่อเจ้าพนักงานเองอย่างเคยแต่ก่อนเปนแต่สั่งให้หม่ืน
นิพนธ์อักษรช่างดอกไม้มาบอกสาลา ว่าจะขอท าการนี้ ณ วันเสาร์ เดือนสิบ 
แรมสิบค่ า จะมีดอกไม้เพลิงพลุสามตับ แลดอกไม้เพลิงอื่น ๆ ไม่บอกว่าจะยิงปืน
เลย หมื่นนิพนอักษร มิไช่เจ้างานการบุญค่างฝรั่ง มานําจดหมายอ้างช่ือนายกล่อม
นั้นมายื่นต่อเจ้าพนักงาน กรมมหาดไทย กะลาโหม กรมวัง สามฉบับ แล้วนายก
ล่อมยิงปืนใหญ่ ที่วัดปากคลองผดุงกรุงเกษมข้างใต้ ในวันนั้นเสียงปืนดังหลาย
นัด จึงทรงมีพระดํารัศถามเจ้าพนักงาน ๆกราบบังคมทูลพระกรุณาว่า ไม่มีผู้ใดบอก
ด้วยการยิงปืน มีแต่จดหมายหมื่นนิพนธ์อักษร มายื่นต่อกรมมหาดไทยว่า นายก
ล่อมฝรั่งขอจุดดอกไม้เพลิง จึงมีพระบรมราชโองการส่ัง พระยาอนุรักษ์ราช
มณเฑียร ให้เอาตัวนายกล่อมกับหมื่นนิพนธ์อักษาช่างดอกไม้ มาชําระไล่เลียงไต่
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ถามการยังค้างอยู่ในวันอาทิตย์ เดือนสิบ แรมสิบเอ็ดคํ่า แลวันนั้นได้มีพระบรมราช
โองการดํารัสส่ังกรมพระนครบาลให้ ให้นายอําเภอประกาศห้ามอย่าให้ผู้ใดยิงปืน
ใหญ่น้อย โดยลําพังไม่ได้บอกสาลาก่อนเลยเปนอันขาดจงทุกอําเภอ… แต่นายก
ล่อมฝรั่งนั้น ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าให้ปล่อยให้ไปพ้นโทษเพราะการยิงปืนที่วัด
ฝร่ังนั้นเปนการเคยมาแต่ก่อนไม่สู้ผิดนัก… ” (ราชกิจจานุเบกษา, 2402)  

จากข้อความข้างต้นบ่งบอกส่ิงท่ีมีความหมายท่ีสุดอย่างหนึ่งแก่วัดกาลหว่าร์ คือ ใน
คืนวันเสาร์เดือนสิบ ท่ีมีการยิงปืนใหญ่โดยนายกล่อมฝรั่งนั้น เป็นคืนแห่งการฉลองแม่พระ
ลูกประคําประจําปี ซึ่งจะมีการแห่รูปแม่พระลูกประคํา ซึ่งชาวโปรตุเกสได้นํามาจากรุงศรี
อยุธยา เป็นประจําทุกปี ถือเป็นวันฉลองใหญ่ท่ีสุดของชุมชน และยังคงดําเนินมาจนปัจจุบัน 
ซึ่งช่วงเวลาท่ีเกิดขึ้น คือ ปี พ.ศ. 2401 เป็นช่วงเวลาท่ีคนในชุมชนส่วนใหญ่ยังเป็นชาว
โปรตุเกส จึงสันนิษฐานได้ว่า ปืนใหญ่เหล่านั้นน่าจะเป็นของชาวโปรตุเกสที่ยิงขึ้นใน
โอกาสฉลองแม่พระลูกประค าประจ าปี  

3.2.5 การใช้พื้นท่ีและองค์ประกอบสภาพแวดล้อม : ที่ดินพระราชทาน โรงสินค้าและการ
ต่อเรือ 

ชาวโปรตุเกสวัดกาลหว่าร์ ถือเป็นกลุ่มส าคัญ เนื่องจากในพื้นที่แห่งนี้ พวกเขาได้
ต้ังโรงสินค้า และอู่ต่อเรือขึ้น โดยมีบันทึกว่า มีการสร้างเรือขึ้น และจดทะเบียนในนาม 
คองคอเดีย (Concordia) ดังปรากฏในข้อมูลของ José Martins (O CAMPO DO 
ROSÁRIO, 2561 : ออนไลน์) ซึ่งอ้างถึงบันทึกของ Joaquim José António de Campos 
(1893-1945) อดีตกงสุลโปรตุเกสประจําประเทศไทย ซึ่งได้เรียบเรียงประวัติศาสตร์โปรตุเกส
ในประเทศไทย ว่า  

“...Os portugueses viviam em comunidade no Campo do Rosário. O 
terreno era comum mas as casas, a do Joaquim Maximiano da Silva 
suscitou a questão de que tratou o Cônsul Viana.Os portugueses não só 
faziam comércio morando no Campo do Rosário mas até fabricavam os 
seus navios lá, pois este campo está situado à borda do rio.  

Alguns navios construídos neste campo estão registados neste 
Consulado. Um deste foi o navio "Concórdia" e um descendente do 
proprietário deste navio, chamado Filomeno de Jesus que ainda vive e tem 
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75 anos de idade lembra-se bem de que os seus pais lhe diziam a respeito 
do Campo do...” (Martins, 2004) 

เนื้อความสรุปว่า 

“...ชาวโปรตุเกสอาศัยอยู่ในชุมชนแห่งสายประค า ท่ีดินนั้นสภาพธรรมดา แต่
ปรากฏส่ิงปลูกสร้างของนายโยอาคิม แมกซิมิเอาโน ดา   ซิลวา (Joaquim Maximiano da 
Silva) สร้างขึ้นในพื้นท่ี นอกจากนั้นยังมีการท าการค้าและมีการต่อเรือขึ้นในพื้นท่ีนี้ 
เนื่องจากท่ี ต้ัง ติดกับแม่น้ า เรือบางล าจดทะเบียนกับกงสุลโปรตุเกส มีล าหนึ่ ง ช่ือ 
“Concordia” ซึ่งลูกหลานเจ้าของเรือล านี้ นามว่า Filomeno de Jesu ซึ่งมีอายุ 75 ปี 
กล่าวว่า ครอบครัวของเขาบอกว่าในพื้นที่แห่งสายประค านี้ เป็นถ่ินที่เรือถูกสร้างขึ้น ...” 
(แปลโดยผู้วิจัย) 

โดยจากข้อมูลมีความสอดคล้องกับสภาพของตล่ิงท่ีปรากฏในแผนท่ีกรุงเทพฯ ปี 
พ.ศ. 2430 (ภาพที่ 11) ซึ่งบริเวณท่าน้ําหน้าวัดกาลหว่าร์ มีสภาพตล่ิงมีลักษณะเว้าเข้ามาใน
ผืนดิน และมีท่าเรือยื่นออกไปในแม่น้ํา จึงสันนิษฐานได้ว่า บริเวณตลิ่งเว้านั้น อาจเป็นพื้นที่
ที่ใช้สร้างเรือ Concordia ขึ้น 

3.2.6 ช่ือและภาพลักษณ์ท่ีคนจดจํา : “กาลหว่าร์” และ “แม่พระลูกประค า”  

ช่ือ “กาลหว่าร”์ และ “แม่พระลูกประคํา” เกิดขึ้นอย่างเป็นทางการในยุคสมัยนี้ ซึ่ง
มาจากช่ือของรูปพระท้ังสองท่ีชาวโปรตุเกสนับถือ และท้ังสองช่ือนี้ยังคงเป็นช่ือเรียกมาจน
ทุกวันนี้  

โดยคําว่า “กาลหว่าร์” นั้น เป็นภาษาเขียน ซึ่งมาจากรากศัพท์ภาษาละติน ว่า 
“Calvariæ” หรือ “Calvário” ในภาษาโปรตุเกส โดยแปลว่า หัวกะโหลก หรือเนินหัว
กะโหลก ซึ่งเป็นช่ือเรียกภูเขา ท่ีพระเยซูเจ้าถูกตรึงกลางเขน ชาวโปรตุเกสอาจเรียกรูปจําลอง
พระศพพระเยซูเจ้าท่ีพวกเขานํามาว่า “Calvário” ซึ่งเพี๊ยนมาเป็นคําว่า “กะระหว่า” ดัง
ปรากฏในเอกสาร ส่วนคําว่า “แม่พระลูกประคํา” มาจากรูปจําลองพระนางมารีย์อุ้มบุตร ซึ่ง
มาจากรากศัพท์ภาษาละติน ว่า “Rosarium” หรือ “Rosário” ในภาษาโปรตุเกส จึง
กลายเป็นช่ือเรียก “Campo do Rosário” หรือ ค่ายแม่พระลูกประคํา และวัดแม่พระ
ลูกประคํา ในท่ีสุด 
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3.3 ยุคที่ 3 “Notre dame du Rosaire” ความภาคภูมิใจของสยาม (พ.ศ. 2422-2459) 

ในยุคสมัยนี้ คงไม่มีประโยคใดสามารถอธิบายสภาพแวดล้อมของวัดกาลหว่าร์ ได้ดีเท่ากับ
บันทึกชีวประวัติบรรดามิสชันนารีคณะมิสซังต่างประเทศประจํากรุงปารีส ท่ีบรรยายสภาพชุมชนกาล
หว่าร์ในสมัยคุณพ่อแดส์ซาลส์ปกครองว่า  

“...เมื่อคุณพ่อเข้ามาประจ าอยู่ท่ีวัดกาลหว่าร์นี้สภาพของวัดก็ราบเรียบธรรมดา เวลานี้
เพียบพร้อมด้วยกิจกรรมสงเคราะห์ โรงเรียน สถานรับเล้ียงเด็กก าพร้า โรงพยาบาล อุปกรณ์วิธีการ
เผยแพร่ศาสนา ครูค าสอน สตรีผู้ช่วยท าพิธีล้างบาป เด็กใกล้จะตาย วัดสาขาต่างๆ ส่ิงท่ีจัดสร้างเมื่อ
เร็ว ๆ นี้ วัดใหม่สร้างแบบโกติก ซึ่งคงไม่มีใครคัดค้านว่าเป็นอนุสาวรีย์ท่ีสวยงามท่ีสุดในกรุงเทพฯ จึง
ท าให้วัดกาลหว่าร์ไม่มีอะไรด้อยกว่าบรรดาวัดท่ีสวยงามท่ีสุด และศรัทธาร้อนรนท่ีสุดในประเทศ
ฝรั่งเศส...” (หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ) 

ซึ่งจากแผนท่ีบ่งบอกการใช้งานของวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) (ภาพท่ี 10)  ไม่ปรากฏ
ปีแน่ชัด แต่อยู่ในแฟูมเอกสารหอจดหมายเหตุฯ ช่วงเวลา ปี ค.ศ. 1914 - 1930 ซึ่งระบุว่า มีบ้าน  
ชีฝร่างด้านทิศเหนือ และโรงพยาบาน ด้านทิศใต้  ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าเป็นฉบับนี้เป็นแผนท่ีก่อนปี 
พ.ศ. 2450 (ค.ศ. 1907) เนื่องจากอาคารบ้านพักพระสงฆ์ด้านทิศเหนือยังวางผังอาคารบ้านพักพัก
สงฆ์หลังเดิม และยังมีคลองกั้นแนวเขตท่ีดินดังท่ีปรากฏในแผนท่ีปี พ.ศ. 2430 (ค.ศ. 1887)  

 
ภาพที่ 10 แผนที่การใช้พ้ืนที่วัดกาลหว่าร์ 

(ที่มา : หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ) 
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ภาพที่ 11 สัญลักษณ์ที่ใช้พ้ืนที่วัดกาลหว่าร์ 

(ที่มา : หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ) 

การต้ังสถานพยาบาลในวัดกาลหว่าร์อาจเกิดขึ้นมาในยุคก่อนหน้า เนื่องจากเป็น
แนวคิดท่ีมีมาต้ังแต่สมัยรัชกาลท่ี 4 ในเวลาท่ีพระสังฆราชปาลเลกัวซ์ปกครองมิสซังสยาม 
ตามบันทึกว่า 

“…มีคนนอกศาสนาท่ีเป็นคนจีนแก่ ๆ และท่ีเป็นโสดอยู่เป็นอันมากท่ีล้มป่วยลงมี
อาการหนัก และไม่มีญาติพี่น้องท่ีจะให้การช่วยเหลือ ได้มาขอพ านักพักพิงอยู่กับพวกคริสตัง 
ฉะนั้น ทุกแห่งท่ีเราสามารถท าได้ เราจะสร้างสถานพยาบาลเล็กๆ ขึ้น เพื่อท่ีคนเหล่านั้น จะ
ได้มาอยู่ท่ีนั่น พวกคริสตังจะพากันไปเยี่ยมเยียนปฏิบัติส่ิงท่ีจ าเป็นให้ นายแพทย์คริสตังก็ให้
ยา นักสอนคริสตธรรมให้ค าส่ังสอน บาทหลวงก็ไปเยี่ยมบ้างเป็นครั้งคราวให้การปลอบโยน
และบริจาคทานให้บ้างเล็กๆ น้อยๆ ในไม่ช้าคนเหล่านั้น ก็จะซาบซึ้ง ในความเมตตาท่ีมีผู้
แสดงต่อตนแล้ว และขอรับศีลล้างบาปแทบจะด้วยกันท้ังนั้น ตรงกันข้าม ถ้าเราปล่อยให้พวก
เขาอยู่กันไปตามยถากรรมบ้างก็จะตายไปโดยเร็ว ด้วยความเศร้าเสียใจและด้วยความทุกข์ 
บ้างก็จะผูกคอตายเสียด้วยความหมดหวังดังท่ีเป็นอยู่บ่อยๆ ในเขตแขวงท่ีไม่มีพวกคริสตังอยู่
...” (ปาลเลกัวซ์, 1830, น. 525.) 

จากบันทึกคณะมิสซังต่างประเทศประจํากรุงปารีสท่ีบรรยายสภาพแวดล้อมโดยรอบ
วัดกาลหว่าร์ ประกอบกับข้อมูลท่ีปรากฏในแผนท่ี และบันทึกของพระสังฆราชปาลเลกัวซ์
ดังท่ีกล่าวไปข้างต้น อาจกล่าวได้ว่า วัดกาลหว่าร์อาจเป็นสถานท่ีแรก ๆ ท่ีมีการต้ัง
สถานพยาบาลสําหรับชาวจีนขึ้น และเมื่อคณะเซนต์ปอล เดอ ชาร์ต เข้ามาประเทศไทย ในปี 
ค.ศ. 1898 (คณะภคินีเซนต์ปอล เดอ ชาร์ตร, 2561) ก็ได้มาสานต่องานดูแลกิจการพยาบาล 
ณ วัดกาลหว่าร์ จากนั้นมีการเปิดเป็นโรงพยาบาล และภายหลังขยายกิจการไปยังบริเวณ
โรงพยาบาลเซนต์หลุยส์ บนถนนสาธร ซึ่งจากภาพไปรษณียบัตร ระบุปี ค.ศ. 1903 ปรากฏ
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รูปโบสถ์ Notre Dame du Rosaire และรูปอาคารโรงบาลเซ็นต์หลุยส์อยู่คู่กัน อาจเป็นส่ิงท่ี
บ่งบอกถึงความสัมพันธ์ของสภาพแวดล้อมทางสังคมของวัดกาลหว่าร์ได้ 

 
ภาพที่ 12 โปสการ์ดปี ค.ศ. 1903 

(ที่มา : โปสการ์ดของผู้วิจัย) 

3.3.1 พื้นท่ีโดยรอบ : ที่ต้ังการค้า ชาวจีนและชาวฝร่ังในสยาม  

สภาพแวดล้อมท้ังภายในและภายนอกวัดกาลหว่าร์ในยุคนี้ เป็นศูนย์กลางทางการค้า
และการธนาคารแห่งหนึ่งของกรุงเทพ จากการต้ังบริษัทเคียมฮั่วเฮง และบริษัทบ้วนฮั่วเส็ง 
บริเวณริมแม่น้ําหน้าวัดกาลหว่าร์ การต้ังโรงสีข้าว แอลล์ ซาเวียร์ ไรซ์มิลล์ บริเวณหลังวัด
กาลหว่าร์ การตั้งแบงก์สยามกัมมาจล และท่ีทําการกรมเจ้าท่า บริเวณทิศเหนือวัดกาลหว่าร์ 
รวมถึงการตั้งห้างมากัว ธนาคารฮ่องกงเซี่ยงไฮ้ และบางกอกยูไนเต็ดคลับ ด้านทิศใต้ ทําให้
พื้นท่ีโดยรอบวัดกาลหว่าร์นั้น มีการเปล่ียนแปลงมากกว่าทุกยุคสมัย ประกอบการท่ีมีคน
อพยพเข้ามาต้ังถิ่นฐานในพื้นท่ีมากขึ้น วัดกาลหว่าร์จึงได้มีการซ้ือที่ดินเพื่อขยายพื้นที่
ชุมชนออกไปจ านวน 2 ผืน คือด้านทิศเหนือวัดกาลหว่าร์จากแบงก์สยามกัมมาจล และด้าน
ทิศเหนือปูอมปิดปัจจนึกท่ีทําการตํารวจโปลิส จากกัปตันเอมซ์  ทําให้อาณาเขตของวัดกาล
หว่าร์ ขยายออกไปยังพื้นท่ีโดยรอบกว้างขวางขึ้นกว่ายุคก่อนหน้า 
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ภาพที่ 13 สภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ ยุคที่ 3 
(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากแผนที่เก่า ปี พ.ศ. 2450) 

 
3.3.2 เส้นทางและการเข้าถึง : ถนนโยธา การเชือ่มต่อกับแม่น้ าเจ้าพระยา 

จากาภาพการใช้พื้นท่ีวัดกาลหว่าร์ (ภาพที่ 10) เมื่อนํามาซ้อนทับกับแผนท่ีกรุงเทพมหานคร 
พ.ศ. 2430 (ภาพที่ 14) จากสัญลักษณ์เส้นทางสีเหลืองซึ่งเป็นทางเดินสาธารณะ จะเห็นได้ว่า พื้นท่ีวัด
กาลหว่าร์นั้นเป็นพื้นท่ีศูนย์กลางของการคมนาคม ซึ่งเช่ือมต่อระหว่างถนนเจริญกรุง มาสู่ซอยวานิช 2 
บริเวณด้านหลังวัดกาลหว่าร์ และเช่ือมไปยังแม่น้ําเจ้าพระยา (เส้นทางสีเหลืองในภาพที่ 14)  
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ภาพที่ 14 แผนที่การใช้พ้ืนที่วัดกาลหว่าร์เมื่อน ามาซ้อนทับกับแผนที่กรุงเทพมหานคร ปี พ.ศ. 2430 
(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากแผนที่เก่า ปี พ.ศ. 2430) 

นอกจากนั้น ในยุคแผนท่ียังได้ปรากฏสัญลักษณ์ขอบเขตปูอม (เส้นสีเขียวภาพท่ี 17) ซึ่งกิน
บริเวณปูอมปิดปัจจนึกไปจนถึงท่ีดินของกัปตันเอมส์ด้านบน ซึ่งภายหลังท่ีดินของกัปตันเอมซ์ได้ขาย
ต่อให้กับวัดกาลหว่าร์และเป็นกรรมสิทธิ์ของวัดกาลหว่าร์ในเวลาต่อมา (นายพันตรี หลวงประสิทธิ์
สมบัติ, 2455) จากแผนภาพการใช้ท่ีดินวัดกาลหว่าร์ยังแสดงเส้นทางส่วนบุคคล (เส้นสีแดงภาพที่ 14) 
ซึ่งเป็นเส้นทางท่ีเดินเช่ือมภายในท่ีดินวัดกาลหว่าร์ จะเห็นได้ว่าเส้นทางเดินเป็นรูปตัว H ซึ่งเช่ือม
ระหว่างทิศเหนือและใต้ และขนานไปกับขอตเขตท่ีดินของวัดกาลหว่าร์ และยังซ้อนทับกับเส้นทางสี
เหลือง จึงอาจกล่าวได้ว่า พื้นท่ีลานหน้าวัดกาลหว่าร์นั้น เป็นพื้นท่ีกึ่งสาธารณะท่ีมีการใช้พื้นท่ีร่วมกัน 
ระหว่างคนในพืน้ท่ีและบุคคลภายนอก 

จากาภาพการใช้พื้นท่ีวัดกาลหว่าร์ (ภาพที่ 10) เมื่อนํามาซ้อนทับกับแผนท่ีกรุงเทพมหานคร 
พ.ศ. 2450 (ภาพที่ 14) จะเห็นได้ว่า เส้นทางสีเหลืองระหว่างปูอมปิดปัจจนักและกองโปลิสของกัปตัน
เอมซ์นั้น ได้ตัดเป็นถนนช่ือว่า ถนนโยธา เพื่อเช่ือมต่อระหว่างซอยวานิช 2 กับถนนเจริญกรุงเข้า
ด้วยกัน อีกท้ังยังเปิดทางออกให้กับวัดกาลหว่าร์ ธนาคารไทยพาณิชย์ และกรมเจ้าท่าสู่ถนนเจริญกรุง 
(เส้นทางสีเหลืองภาพที่ 15)  
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ภาพที่ 15 แผนทีก่ารใช้พ้ืนที่วัดกาลหว่าร์เมื่อน ามาซ้อนทับกับแผนที่กรุงเทพมหานคร ปี พ.ศ. 2430 

(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากแผนท่ีเก่า ปี พ.ศ. 2450) 

อาจกล่าวได้ว่า ยุคนี้เป็นยุคสมัยท่ีการคมนาคมทางบก เริ่มเข้ามามีบทบาทสําคัญใน
พื้นท่ี เห็นได้จากการตั้งแบงก์สยามกัมมาจล และกรมเจ้าท่า ทําให้มีการตัดถนนใหม่เข้ามาใน
พื้นท่ี คือถนนโยธา และการก่อต้ังขนส่งสาธารณะอย่างรถรางซึ่งมีสถานีอยู่ปากถนนโยธา 
ส่งผลให้การติดต่อกับทางบกเข้ามามีบทบาทมากขึ้น แต่การค้าและการสัญจรทางน้ําเอง ก็ยัง
เป็นส่วนสําคัญ เนื่องจากปรากฏท่าน้ําถึง 2 ท่า บริเวณริมแม่น้ําวัดกาลหว่าร์ ดังนั้น ยุคนี้จึง
เป็นยุคแรก ที่มีการเชื่อมต่อการสัญจรระหว่างน้ าและบกเข้าด้วยกันอย่างเป็นรูปธรรม 
และส่งผลให้พื้นที่หน้าวัดกาลหว่าร์กลายเป็นพื้นที่ที่สามารถเชื่อมระหว่างบกกับน้ า ฝั่ง
คลองสานและกรุงเทพ เข้าด้วยกันได้อย่างสมบูรณ์ 
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ภาพที่ 16 เส้นทางและการเข้าถึง ยุคที่ 3 

(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากแผนที่เก่า ปี พ.ศ. 2450) 

3.3.3 อาคาร : วัดกาลหว่าร์ (Notre Dame du Rosaire) และอาคารในพืน้ที่โดยรอบ  

ยุคสมัยนี้เป็นยุคท่ีมีการพัฒนาสูงกว่ายุคท่ีผ่านมา มีการสร้างอาคารขึ้นในพื้นท่ี ซึ่ง
ในยุคก่อนหน้ามีการกระจายตัวแต่ในยุคนี้ มีการสร้างอาคารอย่างหนานแน่นขึ้นในบริเวณ 
และ มีการสร้างโบสถ์แม่พระลูกประค าหลังใหม่โดยใช้ชื่อว่า Notre Dame du Rosaire 
เป็นอาคารขนาดใหญ่ สร้างในรูปแบบสถาปัตยกรรมฟื้นฟูศิลปะโกธิค (Gothic Revival) ต้ัง
โดดเด่นอยู่กลางพื้นท่ี ในตําแหน่งท่ีต้ังอาคารโบสถ์หลังเดิม หันหน้าออกสู่แม่น้ําเจ้าพระยา 
และมีการถมพื้นท่ีคลองเดิมและสร้างเป็นลาน เพื่อเช่ือมต่อระหว่างบกกับน้ํา มีการสร้าง
อาคารบ้านพักพระสงฆ์หลังใหม่ ท่ีมีขนาดใหญ่กว่าเดิม ในบริเวณเดิมแต่เว้นระยะระหว่างตัว
โบสถ์กับอาคาร มีการขยายพื้นท่ีชุมชน อาคารในชุมชนเป็นท่ีอยู่อาศัยค่อนข้างหนาแน่น  

บริเวณริมแม่น้ าเป็นที่ต้ังของอาคารห้างเคียมฮั่วเฮง และห้างบ่วนฮั่วเส็ง ซึ่งมี
เจ้าของกิจการเป็นคริสตังจีนวัดกาลหว่าร์ ค้าขายสินค้านําเข้าช้ันดีจากต่างประเทศ 

ด้านทิศเหนืออาจเป็นท่ีต้ังของอาคารท่ีพักของชีฝร่าง ตามแผนท่ี ภาพท่ี 17 และ
ด้านทิศใต้อาจเป็นอาคารโรงพยาบาล ซึ่งมีหน้าท่ีดูแลผู้ปุวยหนักชาวจีน 
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ภาพที่ 17 อาคาร ยุคที่ 3 

(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากแผนที่เก่า ปี พ.ศ. 2450) 

3.3.4 สังคมและชุมชน : สังคมพ่อค้า และนักพัฒนาแห่งชุมชน  

ภายใต้การนําของคุณพ่อเอเตียน บาร์เทเลมี แดส์ซาลส์ ฐานะทางสังคมของวัดกาล
หว่าร์สมัยนี้ ถือได้ว่าเป็นวัดท่ีมีฐานะทางสังคมท่ีดีท่ีสุดในสยาม โดยจากรายนามที่ปรากฏใน
บัญชีผู้บริจาคของวัด ระหว่างปี พ.ศ. 2430 - 2450 ปรากฏรายช่ือบุคคลสําคัญ
ระดับประเทศท่ีเป็นคริสตังวัดกาลหว่าร์ ดังนี้ นายโยอาคิม กราซี (Joachim Grassi) และ
ภรรยาคือนางลูซี โน (Lucie Noh) ห้างเคียมฮั่วเฮง ห้างบ้วนฮั่วเส็ง ซึ่งก่อต้ังโดยนายจาคอป 
โลว เคียก เชียง (Jacob Low Kiok Chiang) และนายเบเนดิกท์ โลว เคียก เหลียง 
(Benedict Low Kiok Liang) นายลุยซ์ มาเรีย ซาเวียร์ (Luiz Maria Xavier) พระยาพิพัฒน์
โกษา (Celestino Maria Xavire) นายมิคาเอล ดิมิทรี (Michael Dimitri)  

คริสตังวัดกาลหว่าร์ประกอบไปด้วยคนหลากเช้ือชาติ ท้ังชาวโปรตุเกส ชาวจีน ชาว
ฝรั่งเศส ชาวกรีก ชาวออสโตรฮังกาเรียน และชาวไทย ซึ่งได้ร่วมกันสร้างโบสถ์กาลหว่าร์หลัง
ท่ี 3 ขึ้น โดยบริจาคเงินและสนับสนุนการดําเนินการจนการก่อสร้างแล้วเสร็จ และจาก
ความสัมพันธ์ของคริสตังวัดกาลหว่าร์นี้ ยังได้ร่วมกันขยายชุมชนกาลหว่าร์ ออกไปยังท่ีต่าง ๆ 
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ท้ังนี้สามารถอธิบายสภาพสังคมและความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มคริสตังวัดกาลหว่าร์ในยุคนี้ ได้
ดังนี้ 
3.3.4.1 สังคมวัดกาลหว่าร์ภายใต้การน าของคุณพ่อแดส์ซาลส์ 

 
ภาพที่ 18 คุณพ่อแดส์ซาลส์ (Rèvèrend Père Dessalles) 

(ที่มา : 60 พรรษา แห่งอนุสรณส์ถิต วัดแม่พระลูกประค า (วัดกาลหว่าร์) ) 

ก่อนหน้าท่ีอาคารโบสถ์หลังใหม่จะสร้างขึ้นนั้น เป็นเวลา ถึง 13 ปี ท่ีคุณพ่อ       
แดส์ซาลส์ปกครองวัดกาลหว่าร์ โดยมีโบสถ์หลังท่ี 2 เป็นศูนย์กลาง อาจกล่าวได้ว่าช่วงเวลานี้ 
เป็นช่วงเวลาท่ีคุณพ่อได้ปรับสภาพสังคมและชุมชนวัดกาลหว่าร์ให้พร้อมสําหรับการพัฒนาท่ี
จะมาถงึ โดยในช่วงแรกที่คุณพ่อเข้ามาอยู่ท่ีวัดกาลหว่าร์นั้น สภาพชุมชนยังไม่สงบเรียบร้อย
และอยู่ในสภาพแห่งความหวาดระแวง ดังท่ี ภูมิ ภูติมหาตมะ (2555) ได้กล่าวถึงสภาพชุมชน
วัดกาลหว่าร์ในสมัยนี้ว่า 

“…การเผชิญหน้ากับสมาคมลับของชาวจีน ซึ่งเรียกกันว่า "อั้งยี่" หรือ "ต่ัวเหี่ย" พวก
อั้งยี่เหล่านี้ต้องการรวบรวมหาสมัครพรรคพวกท่ีเป็นชาวจีนมาเข้าเป็น สมาชิกของสมาคมให้
มากท่ีสุด จึงมักข่มเหงพวกคริสตังจีนให้ละท้ิงศาสนา และกระท าการต่อต้าน คริสต์ศาสนาใน
รูปแบบต่างๆ ด้วยการสนับสนุนจากผู้มีอิทธิพลทางการเมืองในสยาม เนื่องจาก ต้องการกีด
กันชาวจีนไม่ให้ ไปอยู่ภายใต้ อ านาจของกงสุลฝรั่งเศสและอังกฤษ...” 

การเข้ามาเร่ิมงานของคุณพ่อนั้น คุณพ่อได้จัดการสภาพชุมชนและละแวกชุมชน
ให้เรียบร้อยและเหมาะสมกับการแพร่ธรรม โดยการจัดขบวนแห่แม่พระลูกประคํา ซึ่งเป็น
รูปไม้แกะสลักทาสี ซึ่งชาวโปรตุเกสนํามาจากกรุงศรีอยุธยา ซึ่งโดยปกติจะแห่ทุกปีในวัน
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อาทิตย์แรกของเดือนตุลาคม ซึ่งเป็นวันฉลองวัดแม่พระลูกประคํา และถือเป็นวันฉลอง
ประจําปีของวัดกาลหว่าร์ โดย รายงานมิสซังสยาม (1884) ท่ีได้ระบุถึงการจัดฉลองแม่พระ
ลูกประคําในรูปแบบท่ีพิเศษกว่าท่ีฉลองเป็นประจําทุกปี ด้วยการสนับสนุนของสัตบุรุษบาง
คน ว่า มีการจัดขบวนแห่ที่สง่างามยิ่งขึ้นกว่าปีที่ผ่านมา พร้อมทั้งมีคนต่างศาสนา 
จ านวนมากสนใจเข้ามามุงดูขบวนแห่ด้วย โดย ภูมิ ภูติมหาตมะ (2555) ได้กล่าวว่า  
“…การจัดขบวนแห่รูปแม่พระประจ าปีของคริสตังจีนแห่งวัดกาลหว่าร์นับเป็นการแสดง
ตนต่อสาธารณะในวงกว้างที่ส าคัญที่สุดและน่าจะเป็นงานส าคัญในย่านตลาดน้อย…” 
เช่นเดียวกับงานฉลองศาสนสถานสําคัญในชุมชนอย่างศาลเจ้าโจวซือกงและศาลเจ้าฮ้อน 
หว่องของชาวจีนต่างศาสนาในขณะนั้น 

คุณพ่อแดส์ซาลส์ได้ขจัดปัญหาและสร้างความสงบให้กับวัดกาลหว่าร์ ซึ่งในปี 
ค.ศ. 1884 (พ.ศ. 2427) นั้นเป็นเวลาหนึ่งปีหลังจากมีการจดทะเบียนต้ังบริษัทบ้วนฮั่วเส็ง 
และห้าปีหลังจากท่ีจดทะเบียนต้ังบริษัทเคียมฮั้วเฮงขึ้น โดยเป็นปีท่ี 6 ท่ีคุณพ่อแดส์ซาลส์ใน
การปกครองวัดกาลหว่าร์ อาจกล่าวได้ว่า การสนับสนุนจากสัตบุรุษบางคน ตามบันทึกนั้น 
อาจเป็นห้างเคียมฮั่วเฮง และห้างบ้วนฮั่วเส็ง ที่เร่ิมเปิดกิจการมาระยะหนึ่งและสามารถ
สนับสนุนเงินแก่วัด  ผลจากการท่ีพวก อั่งยี่ ลดบทบาทไปจากพื้นท่ี เป็นส่ิงบ่งบอกว่า งาน
แพร่ธรรมของคุณพ่อแดส์ซาลส์ได้เริ่มต้นขึ้นแล้ว 

ภายใต้แนวคิดการพัฒนาท้ังคน ชุมชน และวัดไปพร้อมกันนี้ มีความเป็นไปได้ ท่ี  
คุณพ่อเป็นผู้ดึงศักยภาพของท าเลที่ต้ังวัดกาลหว่าร์ที่ต้ังอยู่ในย่านศูนย์กลางการคมนาคม 
การค้าและการธนาคาร รวมถึงสังคมชาวต่างชาติ และพ่อค้าชาวจีน และได้ร่วมกับนาย
จอคอป และนายเบเนดิกท์ เพื่อจดทะเบียนต้ังบริษัทอย่างเป็นทางการ และใช้ที่ดินหน้า
วัดกาลหว่าร์เป็นท าเลที่ต้ัง  

จากการสัมภาษณ์  Dr. Marc Sebastian Receretam ผู้เป็นหลานรุ่นท่ี 4 ของ 
นายจาคอป โลว เคียก เชียง และเป็นนักประวัติศาสตร์ชาวออสเตรเลีย ผู้ซึ่งเรียบเรียง
ประวัติของนาย จาคอป โลว เคียก เชียง เล่าว่า “บริษัท เคียมฮั่วเฮง ที่บางกรุงเทพ มิสซัง
โรมัน คาทอลิกได้ถือหุ้นอยู่ในบริษัท” (Receretam, 2017) จึงอาจกล่าวได้ว่า จาก
ความสัมพันธ์นี้เอง ได้พัฒนาให้เกิดการเติบโต ท้ังชุมชนวัด และการค้าไปพร้อม ๆ กัน และ
อาศัยความสัมพันธ์ของคณะมิสซังต่างประเทศประจํากรุงปารีส และบรรดามิสชันนารี ใน
การติดต่อนําเข้าสินค้าต่าง ๆ จากต่างประเทศ ทําให้บริษัทเป็นผู้นําเข้าสินค้าช้ันนําจาก
ฝรั่งเศสและประเทศในยุโรปได้อย่างสะดวก  

จากหลักฐานต่าง ๆ ทําให้สามารถสรุปได้ว่าคุณพ่อแดส์ซาลส์ ได้ดึงศักยภาพท่ีสําคัญ
ท่ีสุดของพื้นท่ีออกมาคือการเป็นศูนย์กลางทางการค้าและการคมนาคม คุณพ่อได้รวมบรรดา
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ชาวจีน และร่วมเปิดกิจการค้าขึ้นบริเวณริมน้ํา และอาศัยความหลากหลายของกลุ่มคริสตัง
วัดกาลหว่าร์ในยุคนั้น ในการสร้างสังคมวัดท่ีส่งผลให้เกิดการเจริญเติบโตของชุมชนมากกว่า
ยุคก่อนหน้า โดยมีดําริโครงการสร้างโบสถ์ Notre Dame du Rosaire ขึ้น ซึ่งได้สถาปนิก
ฝีมือดี ซึ่งเป็นคริสตังวัดกาลหว่าร์อย่างนายโยอาคิม กราซี เป็นผู้ออกแบบ และดําเนินการ
ก่อสร้างจนแล้วเสร็จ และได้รับเงินบริจาคจากลุ่มคริสตังวัดกาลหว่าร์ท้ังชาวจีน ชาวโปรตุเกส 
ชาวไทย ชาวฝรั่งเศส ชาวกรีก โดยเงินบริจาคท่ีปรากฏระบุว่า ประติมากรรม และวัสดุ
ตกแต่งอาคารกว่าครึ่งหนึ่งของอาคารโบสถ์ มาจากเงินบริจาคของครอบครัวตระกูลโลว ซึ่งได้
เข้ามาเปิดกิจการค้าบริเวณริมน้ําหน้าวัดกาลหว่าร์ ภายใต้การนําของสองพี่น้องตระกูลโลว 
คือ นายเบเนดิกท์ โลว เคียก เหลียง (Benedict Low Kiok Liang) และนายจาคอป โลว 
เคียก เชียง (Jacob Low Kiok Chinag) และจากความเจริญก้าวหน้านี้ ท้ังสองจึงได้ร่วมกับ
คุณพ่อแดส์ซาลส์ระดมทุนในการสร้างโบสถ์จนสําเร็จ 

 

ภาพที่ 19 สังคมวัดกาลหว่าร์ภายใต้การน าของคุณพ่อแดส์ซาลส ์
(ที่มา : ดัดแปลงโดยผู้วิจัย) 
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3.3.4.2 สังคมมิสซังสยาม 
วัดกาลหว่ าร์ เป็นวัดหนึ่ ง ในมิสซั งสยาม และอยู่ภายใต้การปกครองของ 

พระสังฆราชฌอง หลุยส์ เวย์ (Jean-Louise Vey, Apostolic Vicar of Siam) ซึ่งอาจมีส่วน
ในการสนับสนุนการก่อสร้างโบสถ์กาลหว่าร์ขึ้น ซึ่งท่านได้เป็นผู้วางศิลาฤกษ์เมื่อวันท่ี 4 
ตุลาคม ค.ศ. 1891 (พ.ศ. 2434) และท่านได้เขียนจดหมายรายงานไปถึงปารีสว่า ข่าวการ
สร้างโบสถ์ Notre Dame du Rosaire นั้น ได้รับการตีพิมพ์ลงหนังสือพิมพ์ Bangkok 
Times (ภาพที่ 20) 

ในเรื่องนี้อาจพบเอกสารที่เกี่ยวข้องไม่มากนัก แต่ในนามของโบสถ์ซึ่งอยู่ภายใต้การ
ปกครองของมิสซัง ถือได้ว่าวัดกาลหว่าร์ ได้รับความสนใจจากมิสซังท้องถิ่น ซึ่งเมื่อโบสถ์ได้
ก่อสร้างแล้วเสร็จในปี พ.ศ. 2440 (ค.ศ. 1897) ถือเป็นโบสถ์ท่ีมีความสง่างามมากท่ีสุดแห่ง
หนึ่งในสยาม และถูกใช้เป็นท่ีประกอบพิธีสําคัญของพระศาสนจักรคาทอลิกในสยามถึง 2 พิธี 
คือ พิธีอภิเษกพระสังฆราชยอแซฟ มารีย์ กืออ๊าส (Jean-Marie CUAZ) เมื่อวันท่ี 3 
กันยายน พ. ศ. 2442 โดยพระสังฆราชเวย์  และ พระสังฆราชมารี โยเซฟ เรอเน แปร์รอส 
(Mgr. Rene Maria Joseph Perros) ได้รับแต่งต้ังเป็นประมุขมิสซังสยาม และเป็น
พระสังฆราชเกียรตินามแห่งโซอารา เดือนกันยายน พ.ศ. 2452 ท่านได้รับการอภิเษกเป็น
พระสังฆราชท่ีกรุงเทพฯ  ในวัดแม่พระลูกประคํา วันท่ี 30 มกราคม  ค.ศ.1910 โดย
พระสังฆราชบาริยอง  พระสังฆราชแห่งมะละกา ร่วมด้วยพระสังฆราชบูชต์ ประมุขมิสซัง
เขมร และคุณพ่อด็อนต์ รองประมุขมิสซัง และรักษาการตําแหน่งอธิการมิสซังกรุงสยาม 

สามารถกล่าวได้ว่า โบสถ์วัดกาลหว่าร์หลังท่ี 3 หรือ Notre Dame du Rosaire ท่ี
คุณพ่อแดส์ซาลส์สร้างขึ้น มีสถานะเป็นโบสถ์สําคัญเทียบเท่าอาสนวิหาร จนทําให้ผู้เขียน
หนังสือ Twenties Century Impression of Siam ปี ค.ศ. 1907 ได้ถ่ายภาพหน้าโบสถ์ 
Notre Dame du Rosaire และเขียนใต้ภาพว่า “ROMAN CATHOLIC CATHEDRAL” ซึ่ง
แปลว่า “อาสนวิหารโรมันคาทอลิก” (ภาพที่ 20) 
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ภาพที่ 20 สังคมมิสซังสยาม 
(ที่มา : ดัดแปลงโดยผู้วิจัย) 

3.3.4.3 สังคมคณะมิสซังต่างประเทศประจ ากรุงปารีส – ประเทศฝรั่งเศส 
การก่อสร้างโบสถ์ Notre Dame du Rosaire ปรากฏเอกสารหลายฉบับ ท่ีสนทนา

ระหว่างคุณพ่อแดส์ซาลส์กับคณะมิสซังต่างประเทศประจํากรุงปารีส ตามเมืองต่าง ๆ ใน 
ประเทศฝรั่งเศส และประเทศเวียดนาม และการติดต่อกับกระทรวงการต่างประเทศของ
ประเทศฝรั่งเศส ให้ช่วยติดต่อเรื่องการขนส่งวัสดุก่อสร้าง และการติดตามสินค้า อีกท้ังการ
ก่อสร้างโบสถแ์ห่งนี้ ยังได้รับความสนใจจากคณะมิสซังต่างประเทศประจํากรุงปารีส (MEP) 
ในการตีพิมพ์เรื่องราวการสร้างโบสถ์ลง หนังสือรายงานท่ัวไปประจ าปี ค.ศ. 1891-1893 
(พ.ศ. 2434-2436) โดยรายงานไว้เป็นภาษาฝรั่งเศสว่า 

“Les Chretientes plus voisines de Bangkok et celle de la capitale elle-
meme avec ses ecloes indigenes et eurasiennes, ont continue a donner de 
consolants resultats. En plein Bangkok, monte lentement, belle et grandiose, 
a mesure que ses murs s'elevent, l'eglise du rosair, dont l'an dernier j'ai au la 
consolation de benir la premiere pierre. Le Pere Dessalles consacre a cette 
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construction tout son temps et toute son activite; la nouvelle eglise sera un 
monument remarquable dans l'orgueilleuse cite siamoise.” (MEP, 1891 – 
1893) 

ซึ่งแปลได้ว่า 
“ใจกลางเมืองบางกอกโบสถ์แห่งลูกประค าถูกสร้างขึ้นอย่างช้า ๆ มีความสง่างาม

และโอ่โถง ด่ังผนังที่ก าลังก่อสร้างขึ้นอยู่นี้ คุณพ่อ Dessalles ได้ทุ่มเทอย่างหนักในการ
สร้างโบสถ์หลังนี้ ซ่ึง ฯพณฯ เวย์ ได้เป็นผู้วางศิลาฤกษ์  โบสถ์หลังใหม่จะเป็นอนุสรณ์
สถานที่จดจ าและเป็นความภูมิใจของสยาม” (แปลโดยคุณพ่อนัฎฐวี กังก๋ง) 

จากการท่ีโบสถ์หลังใหม่จะเป็นอนุสรณ์สถานท่ีจดจําและความภูมิใจของสยาม 
บรรดาเครือข่ายคณะมิสซังต่างประเทศประจํากรุงปารีส และประเทศฝรั่งเศสจึงช่วยกัน
ดําเนินการอํานวยความสะดวกในการขนส่งวัสดุก่อสร้างของคุณพ่อ จนองค์ประกอบอาคาร
และวัสดุตกแต่งอาคารอย่างดีจากฝรั่งเศส มาถึงสยามได้อย่างปลอดภัย 

ด้วยความต้ังใจของคุณพ่อท่ียืนยันได้จากจดหมายการขอความอนุเคราะห์ท่ีมี
เนื้อความสรุปว่า “…คุณพ่อขอความอนุเคราะห์จากรัฐมนตรีเรื่อง เรือขนส่งวัสดุก่อสร้างจาก
เมือง Marseille ไปยัง Saigon มาถึงบางกอก โดยอธิบายว่าก าลังก่อสร้างโบสถ์คาทอลิกที่
สวยงามหลังหนึ่งในเมืองหลวงของสยาม เพือ่ให้คนไทยได้สัมผัสถึงวัฒนธรรมฝร่ังเศสอัน
งดงาม คุณพ่อเรียกโบสถ์หลังนี้ว่า Notre Dame du Rosaire…” (Dessalles, 1894) 

3.3.4.4 สังคมวัดสาขา 
เมื่อคุณพ่อแดส์ซาลส์ได้มาดํารงตําแหน่งเจ้าอาวาสวัดกาลหว่าร์ คุณพ่อมีความ

ต้องการตั้งกลุ่มคริสตังวัดสาขาท่ีได้รับการบุกเบิกในยุคก่อนหน้าให้มั่นคงด้วย ท่ีปากน้ําและ
ปากลัด คุณพ่อแดส์ซาลส์ได้เล็งเห็นว่า การมีที่ดินที่ม่ันคงนั้น จะช่วยให้สามารถสร้างวัด
และชุมชนอย่างถาวรได้ ท่ีปากลัดคุณพ่อแดส์ซาลส์ ได้ขอพระราชทานท่ีดินเพื่อสร้างวัด ดัง
มีบันทึกว่า “…คุณพ่อเอเตียน บาร์เทโลมี แดซาลล์ เจ้าอาวาสวัดกาลหว่าร์ มาปกครองเป็น
องค์ท่ีสามต้ังแต่ปี ค.ศ. 1878 - 1907  คุณพ่อได้พยายามติดต่อขอพระราชทานท่ีดินเพื่อ
สร้างวัด  ถึงแม้จะมีผู้ท่ีคอยขัดขวาง แต่ในท่ีสุดก็ส าเร็จลงด้วยดี  และในปี ค.ศ. 1880 คุณพ่อ
ก็ได้รับพระราชทานท่ีดินอันเป็นท่ีต้ังของวัดในปัจจุบันนี้ ในท่ีดินพระราชทานผืนนี้ท่านได้
สร้างวัดเป็นเรือนไม้ช้ันเดียว ใต้ถุนสูงแข็งแรง ถวายแด่ดวงหทัยนิรมลของแม่พระ…” (หอ
จดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ, 2558a) 
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ในเวลาต่อมาคุณพ่อได้ไปเยี่ยมชุมชนวัดปากน้ําซึ่งเป็นชุมชนท่ีต้ังขึ้นในสมัยคุณ
พ่ออัลบรังค์ และได้ซื้อท่ีดินสร้างวัดขึ้น ดังมีบันทึกว่า “…ในต้นปี ค.ศ. 1888 คุณพ่อแดส์
ซาลล์สามารถซื้อท่ีดินส าหรับสร้างวัดใหม่ เป็นท่ีดินแปลงใหญ่อยู่ริมแม่น้ าเจ้าพระยา บน
ที่ดินผืนนี้ท่านได้สร้างวัดไม้แทนวัดไม่ไผ่หลังเดิม แบบคล้ายๆ กับวัดที่ท่านสร้างไว้ที่ปาก
ลัดเม่ือปี ค.ศ. 1880…” (หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ, 2558b) 

 
ภาพที่ 21 รูปอาคารโบสถ์วัดปากน้ า ที่สร้างในปี ค.ศ. 1888 

(ที่มา : หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ และครสิตังวัดปากน้ า) 

ต่อมาในปี พ.ศ. 2440 คุณพ่อได้ซื้อท่ีดินบริเวณลําไทร เป็นการรวมกลุ่มพ่อค้า ต้ัง
บริษัทลําไทร เพื่อซื้อท่ีดินบริเวณคลองรังสิต ซึ่งมีนายโยอคิม กราซี เป็นหนึ่งในผู้บุกเบิก
การขุคคลอง โดย คุณพ่อแดส์ซาลส์ ได้ร่วมกับนายห้างเคียมฮั่วเฮง กวางยี่ฮั้ว คีเชียง บริษัท
เคียมฮั่วเฮง บริษัทบ้วนฮั้วเส็ง และพรรคพวก ต้ังบริษัทลําไทร ซื้อท่ีดินคลองรังสิต 9,190 ไร่ 
คลองซอยท่ี 11 และ 12 โดยถือเป็นผู้ซื้อดินท่ีสูงสุดเป็นอันดับสองรองจากพระเจ้าน้องยาเธอ
กรมหมื่นทิวากรวงษ์ประวัติ (ต้นสกุลเกษมศรี) ซึ่งซื้อท่ีดินจํานวน 17,945 ไร่ และก่อตั้งวัดลํา
ไทรขึ้นเป็นสาขาของวัดกาลหว่าร์ (สุนทร อาสะไวย์, 2530) 

ต่อมานายจาคอปได้ทําพินัยกรรมยกท่ีดินบริเวณบางสะแกให้แก่มิสซังในนามวัดกาล
หว่าร์ก่อนท่ีตนจะส้ินชีวิต ดังนั้นท่ีดินวัดบางสะแกท้ังหมด (เจ้าพนักงานทะเบียนท่ีดิน, 2464)
จึงเกิดจากการบริจาคของนายจาคอปเพียงคนเดียว ท่ีดินวัดบางเชือกหนังปรากฏช่ือนายจิน
แสอิวเงี้ยง ยี่ห้อคีเชียง ซึ่งเป็นเจ้าของห้างคีเชียง ต้ังอยู่บริเวณถนนเจริญกรุง สะพานเหล็ก
ล่างหลังวัดกาลหว่าร์เป็นผู้ดําเนินการซื้อท่ีดินแทน (พระสังฆราชแปร์รอส, 2456) 

 จากการดําเนินการตลอด 29 ปี ของคุณพ่อแดส์ซาลส์ในการสร้างสังคมวัดกาลหว่าร์ และ
ถ่ายทอดผ่านสภาพแวดล้อมโดยมีโบสถ์ Notre Dame du Rosaire เป็นศูนย์กลาง พระสังฆราช เวย์ 
ได้กล่าวยกย่องการท างานของคุณพ่อแดส์ซาลส์ ว่า  
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“…ให้ในวัดหนึ่งมีพวกคริสตังเฉลียวฉลาดและขยันขันแข็งจนสามารถด ารงชีพมีสุขอย่างสุจริต 
ส่งเสริมให้พวกเขามีความเช่ือร้อนรน โดยอาศัยพวกเขา อิทธิพลทางสังคม และแบบอย่างดีของพวก
เขา จะช่วยดึงดูดวิญญาณคนต่างศาสนาให้มาเข้าศาสนาคาทอลิก และยังจะช่วยพวกท่ีมีความเช่ือยัง
อ่อนแออยู่ได้แข็งแกร่งมั่นคงยิ่งขึ้น ท้ังหมดนี้ คือ แผนงานท่ีคุณพ่อแดส์ซาลส์ด าเนินการอยู่เสมอ มัน
เป็นเป้าหมายชีวิตการแพร่ธรรมของคุณพ่อ แล้วคุณพ่อก็ท าได้ส าเร็จครบบริบูรณ์…” (หอจดหมาย
เหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ, 2559) 

3.3.5 การใช้พื้นท่ีและองค์ประกอบสภาพแวดล้อม : ลานหน้าวัดกาลหว่าร์ พื้นที่
สาธารณะพบปะชุมชน  

ความส าคัญของลานบริเวณหน้าวัดกาลหว่าร์ในยุคนั้น ถือเป็นหน้าตาของสังคม
วัดกาลหว่าร์ โดยมีศูนย์กลางคืออาคารโบสถ์ที่สร้างขึ้นใหม่ สถานะของลานซึ่งทําให้คน
รู้สึกถึงการเป็นศูนย์กลางของวัดสาขา การเป็นศูนย์กลางของสังคมวัดกาลหว่าร์ ท่ีประกอบ
ไปด้วยบุคคลสําคัญในระดับประเทศ และการเป็นศูนย์กลางของความเช่ือท่ีจะส่งใจคนขึ้นไป
หาพระเจ้า 

อาจกล่าวได้ว่า ลานหน้าวัดกาลหว่าร์ คือ “หัวใจ” ของพื้นที่ จากการถมท่ีซึ่งเดิม
เคยเป็นอู่ต่อเรือ ทําให้เกิดองค์ประกอบสําคัญทางด้านสภาพแวดล้อมของพื้นท่ี คือ “ลานดิน
หน้าวัด” ขึ้น ประกอบกับการสร้างห้างเพื่อการค้าใหม่ และสร้างอาคารโบสถ์ใหม่ รวมถึง
ขยายพื้นท่ีชุมชนให้กว้างขวางขึ้น ทําให้ยุคนี้เอง ลานหน้าวัด เกิดขึ้นอย่างเป็นรูปธรรม มี
ลักษณะร่มรื่น มีสะพานข้ามคลองอู่ต่อเรือเดิม และมีปืนใหญ่ ซึ่งสันนิษฐานว่าเดิมเป็นของ
ชาวโปรตุเกสท่ีเคยเป็นทหารในการรบต้ังแต่สมัยอยุธยา ปักโดยรอบอาคารโบสถ์ เพื่อบอก 
ถิ่นฐานแห่งชาวโปรตุเกส ให้กับผู้คนได้รับรู้ 

ดังนั้น “หัวใจ” ของวัดกาลหว่าร์ คือ ลานหน้าวัด ต้นไม้ ท่าน้ า สะพาน ปืนใหญ่ 
โบสถ์ และอาคารที่ต้ังอยู่ในอาณาบริเวณวัดในยุคนี้เอง กลุ่มคริสตังผู้อาศัยอยู่ ได้แสดง 
ความเชื่อลิถีชีวิต ให้ปรากฏบนสภาพแวดล้อมซ่ึงตอบสนองการใช้งานได้อย่างสมบูรณ์ 

อีกองค์ประกอบหนึ่งท่ีปรากฏบนสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ท่ีสําคัญคือ 
การตั้งปืนใหญ่ไว้บริเวณโดยรอบอาคาร Notre Dame du Rosaire ดังปรากฏในภาพท่ี 23 
ซึ่งปืนใหญ่นั้น ยังไม่ได้รับการพิสูจน์ว่าเป็นของชาติใดและอยู่มานานเท่าใด แต่จากบันทึกใน
หน้า 40 หัวข้อท่ี 3.2.4 ได้ระบุถึงการยิงปืนใหญ่ขึ้นในพื้นท่ี ซึ่งในช่วงเวลาดังกล่าว เป็นชาว
โปรตุเกสยังเป็นกลุ่มคนสําคัญท่ีอาศัยอยู่ในพื้นท่ี จึงอาจสันนิษฐานได้ว่า ปืนเหล่านี้เป็นของ
ชาวโปรตุเกส ภายหลังไม่ได้ยิงในโอกาสฉลองจึงได้ปักไว้โดยรอบอาคาร ซ่ึงอาจเป็นการบ่ง
บอกถึงความส าคัญของพื้นที่แห่งนี้ และการเป็นถ่ินฐานแห่งโปรตุเกสได้  ซึ่งภาพปืนใหญ่
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เหล่านี้ยังคงปรากฏในภาพที่ 30 ในหน้าท่ี 70 หัวข้อ 3.4.5 ซึ่งเป็นเวลา 60 ให้หลังจากการ
สร้างโบสถ์ Notre Dame du Rosaire 

 
ภาพที่ 22 รูปสภาพแวดล้อมหน้าวัดกาลหว่าร์ที่ประกอบด้วยท่าน้ า ต้นไม้ สะพาน 

และอาคารห้างเคียมฮั่วเฮง และห้างบ้วนฮั่วเส็ง 
(ที่มา : ดัดแปลงโดยผู้วิจัยโดยแผนที่กรุงเทพฯ ปี พ.ศ. 2450  

และภาพถ่ายด้านหน้าวัดกาลหว่าร์ไม่ทราบแลห่งที่มาและปีที่ถ่าย) 

 
ภาพที่ 23 รูปปืนใหญ่หน้าวัดกาลหว่าร์ ภาพถ่ายปี ค.ศ. 1908 

(ที่มา : ดัดแปลงโดยผู้วิจัยจากภาพถ่ายในหนังสือ  
Twenties Century Impression of Siam, 1908) 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

61 

3.3.6 ช่ือและภาพลักษณ์ท่ีคนจดจํา : “Notre dame du Rosaire”  

“Notre dame du Rosaire” เป็นช่ือในภาษาฝรั่งเศสท่ีคุณพ่อแดส์ซาลส์ใช้เรียก
อาคารโบสถ์แม่พระลูกประคําท่ีคุณพ่อสร้างขึ้นใหม่ในรูปแบบสถาปัตยกรรมฟื้นฟูโกธิค ดัง
ปรากฏในจดหมายหลายฉบับ (ภาพที่ 24) โดยสามารถแปลเป็นภาษาอังกฤษว่า “Our Lady 
of the Rosary” และในภาษาไทยคือ “แม่พระแห่งลูกประคํา”  

 
ภาพที่ 24 ขยาย เอกสาร 1_17_2_37-01 วันที่ 22 มกราคม ค.ศ. 1894 (พ.ศ. 2437) 

โดยค าในสี่เหลี่ยมสีแดงเขียนเป็นภาษาฝรั่งเศสว่า “l’eglise de Notre Dame du Rosaire” 
(ที่มา : หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ) 

3.4 ยุคที่ 4 โรงเรียนจีน และการขยายตัวของกลุ่มคริสตังจีนในสยาม (พ.ศ. 2459-2508) 

เป็นเวลากว่า 29 ปี ท่ีคุณพ่อแดส์ซาลส์ ดูแลวัดกาลหว่าร์ ในฐานะเจ้าอาวาส หลังจากนั้นคุณ
พ่อแดส์ซาลส์ปุวยและได้กลับไปรักษาตัวท่ีฝรั่งเศสและเสียชีวิตลงในปี พ.ศ. 2458 (ค.ศ. 1915) 
จากนั้นคุณพ่อกิยู ได้เข้ามาปกครองวัดกาลหว่าร์ โดยได้อาศัยการสนับสนุนจากผู้อุปถัมภ์จากสังคมท่ี
คุณพ่อแดส์ซาลส์ได้รวมกลุ่มคนสร้างสังคมวัดกาลหว่าร์ใหม่ขึ้น รูปแบบสังคม การสนับสนุนและการ
อุปถัมภ์วัดต่าง ๆ รวมถึงกิจการต่าง ๆ ในสมัยคุณพ่อกิยูได้ส่งผลให้เกิดกิจการโรงเรียนขึ้นอย่างเป็น
รูปธรรมครั้งแรก โดยเป็นโรงเรียนจีน ช่ือว่า “บุ่งกุ่ย” ในภาษาจีนแต้จ๋ิว ซึ่งแปลว่า “สายประคํา” 
หรือ “ดอกกุหลาบ”  

3.4.1 พื้นท่ีโดยรอบ : การเปลี่ยนแปลงของวัดกาลหว่าร์และวัดสาขา  

ยุคสมัยนี้เป็นยุคสมัยท่ีเกิดสงครามโลกครั้งท่ี 1 (พ.ศ. 2457 - 2461) และสงคราม 
โลกครั้งท่ี 2 (พ.ศ. 2482 - 2488) โดยภายหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 ได้มีการอพยพเข้ามาของ
คนจีนจํานวนมากในประเทศไทย และชาวจีนท่ีเป็นคริสตัง ได้เข้ามาต้ังถิ่นฐานท่ีวัดกาลหว่าร์ 
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โดยปรากฏว่าในปี พ.ศ. 2500 (ค.ศ. 1957) มีจํานวนคริสตังวัดกาลหว่าร์วัดเดียวมากถึง 
7,500 (สุข สูงสว่าง, 2500) ทําให้เกิดการอยู่อาศัยในพื้นท่ีอย่างหนาแน่น และมีการสร้างวัด
สาขาในกรุงเทพฯ เพิ่มเติม ได้แก่ วัดแม่พระฟาติมา บริเวณดินแดง รวมถึงมีการจัดสรรท่ีดิน
ในพื้นท่ีวัดสาขาของวัดกาลหว่าร์เพื่อให้คริสตังได้อยู่อาศัย พื้นท่ีโดยรอบตัววัดกาลหว่าร์ใน
ยุคนี้เอง เริ่มกลายเป็นพื้นท่ีท่ีมีการอยู่อาศัยอย่างหนาแน่น ตลอดจนเป็นยุคท่ีเริ่มเกิดย่าน
การค้าใหม่ในย่านตัวเมืองกรุงเทพฯ โดยเฉพาะย่านการค้าของชาวจีนในพื้นท่ีตลาดน้อย 
เยาวราช จึงทําให้วัดกาลหว่าร์ พยายามขยายกิจการโรงเรียน ท่ีได้รับความต้องการมากขึ้น 
จากจํานวนประชากรท่ีเพิ่ม โดยทางวัดมีความพยายามท่ีจะเวนคืนท่ีดินของวัดจากผู้อยู่อาศัย
และร้านค้าเดิมมาใช้เป็นพื้นท่ีในการจัดสร้างและขยายอาคารเรียน 

ในยุคนี้เป็นยุคนี้พื้นท่ีโดยรอบยังคงอยู่ บางส่วนมีการปรับเปล่ียนการใช้สอยเป็นท่ี
พักอาศัยและย่านการค้าท่ีมีความหนาแน่นเพิ่มมากขึ้น แต่ไม่ได้มีการรื้อหรือทําลายอาคาร
ต่าง ๆ ลง ดังท่ีได้มีการเขียนบรรยายไว้ว่า “…กลุ่มคริสตังวัดกาลหว่าร์เอง ก็ไม่ได้มีที่อยู่
อาศัยและกิจการอยู่เฉพาะภายในพื้นที่วัด ส่วนมากกระจายกันอยู่ในย่านที่อยู่อาศัยและ
ย่านการค้าชาวจีนอย่างส าเพ็ง เยาวราช ตลาดน้อย และสี่พระยา รวมถึงบริเวณหลังวัด
กาลหว่าร์และป้อมปิดปัจจนึก…” (ภูมิ ภูติมหาตมะ, 2555) 

 

 
ภาพที่ 25 สภาพแวดล้อมโดยรอบและการเชื่อมต่อ ยุคที่ 4 
(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากแผนที่เก่า ปี พ.ศ. 2475) 
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3.4.2 เส้นทางและการเข้าถึง : ถนนภายในวัดกาลหว่าร์และซอยโรงน้ าแข็ง บี.เอ็ม.ซี.  

จากแผนภาพการใช้ท่ีดินวัดกาลหว่าร์ (ภาพท่ี 14) แสดงให้เห็นเส้นทางเดิน
สาธารณะสีเหลืองภายในพื้นท่ีวัดกาลหว่าร์ด้านทิศเหนือ ในสมัยนั้นยังไม่ปรากฏเป็นถนน
ชัดเจน แต่จากทางเดินนั้นได้ปรากฏเป็นถนนภายในของวัดกาลหว่าร์ในยุคสมัยนี้ จากแผนท่ี
วัดกาลหว่าร์และโรงเรียนบุ่งกุ่ย (ภาพที่ 26) แสดงเส้นทางและการเข้าถึงของพื้นท่ีวัดท่ีมีการ
เปล่ียนแปลงจากยุคก่อนหน้า คือ สามารถเข้าถึงได้จากทางถนนเจริญต่อมายังถนนโยธา 
และเข้าสู่ถนนภายในวัดกาลหว่าร์ เช่ือมต่อไปยังลานหน้าวัดและท่าน้ําวัดกาลหว่าร์ได้ ซึ่ง
จากบริเวณลานหน้าวัดนี้ผู้คนยังสามารถใช้ท่าน้ําหน้าวัดกาลหว่าร์ในการสัญจรข้ามไปยัง ฝ่ัง
คลองสานได้อีกด้วย 

เหตุนี้จึงทําให้พื้นท่ีหน้าวัดกาลหว่าร์กลายเป็นจุดเช่ือมต่อสําคัญแห่งหนึ่ง ระหว่าง
คนฝ่ังธนบุรีและฝ่ังพระนคร (ภาพที ่27) 

 
ภาพที่ 26 แผนที่แผนที่วัดกาลหว่าร์และโรงเรียนบุ่งกุ่ย ค.ศ.1935-1943 

(ที่มา : หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ) 
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ภาพที่ 27 เส้นทางและการเข้าถึง ยุคที่ 4 

(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากแผนที่เก่า ปี พ.ศ. 2475 และ 
แผนทีแ่ผนที่วัดกาลหว่าร์และโรงเรียนบุ่งกุ่ย ค.ศ.1935-1943) 

3.4.3 อาคาร : วัด โรงเรียนจีน และชุมชน 

ในยุคนี้ปรากฏการสร้างอาคารเรือนแถวไม้ ด้านทิศเหนือท่ีดินวัดกาลหว่าร์ นอกนั้น
อาคารส่วนใหญ่ ยังคงเป็นอาคารเดิมท่ีสร้างขึ้นในพื้นท่ี ในยุคนี้ได้มีการปรับปรุงและบูรณะ
อาคารเพื่อประโยชน์การใช้สอย คือมีการบูรณะอาคารโบสถ์วัดกาลหว่าร์ (Notre Dame du 
Rosaire) ในโอกาสครอบรอบ 60 ปี และมีการสร้างรั้วรอบอาคารบ้านพักพระสงฆ์ ซึ่งในแรก
สร้างนั้นยังไม่มีรั้ว และมีการเปิดโรงเรียนจีน จึงได้ปรับปรุงอาคารสําหรับโรงเรียนชาย และ
โรงเรียนหญิงขึ้นในพื้นท่ี ลักษณะเป็นอาคารรูปแบบเดียวกันกับบ้านพักพระสงฆ์ โดยในการ
เปิดโรงเรียนนี้ ห้างเคียมฮั่วเฮง ได้มีส่วนในการสนับสนุนต้ังโรงเรียนจีนยุคแรกขึ้น  
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ภาพที่ 28 อาคาร ยุคที่ 4 

(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากแผนที่เก่า ปี พ.ศ. 2475) 

3.4.4 สังคมและชุมชน : สังคมอุปถัมภ์และการขยายตัวของชาวจีนในสยาม  

กลุ่มชาวจีนยุคใหม่ในสมัยคุณพ่อกิยูได้เริ่มมีบทบาทสําคัญในชุมชน เป็นยุคเปล่ียน
ผ่านจากฝรั่งสู่ชาวจีนโดยท่ีมีสงฆ์ชาวฝรั่งเศสคณะมิสซังต่างประเทศประจํากรุงปารีสเป็น
ผู้ดูแลกลุ่มคริสตังชาวจีน และมีลูกหลานของกลุ่มผู้อุปถัมภ์วัดเดิมอย่าง ห้างเคียมฮั่วเฮง และ
ห้างบ้วนฮั่วเส็ง รวมถึงบริษัท ทํานาลําไทร คอยสนับสนุนกิจการต่าง ๆ ของวัดเสมอ โดยจาก
ข้อมูลของลูกหลานในครอบครัวตระกูล โลว ในโอกาสฉลองครบรอบ 50 ปี ห้างเคียมฮั่วเฮง 
ได้กล่าวไว้ว่า “  The Golden Jubilee of the firm was celebrated on 29th October 
1929 after having passed the 50th year since the inception of the company, 
and on the occasions, the pupils of the Rosary School gathered together on 
the premises to congratulation the management because the school was 
built and maintained by the firm.”  (ทรงศักดิ์ ทศบวร, 2561) 

การเปิดโรงเรียนบุ่งกุ่ยขึ้นในช่วงแรกนั้นกไ็ด้รับการสนับสนุนส่วนหนึ่งจากห้างเคียม
ฮั่วเฮง ซึ่งถือเป็นหนึ่งในกิจการของวัดเช่นกัน โดยในยุคสมัยแรกเริ่ม โรงเรียนได้ดําเนินการ
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โดยมีภราดาคณะเซนต์กาเบรียลเป็นผู้ดูแล และโรงเรียนบุ่งกุ่ยหญิงซึ่งเปิดในปี พ.ศ. 2467 
(ค.ศ. 1924) ดําเนินการต่อจากสถานรับเล้ียงเด็กกําพร้า (ชีฝร่างในภาพท่ี 14) ซึ่งดูแลโดย
คณะภคินีเซนต์ปอลเดอ ชาร์ต ก่อนท่ีคณะอุร์สุลินจะเข้ามาดูแลแทน และต้ังโรงเรียนบุ่งกุ่ย
หญิงขึ้นในบริเวณทิศเหนือของท่ีดินวัดกาลหว่าร์ 

การดําเนินการโรงเรียน หยุดชะงักลงในช่วงสงครามโลกครั้งท่ี 2 โดยในช่วงเวลา
ดังกล่าวบรรดาคริสตังวัดกาลหว่าร์ไปพากันอพยพไปสู่วัดสาขาในพื้นท่ีต่าง ๆ เช่น วัดลําไทร 
และส่วนมากไปรวมกันท่ีวัดบางสะแก ซึ่งเป็นท่ีดินท่ีนายจาคอป ได้ทําพินัยกรรม ยกให้กับวัด
กาลหว่าร์ ในฐานะตัวแทนมิสซังฯ เป็นผู้ดูแล  

ภายหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 บรรดาคริสตังได้กลับมาพึ่งพาวัดกาลหว่าร์ดังเดิม 
ชุมชนในยุคนี้ มีสภาพดังศูนย์กลางของชาวจีนคริสต์ในประเทศไทย ดังปรากฏว่ามีผู้อพยพ
เพิ่มข้ึนจากเดิมมากหลายเท่าตัวมาจากเมืองจีน โดยในปีท่ีอาคารโบสถ์วัดกาลหว่าร์ (Notre 
Dame du Rosaire) ฉลองครบรอบ 60 ปี ใน พ.ศ. 2500 ปรากฏมีคริสตังวัดกาลหว่าร์ ถึง 
7,500 คน ทําให้วัดกาลหว่าร์ ในยุคนี้มีความคับค่ังของประชากรคริสตัง มาร่วมพิธีจนล้น
ออกมานอกวัดเสมอ (ภูมิ ภูติมหาตมะ, 2555) จนสามารถกล่าวได้ว่ายุคสมัยนั้นเป็นยุค
แห่งการวางแผนการขยายตัวทั้งชุมชน และโรงเรียน 

ในช่วงเวลาหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 โรงเรียนจีนท้ังชายและหญิงได้กลับมาเปิด
กิจการอีกครั้ง โดยจดทะเบียนใหม่ เป็นช่ือภาษาไทย คือโรงเรียนกุหลาบวิทยา สําหรับ
เด็กชาย วันท่ี 26 มีนาคม พ.ศ. 2491 และโรงเรียนกุหลาบวัฒนา สําหรับ โรงเรียนของ
เด็กหญิง ผู้อุปถัมภ์วัดคนสําคัญและช่วยเหลือการเปิดโรงเรียนในช่วงเวลาดังกล่าว คือ นาย
โกว เซียง อัน ซึ่งเป็นนักธุรกิจชาวจีนคนสําคัญ ผู้เป็นนายกสมาคมค้าข้าวแห่งประเทศไทย 
และยังเปิดรัษัทประกันภัยบ้วนฮงเซ้ง ท่ีต้ังบริเวณซอยกัปตันบุช ซึ่งมีผู้ร่วมธุรกิจเป็นพ่อค้าวัด
กาลหว่าร์และนักการเมืองของประเทศในสมัยนั้น (ภูมิ ภูติมหาตมะ, 2555) 

ในยุคสมัยนั้นนอกจากการรื้อฟื้นกิจการของโรงเรียนจีนขึ้นใหม่ โดยได้รับการ
อุปถัมภ์จากบรรดาพ่อค้าวัดกาลหว่าร์แล้วการดําเนินการของโรงเรียนได้รับการดูแลโดยคณะ
นักบวชภราเซ็นต์กาเบรียล และคณะอุร์สุลิน จนช่วยให้โรงเรียนเกิดความเจริญรุ่งเรืองและมี
คุณภาพดี 

กลุ่มองค์กรทางสังคมภายในวัดกาลหว่าร์ ท่ีไ ด้รับการจัดต้ังขึ้นในเวลานั้น 
ประกอบด้วย กลุ่มหยิ่งอ้ายหวย หรือ สมาคมคาทอลิกเมตตาสงเคราะห์แห่งประเทศไทย 
กลุ่มแชกังหวย กลุ่มแชหนี่ห่วย และ กลุ่มนักขับร้องประสานเสียงจีน โดยกลุ่มต่าง ๆ 
โดยมากมีสมาชิกเป็นพ่อค้าชาวจีน ซึ่งเป็นกลุ่มคนท่ีประสบความสําเร็จในการค้า และมี
บทบาทสําคัญในการเป็นผู้นํากลุ่มคริสตชนจีนวัดกาลหว่าร์  
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ตระกูลและห้างร้านสําคัญ ท่ีมีบทบาทในประวัติศาสตร์วัดกาลหว่าร์ยุคนั้น
ประกอบด้วย บริษัทรถลาก “ทงฮั่วเฮง” ของ ตระกูลโคมิน ย่านพลับพลาไชย บริษัทเคียม
ง้วน ของ เตียวง้วน ซึ่งต้ังอยู่บนที่ดินท่ีเช่าจากวัดกาลหว่าร์ บริษัททํานาลําไทร ของ โลวกวง 
ซึ่งมีท่ีทําการบริษัทบนท่ีดินท่ีเช่าจากวัดกาลหว่าร์  ซึ่งโลวกวงเอง เป็นลูกชายของ นายจา
คอป โลว เคียก เชียง ผู้ก่อตั้งห้างเคียมฮั้วเฮงร่วมกับคุณพ่อแดส์ซาลส์ บริษัทยงเกษม (ย่งเกีย
เส็ง) ของคริสตังจีนแซ่เตีย เชิงสะพานพิทยเสถียร โรงทําน้ําซีอิ๊วยี่ห้อเคียมง่วนเชียง ของ อั้ง 
เต็กชึง ย่านคลองสาน ซึ่งภายหลังย้ายมาอยู่ท่ีดินริมคลองผดุงกรุงเกษมข้างโรงสีข้าว แอลล์ 
ซาเวียร์ ไรซ์ มิลล์เดิม โดยใช้ช่ือว่า โรงส่ีอิ๊วโชติสกุลรัตน์ (ภูมิ ภูติมหาตมะ, 2555) 

จากที่กล่าวมาข้างต้นจะเห็นได้ว่ายุคนี้ เป็นยุคที่มีการสานต่อกิจการค้าใน
ครอบครัวจนมีความเจริญรุ่งเรืองมากในยุคนี้ นอกจากนี้สิ่งส าคัญคือการส่งต่อความเชื่อ
ความศรัทธาของคนในครอบครัวคริสตังจีนโดยมีศูนย์กลางชุมชนอยู่ที่วัดกาลหว่าร์  

3.4.5 การใช้พื้นท่ีและองค์ประกอบสภาพแวดล้อม : ลานหน้าวัดกาลหว่าร์ พื้นที่สาธารณะ
พบปะชุมชน  

ความสําคัญของลานหน้าวัดจากยุคก่อน ได้รับการให้บทบาทสําคัญมากขึ้น โดย
พื้นท่ีลานหน้าวัดไม่ใช่แค่เพียงถิ่นท่ีปฏิสัมพันธ์ของคนในพื้นท่ี แต่ยัง เป็นถ่ินที่คนฝั่งธนบุรี
ได้มาเชื่อมต่อกับคนฝั่งพระนคร ลานหน้าวัดในยุคนั้น จึงมีความคึกคัก โดยเป็นที่รวมทั้ง
กลุ่มคริสตังและกลุ่มที่ไม่ใช่คริสตังให้มารวมกันโดยมีโบสถ์แม่พระลูกประค าเป็น
ศูนย์กลาง ประกอบกับโรงเรียนใหม่ของเด็กชายและเด็กหญิง ซึ่งเพิ่งได้รับการสร้างขึ้นใหม่ 
ก็ได้ใช้พื้นท่ีลานหน้าวัดในการเล่น การประกอบกิจกรรมต่าง ๆ ตลอดจนเป็นพื้นท่ีรองรับการ
เดินทางไปมาของประชาชน นับได้ว่าลานหน้าวัดรองรับกิจกรรมต่าง ๆ อย่างเต็ม
ประสิทธิภาพ (ภาพที ่30 และ 31) 

นอกจานี้ ปืนใหญ่ท่ีปรากฏในยุคสมัยคุณพ่อแดส์ซาลส์และยังคงอยู่มาถึงยุคนี้ (ภาพ
ท่ี 29) นับเป็นองค์ประกอบทางกายภาพท่ีสําคัญอีกประการช้ืนหนึ่ง ท่ีช่วยในการบอกเล่า
เรื่องราวการตั้งถิ่นฐานของชาวโปรตุเกสท่ีปรากฏอยู่ในสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ 
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ภาพที่ 29 รูปปืนใหญ่หน้าวัดกาลหว่าร์ สมัยหลังบูรณะอาคารครบรอบ 60 ปี 

(ที่มา : ไม่ทราบแหล่งที่มา) 

 
ภาพที่ 30 การใช้พ้ืนที่ลานหน้าวัดกาลหว่าร์ในพิธีแห่แม่พระฟาติมา รูปที่ 1 ซึ่งถือเป็นการใช้งานหน่ึงที่ส าคัญของพิธี

ทางศาสนาซึ่งมีอาคารโบสถ์วัดกาลหว่าร์ต้ังเป็นศูนย์กลางของพ้ืนที่  
(ที่มา : หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ) 
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ภาพที่ 31 การใช้พ้ืนที่ลานหน้าวัดกาลหว่าร์ในพิธีแห่แม่พระฟาติมา รูปที่ 2 ซึ่งถือเป็นการใช้งานหน่ึงที่ส าคัญของพิธี

ทางศาสนาซึ่งมีอาคารโบสถ์วัดกาลหว่าร์ต้ังเป็นศูนย์กลางของพ้ืนที่  
(ที่มา : หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ) 

3.4.6 ช่ือและภาพลักษณ์ท่ีคนจดจํา : “บุ่งกุ่ย” และ “กุหลาบ” 

ในช่วงเวลานี้มีการเปิดโรงเรียนกุหลาบวิทยาขึ้นใหม่อีกครั้งหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 
และได้ต้ังช่ือภาษาไทย เนื่องจากมีการต่อต้านลัทธิคอมมิวนิสต์จากจีน คําว่า “บุ่งกุ่ย” หรือ 
ซึ่งตรงกับภาษาฝรั่งเศสว่า Rosaire และภาษาอังกฤษว่า Rosary คําว่า กุหลาบ จึงถือกําเนิด
ขึ้น และใช้เป็นช่ือโรงเรียนชายคือ โรงเรียนกุหลาบวิทยา และโรงเรียนหญิงคือ โรงเรียน
กุหลาบวัฒนา  

“บุ่งกุ่ย” เป็นช่ือเรียกภาษาจีนแต้จ๋ิว แปลว่า กุหลาบ หรือ ลูกประคํา สะท้อนการ
เป็นยุคสมัยของชาวจีนแต้จ๋ิว จึงกลายเป็นชื่อเรียกติดปากของคนในยุคนี้  

3.5 ยุคที่ 5 วัดแม่พระลูกประค า (กาลหว่าร์) หลังการสังคายนาวาติกันที่สอง (พ.ศ. 2508-2560) 

ในยุคสมัยนี้มีการเปล่ียนแปลงครั้งสําคัญท่ีส่งผลต่อสถานะและการปกครองของวัดกาลหว่าร์ 
คือการสังคายนาวาติกันท่ีสอง พ.ศ. 2508 (ค.ศ. 1965) ซึ่งส่งผลให้คณะมิสซังต่างประเทศประจํากรุง
ปารีสท่ีปกครองวัดกาลหว่าร์มายาวนาน ได้เริ่มมีพระสงฆ์ชาวไทยเข้ามาปกครองเป็นครั้งแรก และวัด
กาลหว่าร์ท่ีเป็นวัดท่ีปกครองวัดสาขาต่าง ๆ ได้เริ่มลดบทบาทในการดูแลวัดสาขาลง จนในท่ีสุดวัด
สาขาท้ังหมด มีเจ้าอาวาสซึ่งเป็นพระสงฆ์ชาวไทยปกครองและไม่ข้ึนกับวัดกาลหว่าร์อีกต่อไป 
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นอกจากนี้ ผลจากความต้องการขยายกิจการโรงเรียนในยุคก่อนหน้าทําให้มีการเวนคืนท่ีดิน
ของวัดอย่างต่อเนื่อง ท้ังจากชุมชนท่ีอยู่อาศัยในบริเวณพื้นท่ีวัด และจากกิจการค้าเก่าแก่อย่างห้าง
เคียมฮั่วเฮง และห้างบ้วนฮั่วเส็ง ท่ีต้ังอยู่บริเวณริมน้ําหน้าวัดกาลหว่าร์มายาวนาน กว่า 80 ปี และเป็น
ผู้อุปถัมภ์วัดสําคัญ ได้ออกจากพื้นท่ีไป 

3.5.1 พื้นท่ีโดยรอบ : วัดกาลหว่าร์กับการเปลี่ยนแปลงของแหล่งมรดกวัฒนธรรม  

ในยุคนี้ บริเวณโดยรอบวัดกาลหว่าร์ได้มีการปรับปรุงท่ีดิน ปูอมปิดปัจจนึกได้ถูกรื้อ
ท้ิงและกลายมาเป็นท่ีต้ังของสํานักงานเขตสัมพันธวงศ์ ห้างมากัวได้ขายกิจการกลายเป็นท่ีต้ัง
ของริเวอร์ซิต้ีแบงค์กอก โรงสีข้าวเดิมของพระยาพิพัฒน์ได้ย้ายออกไปจากพื้นท่ี รวมถึง
อาคารในยุคก่อนหน้าได้มีการเปล่ียนแปลงท้ังหมด สถานท่ีสําคัญท่ียังคงเหลืออยู่ในพื้นท่ีคือ
อาคารโบสถ์วัดกาลหว่าร์ และแบงก์สยามกัมมาจล ซึ่งภายหลังเปล่ียนช่ือเป็นธนาคารไทย
พาณิชย์ ยังคงอยู่จนปัจจุบัน (ภาพที่ 32) 

ภาพที่ 32  สภาพแวดล้อมโดยรอบและการเชื่อมต่อ ยุคที่ 5 
(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากผังส ารวจและภาพถ่ายทางอากาศปี พ.ศ. 2560) 
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3.5.2 เส้นทางและการเข้าถึง : การยกเลิกท่าน้ า กับการสัญจรทางบก  

ในเรื่องเส้นทางและการเข้าถึงในช่วงเวลานั้นเกิดการเปล่ียนแปลงขึ้นโดยมีการ
ยกเลิกท่าน้ํา รื้อถอนอาคารในพื้นท่ีและเปล่ียนลักษณะถนนให้มีความกว้างมากขึ้นและเข้า
ออกได้สองทาง มีการสร้างเขื่อนบริเวณแม่น้ําเจ้าพระยา ทําให้ตัดขาดการสัญจรทางน้ําโดย
ส้ินเชิง พื้นท่ีลานด้านหน้าโบสถ์เปล่ียนเป็นลานอเนกประสงค์และรองรับการจอดรถของ
โรงเรียนและกิจกรรมท่ีโบสถ์ (ภาพที่ 33) 

 
ภาพที่ 33 เส้นทางและการเข้าถึง ยุคที่ 5 

(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากผังส ารวจและภาพถ่ายทางอากาศปี พ.ศ. 2560) 

 
 

 
 
 
 
 

ภาพที่ 34 เข่ือนริมน้ าหน้าวัดกาลหว่าร์ 
(ที่มา : ถ่ายโดยผู้วิจัย, 2561) 
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3.5.3 อาคาร : วัดและโรงเรียน  

จากการขยายตัวของย่านการค้าชาวจีนท่ีเริ่มขยายออกไปยังย่านศูนย์กลางเมืองใหม่
ในตัวเมืองช้ันนอกของกรุงเทพ ประกอบกับการอพยพของกลุ่มคริสตังวัดกาลหว่าร์ไปยังวัด
สาขาต่าง ๆ (ภูมิ ภูติมหาตมะ, 2555) รวมถึงการอพยพไปต้ังกิจการค้าในพื้นท่ีอื่น และ
นโยบายการบริหารจัดการท่ีดินของวัดในยุคนี้เอง ทําให้การใช้งานวัดกาลหว่าร์ในยุคนี้
เปล่ียนแปลงไป และจากความต้องการการใช้สอยพื้นท่ีกิจกรรมสําหรับโรงเรียนท่ีมีจํานวน
นักเรียนเพิ่มมากขึ้น ส่งผลให้มีการรื้อถอนอาคารท่ีสร้างขึ้นมาในยุคสมัยก่อนหน้าท้ังหมด 
และสร้างอาคารใหม่ข้ึน เป็นอาคารคอนกรีตเสริมเหล็กแบบร่วมสมัย สูง 4 ถึง 5 ช้ัน โดยเป็น
อาคารของโรงเรียนและวัดกาลหว่าร์ และมีการสร้างอาคารชุด 15 ช้ัน สําหรับชุมชนท่ีได้มี
การเวนคืนท่ีดินท้ังหมด (วุฒิเลิศ แห่ล้อม, 2540) 

 
ภาพที่ 35 อาคาร ยุคที่ 5 

(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากผังส ารวจและภาพถ่ายทางอากาศปี พ.ศ. 2560) 
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3.5.4 สังคมและชุมชน : สภาภิบาล และ อาคารกาลหว่าร์  

จากผลของการสังคายนาวาติกันท่ีสอง ส่งผลให้การปกครองวัดสาขาท้ังหมด ไม่
ขึ้นกับวัดกาลหว่าร์อีกต่อไป และทําให้เกิดการจัดต้ังกลุ่มองค์กรของวัดขึ้นเพื่อบริหารจัดการ
ดูแลกิจการต่าง ๆ ของวัด ร่วมกับคณะสงฆ์ชาวไทย จึงเกิดการต้ัง “สภาภิบาล” ขึ้น ซึ่งมา
จากตัวแทนกลุ่มองค์กรต่าง ๆ ภายในวัด และจากการรับเลือกจากกลุ่มผู้มาโบสถ์เป็นประจํา 
เกิดกลุ่มคริสตชนจีนใหม่ขึ้นมาในยุคนี้ เป็นจํานวนมาก* นอกจากนี้ยังมีกลุ่มคนในตระกูล
เก่าแก่ของวัดช่วยเหลือกิจการของวัดเสมออย่าง ตระกูลศิริจรรยากุล ซึ่งสืบเช้ือสายจาก ผู้
ก่อตั้งห้างบ้วนฮั่วเส็ง และตระกูลโคมิน ซึ่งสืบเช้ือสายมาจากบริษัทรถลาก ทงฮั่วเฮง 

จากพื้นท่ีวัดเดิมท่ีเคยเป็นที่อยู่อาศัยของชุมชนเปล่ียนแปลงไป และสร้างอาคารใหม่
คืออาคารกาลหว่าร์ แต่สภาพพื้นท่ีท่ีเคยอยู่ในรูปแบบของชุมชนวัด ได้เปล่ียนเป็นตัดขาดจก
วัด เพราะอาคารใหม่เป็นอาคารสูง ท่ีสร้างออกไปยังพื้นท่ีห่างไกล ทําให้ความรู้สึกของชุมชน
เดิม และสภาพแวดล้อมท่ีเช่ือมต่อกันระหว่างชุมชนสังคมกับวัดหายไป ทําให้สภาพสังคมใน
ยุคนี้เปล่ียนไป คือคนลดจํานวนน้อยลงอย่างมาก และคนส่วนใหญ่เป็นกลุ่มคนท่ีเดินทางมา
จากพื้นท่ีต่าง ๆ หลายแห่ง บางครอบครัวกระจายตามวัดสาขาท่ีเคยขึ้นกับการปกครองของ
วัดกาลหว่าร์ ก็เดินทางกลับมาร่วมพิธีบ้างในวันอาทิตย์ 

 3.5.5 การใช้พื้นท่ีและองค์ประกอบสภาพแวดล้อม : โรงเรียน และวัด  
การพัฒนาพื้นท่ีการใช้ในงานของโรงเรียนส่งผลต่อการเปล่ียนแปลงการใช้พื้นท่ีใน

ยุคนี้ทําให้พื้นท่ี “ลานหน้าวัด” ซึ่งเป็น “หัวใจ” ของถิ่นฐานแห่งนี้ถูกจํากัดให้ใช้เป็นเวลา 
และจากการยกเลิกท่าเรือและการสร้างเขื่อนกั้นแม่น้ํา ทําให้พื้นท่ีเอง ถูกตัดขาด ระหว่าง 
คน กับ น้ํา จึงทําให้วัด ซึ่งแต่เดิมเคยมีบรรยากาศคึกคักเงียบเหงาลงไป  

3.5.6 ช่ือและภาพลักษณ์ท่ีคนจดจํา : วัดกาลหว่าร์  
ในยุคนี้ปรากฏเป็นช่ือวัดอย่างเป็นทางการว่า “วัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์)” 

ซึ่งเป็นช่ือท่ีมีมาต้ังแต่สมัยเริ่มก่อตั้งชุมชนโดยชาวโปรตุเกสจากรูปพระท่ีนํามาจากกรุงศรี
อยุธยา ซึ่งโดยมากกลุ่มคริสตังในปัจจุบันนิยมเรียกว่า “วัดกาลหว่าร์” (วุฒิเลิศ แห่ล้อม, 
2540) 

                                            
* คือ ตระกูลลออวรเกียรติ ที่มีความสัมพันธ์กับ ตระกูลโชติสกุลรัตน์ ตระกูลเล้ากอบกุล ตระกูลโลหะวัฒนะกุล 
ตระกูลอารีย์ธรรมศิริกุล ตระกูลหล่อวัฒนศิริกุล ตระกูลพ่ึงพระจิตร์ ตระกูลแซ่เตีย ตระกูลล้อจรัสศรีวงศ์ ตระกูลโร
จนมารีย์วงศ์ ตระกูลลีสวัสด์ิตระกูล ตระกูลศิริยงวัฒนา ตระกูลนิทัศนจารุกุล ตระกูลติงธนาธิกุล ตระกูลอิทธิธน
วัฒนา ตระกูลผาสุกกิจวัฒนา (วุฒิเลิศ แห่ล้อม, 2540) 
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3.6 องค์ประกอบสภาพแวดล้อมที่หลงเหลือมาในปัจจุบัน 

 จากการวิเคราะห์องค์ประกอบสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ 6 ประเภทได้แก่ 1) พื้นท่ี
โดยรอบ 2) เส้นทางและการเข้าถึง 3) อาคาร 4) สังคมชุมชน 5) การใช้พื้นท่ีและองค์ประกอบ
สภาพแวดล้อม 6) ช่ือและภาพลักษณ์ท่ีคนจดจํา ในส่วนก่อนหน้านี้ทําให้ทราบว่า ตลอดเวลากว่า 
250 ปี นั้นได้มีการเปล่ียนแปลงของสภาพแวดล้อมมาอย่างต่อเนื่อง โดยผ่านทางการใช้พื้นท่ีของกลุ่ม
คน ซึ่งมีความแตกต่างไปในแต่ละช่วงเวลา ส่ิงต่าง ๆ เหล่านี้ ก่อให้เกิดคุณค่า (value) ท่ีควรได้รับการ
เลือกไปนําเสนอและส่ือความหมาย ตลอดจนพิจารณาองค์ประกอบของสภาพแวดล้อมในลักษณะ
ใดบ้างท่ียังคงอยู่ เพื่อจะได้เก็บรักษาองค์ประกอบเหล่านั้น เพื่อนําไปใช้เป็นส่วนหนึ่งในการส่ือ
ความหมายต่อไป 

3.6.1  พื้นท่ีโดยรอบ 

พื้นท่ีโดยรอบวัดกาลหว่าร์มีการเปล่ียนแปลงอย่างต่อเนื่องมาทุกยุคสมัย ซึ่งบางส่วน
ยังคงใช้งานอย่างต่อเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน และส่วนใหญ่ได้มีการเปล่ียนแปลงการใช้งานพื้นท่ี
ไป โดยจากการศึกษาการเปล่ียนแปลงพื้นท่ีโดดรอบท้ัง 5 ยุคสมัย พบว่าพื้นท่ีท่ีมีการ
เปล่ียนแปลง มีดังต่อไปนี้ (ภาพที ่36) 

 ปูอมปิดปัจจนึก เปล่ียนเป็น ท่ีทําการเขตสัมพันธวงศ์และตึกแถว 
 ท่ีดินกัปตันเอมซ์ซึ่งขายให้แก่วัดกาลหว่าร์ เปล่ียนเป็น อาคารคอนโด 

ส่ีพระยาริเวอร์วิว 
 โรงสีข้าว แอลล์ ซาเวียร์ ไรซ์มิลล์ เดิม เปล่ียนเป็น ท่ีต้ังบริษัท  

P. Tendercool 
 กงสุลออสเตรียเดิม เปล่ียนเป็น ห้างมากัว และในปัจจุบันเปล่ียนแปลงเป็น 

ท่ีต้ังศูนย์การค้าริเวอร์ซิต้ี แบงค็อก 
 ยูไนเต็ดคลับ เปล่ียนเป็น ท่ีจอดรถและตึกแถว 
 ธนาคารฮ่องกงเซี่ยงไฮ้ เปล่ียนเป็น โรงแรมเชอราตัน 

ท้ังนี้จากการศึกษาพื้นท่ีโดยรอบ ทําให้ค้นพบว่า ยังคงมีพื้นท่ีและอาคารท่ีมีการใช้
งานอย่างต่อเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน ได้แก่ 

 ธนาคารไทยพาณิชย์ ซึ่งเดิมใช้ช่ือว่าธนาคารสยามกัมมาจล และยังคงมี
อาคารเดิมต้ังอยู่ในพื้นท่ีมาจนถึงปัจจุบัน  
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 กรมเจ้าท่า ซึ่งด้านทิศเหนือของธนาคารไทยพาณิชย์เป็นการใช้งานท่ีเกิด

ขึ้นมาต้ังแต่ยุคสมัยท่ี 3 แต่ในปัจจุบัน อาคารเดิมไม่หลงเหลืออยู่และ

เปล่ียนเป็นอาคารใหม่ขนาดใหญ่ในพื้นท่ี  

 สถานกงสุลโปรตุเกส ซึ่ง ในปัจจุบันได้ยกสถานะเป็นเอกอัครราชทูต
โปรตุเกสประจําประเทศไทย ซึ่งต้ังอยู่ถัดลงไปด้านทิศใต้ของวัดกาลหว่าร์
และยังคงรักษาอาคารกงสุลโปรตุเกสเดิมมาได้จนปัจจุบัน 

 
ภาพที่ 36 พ้ืนที่โดยรอบที่ยังคงเหลือมาจนปัจจุบัน 

(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากผังส ารวจและภาพถ่ายทางอากาศปี พ.ศ. 2560) 

3.6.2 เส้นทาง และการเข้าถึง 

จากการศึกษาเส้นทางและการเข้าถึงในแต่ละยุคสมัยแสดงให้เห็นว่า เส้นทางและ
การเข้าถึงวัดกาลหว่าร์มีความสัมพันธ์กับแม่น้ําเจ้าพระยาเป็นอย่างมาก แต่ในปัจจุบัน
ความสัมพันธ์ระหว่างวัดกาลหว่าร์กับแม่น้ํ าเ จ้าพระยาลดน้อยลงไป พื้น ท่ีสูญเสีย
องค์ประกอบหลักของสภาพแวดล้อมท่ีสําคัญไป ซึ่งควรค่าแก่การรื้อฟื้นเพื่อการเข้าใจพื้นท่ี
อีกท้ังการสร้างเข่ือนเพื่อปูองกันน้ําท่วม ยังเป็นการกั้นความสัมพันธ์ระหว่างลานหน้าวัดกับ
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แม่น้ําเจ้าพระยา ทําให้เช่ือมต่อของพื้นท่ีหน้าวัดกาลหว่าร์ ท่ีเคยเป็นทําเรือสําคัญในพื้นท่ีได้
ยุติบทบาทลงไป 

แต่จากการศึกษาเส้นทาง และการเข้าถึง อาจกล่าวได้ว่า พื้นท่ีวัดกาลหว่าร์และ
บริเวณโดยรอบยังคงสามารถรักษารูปแบบถนนเดิมต้ังแต่อดีตมาจนปัจจุบัน (ภาพท่ี 37) 
ได้แก่ 

 เส้นสีแดง แสดงเส้นทางท่ีเกิดขึ้นมาต้ังแต่ยุคสมัยท่ี 2 (พ.ศ. 2329 - 2422) 
คือ ถนเจริญกรุง ถนนสายแรกของประเทศไทย และซอยวานิช 2 และคงใช้
งานมาจนปัจจุบัน เพียงแต่เส้นทางดังกล่าว ลดบทบาทจากถนนหลักใน
อดีตกลายเป็นถนรองปัจจุบัน 

 เส้นประสีแดง แสดงเส้นทางท่ีเกิดขึ้นมาต้ังแต่ยุคสมัยท่ี 3 และ 4 ซึ่งเกิด
จากการใช้งานพื้นท่ีโดยรอบท่ีมีความสัมพันธ์กับวัดกาลหว่าร์ มาจนถึง
ปัจจุบัน ซึ่งยังคงรักษารูปแบบของเส้นทางไว้ได้ แต่บางส่วนมีการกั้นประตู 
และเปล่ียนไปใช้งานอย่างอื่น จึงทําให้การเช่ือมต่อดังในอดีตหายไป 

 
ภาพที่ 37 เส้นทาง และการเข้าถึง ที่ยังคงเหลือมาจนปัจจุบัน 

(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากผังส ารวจและภาพถ่ายทางอากาศปี พ.ศ. 2560) 
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3.6.3 อาคาร 

จากการศึกษาอาคารในพื้นท่ีวัดกาลหว่าร์ตลอด 5 ยุคสมัย จะเห็นได้ว่าตลอด
ระยะเวลากว่า 200 ปี ท่ีผ่านมา มีอาคารประกอบขนาดเล็กกระจายตัวอยู่ในพื้นท่ี ซึ่ง
ตอบสนองการใช้งานท่ีหลากหลายของพื้นท่ีมาโดยตลอด และได้เว้นพื้นท่ีลานตรงกลางไว้ บ่ง
บอกถึงความสําคัญของความต้องการพื้นท่ีเปิดโล่งของสถานท่ีแห่งนี้ ซึ่งปรากฏอาคารโบสถ์
วัดกาลหว่าร์ (Notre Dame du Rosaire) เป็นอาคารเดียว ท่ีหลงเหลือเป็นคุณค่าข้ามผ่าน
กาลเวลามาจนถึงปัจจุบัน (อาคารสีแดง ภาพท่ี 38) ซึ่งอาคารหลังนี้ถือเป็นอาคารอัน
ทรงคุณค่า เนื่องจากบ่งบอกถึงความแท้ในด้านท่ีต้ัง ซึ่งเป็นท่ีต้ังเดิมของอาคารโบสถ์หลังท่ี
สอง และหันหน้าออกสู่แม่น้ําเจ้าพระยา บ่งบอกถึงความสัมพันธ์ระหว่างอาคาร กับแม่น้ํา 
และการใช้ชีวิตของผู้คนได้อย่างดี  

อาคารประกอบอื่น ๆ ท่ีเคยกระจายตัวรองรับการใช้งานท่ีหลากหลาย กลายเป็น
อาคารขนาดใหญ่ ท่ีมีการใช้งานท่ีจํากัด แต่การใช้งานอาคารบางส่วนยังคงต้ังอยู่ ณ ตําแหน่ง
เดิมต้ังแต่อดีต ได้แก่  

 อาคารบ้านพักพระสงฆ์ซึ่งต้ังอยู่ในตําแหน่งเดิมของบ้านพักพระสงฆ์ต้ังแต่
ยุค “ค่ายแม่พระลูกประคํา” ยังคงตําแหน่งท่ีต้ังเดิมมาจนปัจจุบัน แต่มีการ
รื้ออาคารเดิมลงและสร้างอาคารใหม่ข้ึน  

 อาคารแม่พระลูกประคําของโรงเรียนกุหลาบวิทยา ด้านทิศใต้ ต้ังอยู่ใน
ตําแหน่งท่ีเคยเป็นโรงพยาบาล และเป็นท่ีต้ังของโรงเรียนบุ่งกุ่ย ก่อน
เปล่ียนช่ือเป็นโรงเรียนกุหลาบวิทยาและรื้ออาคารเดิมขยายอาคารเป็น
อาคารขนาดใหญ่สูง 5 ช้ันในท่ีสุด  

 อาคารอัญจลาของโรงเรียนกุหลาบวิทยา เคยเป็นท่ีต้ังของบ้านชีฝร่าง และ
ท่ีต้ังโรงเรียนบุ่งกุ่ยหญิง ซึ่งดูและโดยคณะอุร์สุลิน และเปล่ียนช่ือเป็น
โรงเรียนกุหลาบวิทยา ซึ่งภายหลังการรวมโรงเรียนเป็นโรงเรียนกุหลาบ
วิทยา จึงได้ต้ังช่ืออาคารว่า “อาคารอัญจลา” เพื่อเป็นเกียรติแก่นักบุญองค์
อุปถัมภ์ของคณะอุร์สุลินท่ีเคยทํางานด้านการศึกษาและอภิบาลเด็กหญิงใน
พื้นท่ีแห่งนี้ 

อาจกล่าวได้ว่า นอกจากอาคารโบสถ์วัดกาลหว่าร์ ซึ่งต้ังอยู่ในตําแหน่งเดิมบ่งบอกถึง
ความแท้ในด้านท่ีต้ังอาคารของพื้นท่ีแล้ว อาคารประกอบอื่น ๆ ท่ีมีรูปแบบอาคารท่ี
เปล่ียนแปลงไปบางส่วน ยังคงต้ังอยู่ในพื้นท่ีเดิม ซึ่งในอดีตเคยเป็นที่ท่ีกิจกรรมดํารงอยู่ 
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ภาพที่ 38 อาคารและการใช้งานที่ยังคงเหลือมาจนปัจจุบนั 

(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากผังส ารวจและภาพถ่ายทางอากาศปี พ.ศ. 2560) 

3.6.4 สังคมและชุมชน 

สังคมและชุมชน เป็นองค์ประกอบสําคัญท่ีดํารงอยู่มากว่า 250 ปี ซึ่งตลอดช่วงเวลา
ดังกล่าว ได้มีการเปล่ียนแปลงของกลุ่มคนท่ีเข้ามาใช้พื้นท่ี โดยในปัจจุบัน ผู้ใช้งานพื้นท่ีส่วน
ใหญ่เป็นกลุ่มคนไทยเช้ือสายจีนท่ีสืบทอดมาจากตระกูลต่าง ๆ ในสมัยคุณพ่อแดส์ซาลส์และ
ในสมัยต่อมาไม่ปรากฏคนชนชาติอื่นนอกจากตระกูลดอนโน ชาวไทยเช้ือสายโปรตุเกสท่ีสืบ
หน้าท่ีดูแลพระศพพระเยซูเจ้าย้อนหลังไปกว่า 150 ปี แต่ไม่ได้อยู่อาศัยในชุมชน  

ดังนั้นในการส่ือความหมายเอง ควรนําเสนอผ่านการสร้างความสัมพันธ์ เพื่อให้กลุ่ม
คน ท่ีเคยมีบทบาทในอดีต ได้กลับคืนมีความสัมพันธ์กับวัดและสภาพแวดล้อม เพื่อให้คุณค่า 
ถูกถ่ายทอดผ่านความสัมพันธ์ซึ่งบรรพบุรุษของพวกเขาได้สร้าง และดํารงอยู่ในสภาพแวด 
ล้อมของถิ่นฐานแห่งนี้ 

3.6.5 การใช้พื้นท่ีและองค์ประกอบสภาพแวดล้อม 

ท่ีดินวัดกาลหว่าร์ ถือเป็นองค์ประกอบท่ีสําคัญท่ีสุดของการเกิดสภาพแวดล้อม และ
การใช้งานในพื้นท่ี เนื่องจากเป็นท่ีท่ีมนุษย์ต้ังถิ่นฐานอยู่ในสภาพแวดล้อม และก่อเกิดเป็น
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กิจกรรมต่าง ๆ ซึ่งหนึ่งในการใช้งานท่ีชัดเจนและสําคัญท่ีสุดคือ ลานหน้าวัด (ภาพท่ี 39)  ซึ่ง
เป็นเสมือน ส่ิงประทานจากพระเจ้าให้ทุกคน ทุกชาติ ได้มีพื้น ท่ีสําหรับกิจกรรมต่าง ให้ถือ
กําเนิดขึ้นบนสภาพแวดล้อมแห่งนี้  

ในปัจจุบันลานแห่งนี้ยังคงอยู่ แต่มีการใช้งานพื้นท่ีท่ีจํากัดเฉพาะของโรงเรียน ทําให้
ความสัมพันธ์ต่าง ๆ ท่ีเคยดํารงอยู่ในพื้นท่ี โดยมีลานแห่งนี้เป็นส่ือกลางได้หายไป จึงเป็นส่ิง
สําคัญท่ีควรค่าแก่การรื้อฟื้นต่อไป 

 
ภาพที่ 39 การใช้พ้ืนที่และองค์ประกอบสภาพแวดล้อมที่ยังคงเหลือมาจนปัจจุบัน 
(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากผังส ารวจและภาพถ่ายทางอากาศปี พ.ศ. 2560) 

3.6.6 ช่ือและภาพลักษณ์ท่ีคนจดจํา 

วัดกาลหว่าร์ มีช่ือเรียก ขนานนามมากมายกว่า 2 ศตวรรษ แต่ในท่ีสุดช่ือเรียกแรก 
ก็ยังคงเรียกมาอยู่จนปัจจุบัน คือ “กาลหว่าร์” ซึ่งมีท่ีมาจากรูปจําลองพระศพพระเยซูเจ้าท่ี
ชาวโปรตุเกสนํามาจากกรุงศรีอยุธยา และถวายเกียรติเป็นช่ือของถิ่นฐานแห่งนี้ ส่ิงนี้สะท้อน
ความสําคัญอย่างมากคือ คนยังคงมีความเช่ือความศรัทธาต่อพระเจ้า และถ่ายทอดจากอดีต
มาถึงปัจจุบันได้ จึงควรค่าแก่การรักษาและส่ือความหมายต่อไป 
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3.6.7  สรุปองค์ประกอบสภาพแวดล้อมท่ีหลงเหลือยู่ในปัจจุบัน 

จากการศึกษาองค์ประกอบสภาพแวดล้อมท่ีหลงเหลืออยู่ในปัจจุบัน อาจกล่าวได้ว่า 
สภาพแวดล้อมวัดกาลหว่าร์เหลือองค์ประกอบท่ีสําคัญทางกายภาพหลายประการท่ีสําคัญ
และสามารถส่ือความหมายเพื่อสร้างการรับรู้คุณค่าอสภาพแวดล้อมในอดีตได้ ท้ังพื้นท่ี
โดยรอบท่ีมีบางส่วนท่ีเหลือการใช้งานและอาคารมาถึงปัจจุบัน เส้นทางและการเข้าถึงเอง 
ยังคงสามารถเก็บรักษารูปแบบของถนนในยุคแรกเริ่มไว้ได้บ่งบอกการใช้งานในอดีตท่ียังคง
อยู่ และอาคารถึงแม่จะเหลือเพียงอาคารโบสถ์วัดกาลหว่าร์ แต่การใช้งานพื้นท่ีบางส่วน 
ยังคงรักษาการใช้งานมาได้จนปัจจุบันถึงแม้รูปแบบอาคารจะเปล่ียนแปลงไป และท่ีสําคัญคือ 
ลานหน้าวัดกาลหว่าร์ ยังคงเป็นพื้นท่ี ท่ีคงเหลือมาสู่ปัจจุบัน และยังมีการใช้งาน ซึ่ง
องค์ประกอบต่าง ๆ เหล่านี้เปรียบเสมือนหัวใจของพื้นท่ี ท่ีรอการปรับปรุงเพื่อการนําเสนอ
และการส่ือความหมายต่อไป 

 
ภาพที่ 40 สรุปองค์ประกอบสภาพแวดล้อมที่หลงเหลือยู่ในปัจจุบัน 

(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากผังส ารวจและภาพถ่ายทางอากาศปี พ.ศ. 2560) 
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บทท่ี 4 
 เรื่องราวในการน าเสนอและสื่อความหมายถึง “คุณค่า” ของสภาพแวดล้อมวัดแม่พระ

ลูกประค า (กาลหว่าร์) 

 จากการศึกษาประวัติศาสตร์และสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ท้ัง 5 ยุคสมัย ใน
องค์ประกอบสภาพแวดล้อมท้ัง 6 ประการ ทําให้ทราบว่า การเข้าใจคุณค่าทางด้านสภาพแวดล้อม
ของวัดกาลหว่าร์นั้น ต้องเข้าใจเรื่องราว (story) ของสภาพแวดล้อมท่ีสําคัญและมีคุณค่าและปัจจัยท่ี
ประกอบกันขึ้นมาเป็นสภาพแวดล้อมท่ีสามารถรับรู้ได้ในอดีตแต่ไม่สามารถรับรู้ ได้ในปัจจุบัน โดยมี
เนื้อหาดังต่อไปนี้ 

4.1 การน าเสนอเร่ืองราว (story) และปัจจัยส าคัญต่อการสื่อความหมาย 

จากการวิเคราะห์องค์ประกอบของสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ในบทท่ี 3 โดยแบ่ง
การวิเคราะห์องค์ประกอบต่าง ๆ ออกเป็น 5 ยุค และสรุปคุณค่าและการหลงเหลืออยู่ของ
องค์ประกอบสําคัญไว้แล้วนั้น ทําให้ในบทนี้คัดเลือกเรื่องราว (story) ท่ีแสดงให้เห็นถึงคุณค่า
ความสําคัญของสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ ท่ีควรนํามาใช้เป็นส่วนหนึ่งในการส่ือความหมาย 
ได้แก่เรื่องราวดังต่อไปนี้ 

 บ้านส าโรง : ถิ่นที่ซึ่งตลอดเวลากว่า 250 ปี คนไม่เคยรับรู้ แต่คนในอดีตรับรู้ 
 ค่ายแม่พระลูกประค า : เรื่องราวของท่ีต้ังค่ายชาวโปรตุเกสท่ีสําคัญซึ่งเลือนหายไป
ตามกาลเวลา 
 Notre Dame du Rosaire : สังคมวัดกาลหว่าร์ในยุครุ่งเรื่องซึง่จะทําให้เข้าใจว่า
อนุสรณ์สถานอันยิ่งใหญ่ ไม่ได้เกิดจากใครเพียงคนใดคนหนึ่ง 
 บุ่งกุ่ย และ กุหลาบ : คําเรียกวัดกาลหว่าร์ภาษาจีนท่ีหายไป กับการก่อตั้งโรงเรียน
ชายและหญิง 
 กาลหว่าร์ และ วัดสาขา : ความสัมพันธ์ของสภาพแวดล้อมท่ีบ่งบอกถึงสถานะของ
วัดกาลหว่าร์ในอดีตท่ีไม่สามารถรับรู้ได้ในปัจจุบัน 

เรื่องราวต่าง ๆ มีปัจจัยทางสังคมวัฒนธรรม และองค์ประกอบทางกายภาพสําคัญของ
สภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ ท่ีหลอมรวมจนก่อให้เกิดสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ 
โดยปัจจัยทางด้านสังคมวัฒนธรรมท่ีควรนํามาพิจารณาในการนําเสนอประกอบด้วย 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

82 

 ความเชื่อความศรัทธา  
เป็นปัจจัยสําคัญ ของการตั้งถิ่นฐานของชาวโปรตุเกส ซึ่งนําความเช่ือตามคริสต์ศาสนานิกาย
โรมันคาทอลิก ติดตัวมาจากอยุธยา และความเช่ือนี้ยังคงดํารงอยู่มาถึงปัจจุบัน  

 กลุ่มคน  
เป็นปัจจัยต่อมา ท่ีได้รับอิทธิพลทางความเช่ือผ่านศาสนา นั่นคือ การเช่ือในพระเจ้า ของคน
ทุกเช้ือชาติ ทุกภาษาท่ีเข้ามาอาศัยอยู่โดยมีวัดกาลหว่าร์เป็นศูนย์กลาง 

 การใช้งานพื้นที่  
เป็นปัจจัยท่ีสําคัญ เนื่องจากคนทุกยุคสมัยท่ีเข้ามาอยู่อาศัยได้ดําเนินชีวิตในรูปแบบของสังคม
และเกิดการใช้งานพื้นท่ีขึ้น ไม่ว่าจะเป็นการต้ังโรงสินค้า อู่ต่อเรือ ห้างร้าน บริษัท กลุ่ม
องค์กร สถานพยาบาล ชุมชน และโรงเรียนขึ้น  ส่ิงนี้ ได้สะท้อนผ่านสภาพแวดล้อม           
วัดกาลหว่าร์ 

 การปกครอง  
เป็นปัจจัยหนึ่ง ซึ่งมีความสําคัญ ในฐานะหัวหน้าชุมชน และผู้ดูแลวัด มีพลวัตตาม และส่งผล
ต่อสังคมมากน้อยตามกาลเวลาและยุคสมัย 

ดังนั้นการนําเสนอและส่ือความหมายคุณค่าความสําคัญของสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาล
หว่าร์ผ่านเรื่องราว (story) 5 เรื่อง จะต้องเข้าใจปัจจัยด้านสังคมวัฒนธรรมท้ัง 4 ประการ ประกอบ
กับองค์ประกอบทางกายภาพท่ีสําคัญ (ภาพท่ี 41) ซึ่งจะช่วยให้การส่ือความหมายสามารถทําได้โดย
ครบถ้วน โดยไม่ได้ให้คุณค่าของสภาพแวดล้อมเพียงแต่คุณค่าของอาคารเพียงอย่างเดียว แต่กา ร
เข้าใจถึงคุณค่าทางประวัติศาสตร์ รวมถึงปัจจัยท่ีก่อให้เกิดสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งมรดกในแต่ละ
ช่วงเวลา จะช่วยในการเข้าใจเรื่องราว และทําให้การเสนอแนวทางในการส่ือความหมาย ของเรื่องราว
ของสภาพแวดล้อมท่ีหายไปแล้วในอดีต สามารถทําได้อย่างครบถ้วน  

โดยจะนําเสนอผ่านแผนภาพ (ภาพที่ 42) เพื่อให้เข้าใจความสําคัญของแต่ละเรื่องราวโดยใช้
สัญลักษณ์วงหลมแทนปัจจัยด้านสังคมวัฒนธรรม และส่ีเหล่ียมแทนปัจจัยองค์ประกอบ
สภาพแวดล้อมด้านกายภาพ ซึ่งส่ีเหล่ียมท่ีอยู่ตรงกลางทับกับวงกลมท้ัง 4 เปรียบเสมือนองค์ประกอบ
ทางกายภาพที่มีความสัมพันธ์กับปัจจัยดังกล่าว 
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ภาพที่ 41 การน าเสนอและสื่อความหมายเรื่องราวที่มีคุณค่า 
(ที่มา : จัดท าโดยผู้วิจัย) 

 

ภาพที่ 42 แผนภาพความสัมพันธ์ระหว่างปัจจัยด้านสังคมและกายภาพ 
(ที่มา : จัดท าโดยผู้วิจัย) 

 
 

 

เร่ืองราวท่ีมีคุณค่า 
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4.2 เร่ืองราว (story) และสาระส าคัญที่ได้รับการเลือกมาใช้ในการน าเสนอและสื่อความหมายถึง 
“คุณค่า” ของสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ 

การส่ือความหมายคุณค่าของสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ต้องส่ือความย้อนกลับไปถึง
ยุคแรกของการตั้งถิ่นฐานในพื้นท่ีของชาวโปรตุเกส จนถึงการพัฒนาวัดกาลหว่าร์ในยุครุ่งเรืองของคุณ
พ่อแดส์ซาลส์จนเกิดวัดสาขาต่าง ๆ ขึ้น และขยายชุมชนกาลหว่าร์ไปกว้างไกลกว่าทุกยุคสมัย ซึ่ง มี
ความจ าเป็นอย่างมากที่เร่ืองราวต่าง ๆ ควรถูกถ่ายทอดพร้อมปัจจัยที่ก่อเกิดสภาพแวดล้อม ผ่าน
เอกสารและหลักฐานต่าง ๆ ซ่ึงถือเป็นการค้นพบที่จะช่วยให้เข้าใจสภาพแวดล้อมของวัดกาล
หว่าร์ตลอด 250 ปี ได้อย่างสมบูรณ์มากขึ้น 

4.2.1 บ้านสําโรง: ถิ่นที่ซึ่งตลอดเวลากว่า 250 ปี คนไม่เคยรับรู้ แต่คนในอดีตรับรู้ 

ในเรื่องราวบ้านสําโรงปรากฏเอกสารสําคัญท่ีลงวันท่ี 19 พฤษภาคม ค.ศ. 1898 (Pom, 
2441) บ่งบอกถึงการเป็นท่ีต้ังสําคัญของชาวโปรตุเกสซึ่งได้รับพระราชทานท่ีดิน และเรียกถิ่นฐานนี้ว่า 
“บ้านส าโรง” ซึ่งบ้านสําโรง ถือเป็นสภาพแวดล้อมท่ีมีการตั้งถิ่นฐานแรกของพื้นท่ี ถือกําเนิดข้ึนใน
ช่วงเวลาท่ีชาวโปรตุเกสเข้ามาบุกเบิกโดยมีสภาพแวดล้อมท่ีมีธรรมชาติเป็นองค์ประกอบสําคัญ ซึ่ง
ประกอบด้วย สภาพแวดล้อมท่ีได้รับอิทธิพลจากแม่น้ําเจ้าพระยา คือเป็นพื้นท่ีท่ีมีน้ําท่วมถึง และมี
แม่น้ําเจ้าพระยาเป็นส่วนสําคัญ ในการหล่อเล้ียงพื้นท่ี และอาจมีต้นสําโรงขึ้นเป็นเอกลักษณ์ของพื้นท่ี
ด้วย  

ปัจจัยด้านสังคมวัฒนธรรมท่ีควรนํามาใช้ในการส่ือความหมายมีดังนี้ 

 ความเชื่อความศรัทธา กลุ่มคนท่ีมาต้ังถิ่นฐานมีความเช่ือในพระเจ้าซึ่งเป็นความเช่ือท่ีตก
ทอดยาวนานมาหลายร้อยปีต้ังแต่ชาวโปรตุเกสเริ่มต้ังถิ่นฐานในกรุงศรีอยุธยา และตกทอดมา
สู่การตั้งค่ายของชาวโปรตุเกส ณ ถิ่นฐานแห่งนี้ โดยมีเครื่องหมายท่ีส าคัญท่ีสุดของการต้ังถิ่น
ฐานปรากฏมาถึงปัจจุบันคือ รูปแม่พระแห่งลูกประค า และรูปพระศพพระเยซูเจ้า  

 กลุ่มคน ชาวโปรตุเกสเป็นกลุ่มคนท่ีอพยพเข้ามาต้ังถิ่นฐาน โดยอาจเป็นนักรบและพ่อค้า ท่ี
เคยอาศัยอยู่ในชุมชนโปรตุเกสท่ีอยุธยา และมีความสนิทสนมกับพระอนุชาจนอาศัย
ความสัมพันธ์นี้ในการได้รับพระราชทานท่ีดิน ตามหนังสือประวัติวัดกาลหว่าร์ซึ่งคุณพ่อ    
(วิกเตอร์ ลาร์เก, 2525-2532) ได้แปลเอกสารบันทึกของบรรดามิสชันนารีคณะมิสซัง
ต่างประเทศประจํากรุงปารีส และเรียบเรียงเป็นภาษาไทยบอกเล่าเรื่องการต้ังถิ่นฐานวัดกาล
หว่าร์ในยุคแรกไว้  

 การใช้งานพื้นที่ (วิกเตอร์ ลาร์เก, 2525-2532) ได้บรรยายการใช้งานพื้นและการต้ังถิ่นฐาน
ของชาวโปรตุเกสในยุคแรก ท่ีต้ังถิ่นฐานติดกับแม่น้ําเจ้าพระยาซึ่งเป็นการคมนาคมหลักใน
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อดีต และสร้างโรงเก็บพระศพและกระท่อมของผู้ดูแล จากความสะดวกในการเดินทาง บ้าน
สําโรง จึงเป็นถิ่นฐานท่ีถูกเลือก เป็นท่ีต้ังถิ่นฐานชาวโปรตุเกส 

 การปกครอง ในช่วงเวลานี้ไม่มีพระสงฆ์ชาวโปรตุเกสมาดูแล พวกเขาจึงต้องไปร่วมพิธีท่ีวัด
ซางตาครู้ส (วิกเตอร์ ลาร์เก, 2525-2532) 

 

ภาพที่ 43 แผนภาพความสัมพันธ์ระหว่างปัจจัยด้านสังคมและกายภาพของบ้านส าโรง 
(ที่มา : จัดท าโดยผู้วิจัย) 

 องค์ประกอบทางกายภาพส าคัญที่ควรน ามาสื่อความหมาย 
จากการค้นพบเอกสารท่ีดินวัดกาลหว่าร์ ปี ค.ศ. 1898 ถือเป็นประโยชน์ต่อการส่ือ
ความหมายสภาพแวดล้อมในเรื่องราวนี้อย่างมาก ท้ังในด้านข้อมูลในการต้ังถิ่นฐานแรก และ
การเปล่ียนแปลงสภาพแวดล้อมในสมัยรัชกาลท่ี 4 ซึ่งเป็นส่วนสําคัญท่ีจะนํามาเล่าเรื่องราว
การตั้งถิ่นฐานของชาวโปรตุเกส อีกท้ังเอกสารประวัติวัดกาลหว่าร์ซึ่งแปลและเรียบเรียงโดย 
วิกเตอร์ ลาร์เก (2525-2532) ก็เป็นประโยชน์ในการบรรยายถึงสภาพแวดล้อมการตั้งถิ่นฐาน 
โดยองค์ประกอบสภาพแวดล้อท่ีสําคัญในเรื่องราวนี้ท่ีควรส่ือความหมายคือ ถ่ินฐานบ้าน
ส าโรง 
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4.2.2 ค่ายแม่พระลูกประคํา: เรื่องราวของท่ีต้ังค่ายชาวโปรตุเกสท่ีสําคัญซึ่งเลือนหายไปตาม
กาลเวลา 

“ค่ายแม่พระลูกประคํา” หรือ “O CAMPO DO ROSÁRIO” เป็นเรื่องราวการต้ัง
ถ่านฐานของชาวโปรตุเกสท่ีสําคัญ โดยปรากฏหลักฐานช้ันต้นหลายฉบับท่ีสามารถนํามาส่ือ
ความหมายได้ อาทิ พระราชหัตถเลขาสมเด็จพระเจ้าแผ่นดินสยาม ถวายราชินีประเทศ 
โปรตุเกศ ลงวันท่ี 28 ธันวาคม ค.ศ. 1786” (พ.ศ. 2329) จากหลักฐานเอกสาร จดหมาย
เหตุ คัดมาจาก รอเยอล กอโลเนียลอินสติติว กรุงลอนดอน (The Royal Colonial 
Institute, London) บัญชี Catalogue des chetrins Du Calvaire (1866) ซึ่งเป็น
เอกสารที่ถือว่ามีความสําคัญอย่างมากซึ่งค้นพบในวิจัยฉบับนี้ ท่ีสามารถบอกเล่าถึงครอบครัว
ชาวโปรตุเกสท่ีเคยอาศัยอยู่ในพื้นท่ี รวมถึง แผนที่เก่า ปี พ.ศ. 2430 ท่ีมีความสอดคล้องกับ
ข้อมูลของนาย José Martins (2004) Jorge Morbey (2006) และ ราชกิจจานุเบกษา 
ในรัชกาลที่ ๔ (พ.ศ. 2402)  

ปัจจัยด้านสังคมวัฒนธรรมท่ีควรนํามาใช้ในการส่ือความหมาย 

 ความเชื่อความศรัทธา ความเช่ือความศรัทธาในพระเจ้าถือเป็นเปูาหมายสําคัญท่ีทําให้ชาว
โปรตุเกสได้รับพระราชทานท่ีดินจากรัชกาลท่ี ๑ ตามคํากราบบังคมทูลของพระอนุชา อีกท้ัง
ท่ีดินผืนนี้ยังเป็นเครื่องหมายของการรื้อฟื้นสัมพันธไมตรีระหว่างสยามและโปรตุเกสได้อย่างดี 
หลังจากได้รับพระราชทานท่ีดิน พวกเขาจึงสร้างวัดขึ้น ซึ่งเป็นการรอคอยกว่า 17 ปี วัดหลัง
แรกจึงช่ือว่า วัดกาลว่าร์ เพื่อให้เกียรติแก่รูปพระศพพระเยซูเจ้าท่ีพวกเขานํามาจากกรุงศรี
อยุธยา   

 กลุ่มคน กลุ่มคนส่วนใหญ่ท่ีมีความเกี่ยวข้องกับเรื่องราว “ค่ายแม่พระลูกประคํา” เป็นชาว
โปรตุเกส โดยชาวโปรตุเกสท่ีวัดกาลหว่าร์ นับได้ว่าเป็นกลุ่มชาวโปรตุเกสท่ีสําคัญท่ีสุดในกรุง
รัตนโกสินทร์ เนื่องจากตลอดช่วงเวลาของการตั้งกรุงรัตนโกสินทร์ขึ้น ไม่ปรากฏว่าชุมชนชาว
โปรตุเกสอื่นใด มีสมาชิกชุมชนได้ดํารงตําแหน่งกงสุลโปรตุเกสประจําประเทศไทย   อีกท้ัง
ชาวโปรตุเกสในค่ายแม่พระลูกประคํายังมีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับสถานกงสุลโปรตุเกส
ท่ีอยู่ถัดออกไปด้านทิศใต้ของวัด ดังปรากฏว่า ชาวโปรตุเกสวัดกาลหว่าร์ได้ดํารงตําแหน่ง
กงสุล คือนาย อันตอนิอุ เฟรดึริกุ มอร์ และรองกงสุลโปรตุเกส คือ นาย ลุย มาเรีย ซาเวียร์ 
อีกท้ังนาย ลุย ยังได้บริจาคเงินสร้างอาคารสถานทูตโปรตุเกสหลังปัจจุบัน ซึ่งมี นายโยอาคิม 
กราซี เป็นผู้ออกแบบ ท้ังนี้ อาจกล่าวได้ว่าในยุคแรกของการต้ังกงสุลโปรตุเกสในประเทศ
ไทยนั้น กงสุลโปรตุเกสกับวัดกาลหว่าร์ มีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กันเป็นอันมาก รวมถึงกลุ่ม
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ชาวโปรตุเกสมีการให้ความสําคัญกับวัดกาลหว่าร์ เนื่องจากเป็นท่ีต้ังแรก ซึ่งเขาหวังว่าจะได้
ใช้พื้นท่ีเป็นท่ีต้ังถิ่นฐานของตน หากแต่ไม่เป็นเช่นนั้น แต่พวกเขาก็ยังได้รักและหวงแหนวัด
กาลหว่าร์ จากการท่ีวัดกาลหว่าร์เป็นสถานท่ีเก็บรูปพระศพและรูปแม่พระลูกประคําท่ีพวก
เขานํามาจากกรุงศรีอยุธยา สถานท่ีแห่งนี้จึงเป็นเสมือนบ้านท่ีพวกเขาหวงแหนตลอดมา โดย
หน้าท่ีและความผูกพันดังกล่าวได้ตกทอดมาในตระกูลเช้ือสายโปรตุเกสคือ ตระกูลดอนโน 
(Dono) ซึ่งยังคงมีทายาทสืบต่อมาจนปัจจุบัน (สริญญา ทัตตวร, 2561) 

 การใช้งานพื้นที่ ในช่วงเวลาของชาวโปรตุเกส ได้ใช้พื้นท่ีค่ายแม่พระลูกประคํา เป็นท่ีต้ังอู่ต่อ
เรือและโรงสินค้า ชาวโปรตุเกสท่ีมาอยู่อาศัยนั้น เป็นกลุ่มท่ีมีวิถีชีวิตสัมพันธ์กับน้ํามาก โดย
ถือว่าแม่น้ําเจ้าพระยาและลําคลองเป็นเส้นทางท่ีใช้ในการสัญจรและการดํารงชีวิตประจําวัน 
ท้ังทางด้านการค้า หรือการติดต่อกับชุมชนโปรตุเกสอื่นในกรุงรัตนโกสินทร์และกงสุล
โปรตุเกส ก็ล้วนแล้วแต่มีความสัมพันธ์กับน้ําท้ังส้ิน โดยพาหนะหลักในสัญจรคือเรือ ซึ่ง
ปรากฏหลักฐานซึ่งชาวโปรตุเกสใช้พื้นท่ีค่ายแม่พระลูกประคําเป็นท่ีต้ังอู่เรือ ซึ่งถือว่ามี
ความสําคัญอย่างมากต่อพื้นท่ีแห่งนี้ 

 การปกครอง เรื่องราว “ค่ายแม่พระลูกประคํา” เป็นยุคสมัยแรกท่ีมีคณะสงฆ์ชาวฝรั่งเศส
คณะมิสซังต่างประเทศประจํากรุงปารีสเข้ามาปกครองวัดกาลหว่าร์ ซึ่งถือเป็นจุดเริ่มต้นใน
การแพร่ธรรมทางศาสนา โดยมีค่ายแม่พระลูกประคําท่ีชาวโปรตุเกสต้ังขึ้นเป็นศูนย์กลางท่ี
สําคัญ เรื่องราวต่าง ๆ เหล่านี้สร้างคุณค่าให้กับสภาพแวดล้อมโดยรอบ ซึ่งชาวโปรตุเกสเป็น
ชนชาติท่ีมีเอกลักษณ์เด่นชัด กล่าวคือสามารถเห็นได้จากการท่ีพวกเขามีความเคารพศรัทธา
โดยนําพระรูปแม่พระและพระเยซูเจ้ามาจากกรุงศรีอยุธยา และหวงแหนท่ีดินค่ายแม่พระ
ลูกประคํา ส่ิงหนึ่งท่ีแสดงเด่นชัดถึงการตั้งถิ่นฐานของชาวโปรตุเกสท่ีส่งผลต่อสภาพแวดล้อม
คือ การเป็นหนึ่งเดียวกันระหว่างสถานกงสุลและท่ีต้ังวัดกาลหว่าร์ ซึ่งแสดงออกอย่างเด่นชัด
ผ่านความสัมพันธ์ของกลุ่มคน ท่ีเป็นกลุ่มเดียวกัน โดยกงสุลโปรตุเกส เปรียบดังศูนย์รวมทาง
สังคมของชาวโปรตุเกส โดยมีวัดกาลหว่าร์ เป็นศูนย์รวมทางจิตใจของคนกลุ่มนี้  
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ภาพที่ 44 แผนภาพความสัมพันธ์ระหว่างปัจจัยด้านสังคมและกายภาพของค่ายแม่พระลูกประค า 

(ที่มา : จัดท าโดยผู้วิจัย) 

 องค์ประกอบทางกายภาพส าคัญที่ควรน ามาสื่อความหมาย 

ณ ค่ายแม่พระลูกประคําแห่งนี้ คือถิ่นท่ีชาวโปรตุเกสได้สร้างอู่ต่อเรือขึ้น การค้นพบหลักฐานท่ี
สามารถเช่ือมโยงและบอกการต้ังถิ่นฐานของชาวโปรตุเกสในยุคแรก ณ ค่ายแม่พระลูกประคํา ถือ
เป็นการค้นพบท่ีสําคัญท่ีสุดประการหนึ่งของงานวิจัยช้ินนี้ เนื่องจากตลอดเวลากว่า 250 ปี มานี้ 
เรื่องราวเหล่านี้ ไม่เคยมีงานเปิดเผย ซึ่งจากบันทึกและหลักฐานท่ีปรากฏบนแผนท่ี ปี พ.ศ. 2430 
รวมถึงบัญชีรายช่ือชาวโปรตุเกส ณ ค่ายแม่พระลูกประคํา สามารถยืนยันได้ว่า ชาวโปรตุเกส ณ 
วัดกาลหว่าร์ เป็นหนึ่งในกลุ่มชาวโปรตุเกสท่ีสําคัญท่ีสุดในกรุงรัตนโกสินทร์ อีกท้ังพวกเขา ยังได้
ต้ังถิ่นฐานอยู่บนที่ดินผืนนี้ โดยการดํารงอยู่ในสภาพแวดล้อมท่ีสัมพันธ์กับน้ํา ซึ่งถือเป็นข้อค้นพบ
ท่ีสําคัญและควรแก่การนําเสนอและส่ือความหมายต่อไป 

o สภาพแวดล้อมที่ต้ังอู่ต่อเรือ และโรงสินค้าของชาวโปรตุเกส 

สภาพแวดล้อมอู่ ต่อ เรือไม่ปรากฏในชุมชนโปรตุเกสอื่น ใดในกรุ ง
รัตนโกสินทร์ มีเพียงพื้นท่ีนี้เท่านั้น ท่ีปรากฏพื้นท่ีเว้าของไปในตล่ิง จึงถือว่า การใช้
งานพื้นท่ีแห่งนี้ มีความโดดเด่น และสามารถบอกเล่าเรื่องราววิถีชีวิตของชาว
โปรตุเกสในยุคแรกเริ่มได้อย่างดี 
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ภาพที่ 45 บริเวณทีส่ันนิษฐานว่าเป็นอู่ต่อเรือของชาวโปรตุเกส 

(ที่มา : ผู้วิจัย โดยดัดแปลงจากผังส ารวจและภาพถ่ายทางอากาศปี พ.ศ. 2560) 

o ปืนใหญ่แห่งค่ายแม่พระลูกประค า 

 
ภาพที่ 46 รูปปืนใหญ่บริเวณหลังวัดกาลหว่าร์ในปัจจุบัน พ.ศ. 2561 

(ที่มา : ภาพถ่ายโดยผู้วิจัย, 2561) 
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จากข้อมูลใน หัวข้อท่ี 3.2.4 (หน้า 40) ท่ีได้บรรยายถึงการยิงปืนใหญ่ในคืนวันฉลอง
วัดกาลหว่าร์ประจําปี และภาพปืนใหญ่ท่ีปรากฏในอดีต (ภาพท่ี 23 หน้า 59 และภาพท่ี 29 
หน้า 67) อาจกล่าวได้ว่าปืนใหญ่ ถือเป็นหลักฐานช้ินสําคัญท่ีตกทอดจากอดีตมากสู่ปัจจุบัน 

โดยในปัจจุบันมีปืนใหญ่คงเหลืออยู่สองกระบอกบริเวณด้านหลังอาคารโบสถ์นอก
กําแพงวัด สันนิษฐานว่า ยังคงปักไว้เนื่องจากใช้ในการบอกเขตท่ีดินของวัด จึงถือได้ว่า ปืน
ใหญ่ท่ีหลงเหลือในปัจจุบัน มีความสําคัญต่อสภาพแวดล้อม และบ่งบอกความเป็นถิ่นท่ีของ
ชาวโปรตุเกสได้อย่างดี ดังนั้นจึงควรเก็บรักษา และใช้เป็นส่วนสําคัญในการส่ือความหมาย
และการนําเสนอสภาพแวดล้อมของชาวโปรตุเกส ณ ค่ายแม่พระลูกประคํา 

ข้อสังเกตอีกประการหนึ่งท่ีพบคือ มีการตั้งปืนใหญ่บริเวณด้านหน้าอาคารสถานทูต
โปรตุเกสเช่นกัน  

 
ภาพที่ 47 ภาพอาคารสถานกงสุลโปรตุเกส 

ที่นาย ลุย มาเรีย ซาเวียร์ คริสตังวัดกาลหว่าร์ ผู้มีส่วนในการบริจาคเงินก่อสร้าง 
โดยปรากฏมีการต้ังปืนใหญ่อยู่บริเวณด้านหน้าอาคาร 

(ที่มา : ภาพถ่ายโดยผู้วิจัย, 2558) 

4.2.3 Notre Dame du Rosaire: สังคมวัดกาลหว่าร์ในยุครุ่งเรื่องซึง่จะทําให้เข้าใจว่า
อนุสรณ์สถานอันยิ่งใหญ่ ไม่ได้เกิดจากใครเพียงคนใดคนหนึ่ง 

ในเรื่อง “Notre Dame du Rosaire” เป็นเรื่องราวท่ีแสดงให้เห็นว่าอาคารโบสถ์วัด
กาลหว่าร์ได้รับการสร้างสรรค์ขึ้นในช่วงเวลาแห่งความหลากหลาย อันประกอบไปด้วยผู้คน
หลายเช้ือชาติ หลากหลายอาชีพ ท่ีอาศัยและดํารงอยู่ในสภาพแวดล้อมเดียวกัน จนเกิดเป็น
สภาพแวดล้อมท่ีไม่มีผู้ใดเป็นเจ้าของท่ีแท้จริง จึงเกิดการรวมใจกันสร้างวิหารของพระเจ้าขึ้น 
โดยมีอาคารโบสถ์วัดกาลหว่าร์ท่ีได้รับการขนานนามในสมัยแรกสร้างว่า “Notre Dame du 
Rosaire” เป็นศูนย์กลางของสังคมพหุวัฒนธรรม ผลของการสร้างอาคารหลังนี้เอง ทําให้
ค้นพบเอกสารมากมายซึ่งเป็นบันทึกก่อนก่อสร้างอาคาร ขณะก่อสร้างอาคาร และภายหลัง
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ก่อสร้างอาคารแล้วเสร็จ โดยเป็นเอกสารบันทึกภาษาฝรั่งเศส อังกฤษ ไทย และภาษาวัด* จึง
เป็นท่ีมาของข้อมูลจํานวนมากท่ีนํามาสู่ความรู้ความเข้าใจการเกิดขึ้นของสภาพแวดล้อมใน
ช่วงเวลานี้ได้อย่างสมบูรณ์ ซึ่งเอกสารท่ีนํามาใช้ในงานวิจัยฉบับนี้ เป็นเพียงส่วนน้อยจาก
เอกสารช้ันต้นท้ังหมด ท่ีมีบันทึกเป็นภาษาฝรั่งเศส จากหลักฐานต่าง ๆ ทําให้สามารถสรุป
เรื่องราวในการสร้างโบสถ์วัดกาลหว่าร์หลังท่ี 3 ท่ีมีความสําคัญนี้ได้ว่า สถาปัตยกรรมท่ี
ยิ่งใหญ่ไม่สามารถเกิดข้ึนได้จากใครคนใดคนหนึ่ง และสถาปัตยกรรมเองก็ไม่สามารถเกิดได้
หากปราศจากสภาพแวดล้อมท่ีเหมาะสม  

ปัจจัยด้านสังคมวัฒนธรรมท่ีควรนํามาใช้ในการส่ือความหมายมีดังนี้ 

 ความเชื่อความศรัทธา ในยุคสมัยแห่งการสร้างโบสถ์หลังท่ี 3 สะท้อนให้เห็นถึงความ
เข้มแข็งของสังคมวัดกาลหว่าร์ผ่านการสร้างวัดสาขาต่าง ๆ และการขยายวัดกาลหว่าร์และ
เครือข่ายกระจายออกไป ตลอดจนการร่วมกันสร้างวิหารของพระเจ้าคือโบสถ์ Notre Dame 
du Rosaire ซึ่งเป็นอาคารที่สวยและสง่างามท่ีสุดในสมัยนั้น ดังท่ี ฯพณฯ เวย์ ได้เขียนไว้ว่า 
“โบสถ์หลังใหม่จะเป็นอนุสรณ์สถานท่ีจดจ าและเป็นความภูมิใจของสยาม” (MEP, 1891 – 
1893) 

 การปกครอง ปัจจัยท่ีสําคัญท่ีสุดท่ีส่งผลให้เกิดสภาพแวดล้อมในยุคนี้คือคุณพ่อแดส์ซาลส์ 
คุณพ่อแดส์ซาลส์เข้ามาปกครองวัดกาลหว่าร์เป็นเวลา 29 ปี โดยท่ีท่านมีเปูาหมายหลักใน
การรวมกลุ่มคนหลากหลายเช้ือชาติ ท้ังชาวโปรตุเกส ชาวฝรั่งเศส และชาวจีน มาเป็นกลุ่ม
คริสตังวัดกาลหว่าร์  

 กลุ่มคน ในช่วงเวลาแห่งการสร้างโบสถ์กลุ่มคนวัดกาลหว่าร์มีการรวมกันเป็นสังคมวัดกาล
หว่าร์ภายใต้ในการนําของคุณพ่อแดส์ซาลส์ ประกอบด้วยสังคมย่อย ๆ ได้แก่ สังคมคริสตังวัด
กาลหว่าร์ สังคมมิสซังสยาม สังคมคณะมิสซังต่างประเทศประจํากรุงปารีส-ประเทศฝรั่งเศส  
และสังคมวัดสาขา โดยการรวมตัวกันของกลุ่มคนนั้นยังส่งผลให้เกิดกิจกรรมการค้า โดย
การค้าของคริสตังวัดกาลหว่าร์ถือว่ามีส่วนสําคัญอย่างมากในการผลักดันให้กิจการต่าง ๆ 
ของวัดประสบความสําเร็จ เนื่องจากเป็นแหล่งเงินทุนในการดําเนินกิจการต่าง ๆ กิจการค้า
เหล่านี้ มีศูนย์กลางทางการค้าอยู่ในบริเวณวัดกาลหว่าร์ บริเวณโดยรอบ และบริเวณ
ใกล้เคียง ซึ่งสะท้อนความเป็นย่านการค้าท่ีสําคัญ โดยมีวัดกาลหว่าร์เป็นศูนย์กลาง อาจกล่าว
ได้ว่า ส่ิงนี้ถือเป็นความสําเร็จท่ีน่าภาคภูมิใจท่ีมนุษย์ดํารงและอาศัยอยู่ในสภาพแวดล้อม 
และสภาพแวดล้อมนั้น ไม่สามารถแยกออกจากการดํารงอยู่ของมนุษย์ได้ การเข้าใจ

                                            
* เป็นการบันทึกโดยใช้อักษรโรมันให้อ่านออกเสียงเป็นภาษาไทย (ตัวอย่างเอกสาร ภาพที่ 71 หน้า 133) 
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สภาพแวดล้อมจึงต้องเข้าใจความสัมพันธ์ทางด้านสังคมและพหุวัฒนธรรมของกลุ่มคนต่าง ๆ 
ด้วย 

 การใช้งานพื้นที่ ความหลากหลายทางด้านสังคมและวัฒนธรรมในช่วงเวลานั้น สะท้อนผ่าน
การใช้งานพื้นท่ีในลักษณะท่ีแตกต่างกัน ท้ังการใช้สอยในการเป็นท่ีต้ังวัด บ้านพักพระสงฆ์ 
สถานพยาบาล บ้านนักบวชหญิง ห้างร้านค้า และชุมชน ความหลากหลายนี้เอง ทําให้ชุมชน
วัดกาลหว่าร์มีความแข็งแรงมากกว่ายุคก่อนหน้า อีกท้ังเป็นการใช้งานพื้นท่ีตามศักยภาพจน
เกิดประโยชน์สูงสุด  

 

ภาพที่ 48 แผนภาพความสัมพันธ์ระหว่างปัจจัยด้านสังคมและกายภาพของ Notre Dame du Rosaire 
(ที่มา : จัดท าโดยผู้วิจัย) 

 องค์ประกอบทางกายภาพที่ส าคัญที่ควรน ามาใช้สื่อความหมาย 

ยุคสมัยนี้ค้นพบภาพถ่ายในอดีตจํานวนมาก ซึ่งแสดงให้เห็นถึงสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาล

หว่าร์ท่ีมีความร่มรื่น และมีความสัมพันธ์กันกับวิถีการดํารงชีวิตของผู้คนท่ีมีความสัมพันธ์

อย่างยิ่งกับแม่น้ํา ดังปรากฏองค์ประกอบทางกายภาพท่ีสําคัญท่ีควรนํามาใช้ส่ือความหมาย 

มีดังต่อไปนี้ 
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o ท่าน้ าและต้นไม้หน้าวัด 

เมื่อพิจารณาภาพถ่ายเก่าในยุคการก่อสร้างอาคารโบสถ์วัดกาลหว่าร์พบว่า
องค์ประกอบท่ีมีความสําคัญในการสร้างความงามให้กับสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์
คือ ต้นไม้บริเวณท่าน้ําหน้าวัดกาลหว่าร์ (ภาพท่ี 42) ซึ่งเป็นต้นไม้ใหญ่ มีทรงพุ่มแผ่กว้าง 
และมีการเว้นทางเข้าบริเวณท่าน้ําเพื่อให้เห็นทางเข้าโบสถ์แสดงความเช่ือมต่อระหว่างแม่น้ํา
เจ้าพระยา ท่าน้ํา ต้นไม้ ลานหน้าวัด ไปยังอาคารโบสถ์ โดยเกิดเป็นภาษาของสภาพแวดล้อม
แสดงออกเป็นเรื่องราวเดียวกัน ส่ิงนี้เองบ่งบอกถึงการใช้งานพื้นท่ีท่ีมีการเช่ือมต่อระหว่าง
อาคารกับน้ํา ลานกับอาคาร และแสดงถึงการอยู่อาศัยของคนในสภาพแวดล้อมได้อย่างดี 
องค์ประกอบของสภาพแวดล้อมในลักษณะนี้ เป็นองค์ประกอบท่ีมีความเหมาะสมเป็นอย่าง
มากกับสภาพแวดล้อมของโบสถ์ ท่ีหันออกสู่แม่น้ําเจ้าพระยาด้านทิศตะวันตก ซึ่งมักโดนแดด
ส่องในช่วงบ่าย การปลูกต้นไม้ นอกจากจะเป็นกรอบภาพท่ีช่วยสร้างความงามให้กับพื้นท่ี
แล้ว ยังช่วยสร้างความร่มรื่นให้กับลานหน้าวัดอีกด้วย  

 
ภาพที่ 49 ริมน้ าหน้าวัดกาลหว่าร์ถ่ายจากแม่น้ าเจ้าพระยา สันนิษฐานว่าถ่ายก่อนปี พ.ศ. 2450 เน่ืองจากห้างเคียม

เฮงด้านขวาหน้าวัดยังเป็นอาคารเดิม ภาพถ่ายน้ีถ่ายจากอีกฟากฝั่งของแม่น้ า  
ให้ความรู้สึกราวกับว่าสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ก าลังเชื้อเชิญผู้มาเยือนให้เดินเข้าสู่โบสถ์อันสง่างาม 

(ที่มา : ไม่ทราบแหล่งที่มาและปีที่ถ่าย) 
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o ห้างเคียมฮั้วเฮง และห้างบ้วนฮั่วเส็ง 
องค์ประกอบสําคัญในช่วงเวลาแห่งการสร้างโบสถ์คือห้างร้านท่ีมีความสําคัญในช่วง

นั้นซึ่งประกอบด้วย ห้างเคียมฮั่วเฮงและห้างบ้วนฮั่วเส็ง ห้างท้ังสองมีประวัติความเป็นมาใน
ยุคสังคมการค้าของวัดกาลหว่าร์ ภายใต้การนําของคุณพ่อแดส์ซาลส์ ซึ่งห้างท้ังสองนับได้ว่ามี
ความสําคัญต่อสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ เนื่องจากห้างนี้เป็นต้นกําเนิดของแหล่ง
เงินทุนท่ีสนับสนุนกิจการของวัดกาลหว่าร์ให้ขยายออกไปและใช้ในการสร้างจนสําเร็จได้ 
รวมท้ังห้างท้ังสองยังเป็นตัวแทนของความร่วมมือระหว่างวัดและชุมชนชาวคริสตังในยุคนั้นท่ี
มีความสัมพันธ์อย่างแนบแน่นสะท้อนผ่านสภาพแวดล้อมและท่ีต้ัง นอกจากความสัมพันธ์
ทางเศรษฐกิจและสังคมแล้ว ในด้านท่ีต้ังและการใช้พื้นท่ีแสดงให้เห็นว่าบริเวณริมน้ําหน้าวัด  
กาลหว่าร์ท่ีนับว่าต้ังอยู่ร่วมในอาณาบริเวณวัด (ในภาพท่ี 43) แม้ว่าในปัจจุบันอาคารท้ังสอง
แห่งไม่ปรากฏอยู่แล้วแต่ควรนําเสนอและส่ือความหมายคุณค่าความสําคัญขององค์ประกอบ
นี้ให้คนได้รับรู้ 

ห้างบ้วนฮั่วเส็ง (*) ห้างเคียมฮั่วเฮง (พ.ศ.2450) (**) 

  

ภาพที่ 50 ห้างเคียมฮั่วเฮง และบ้วนฮั่วเส็ง 
 (ที่มา : (*) ไม่ทราบแหล่งที่มาและปีที่ถ่าย สันนิษฐานว่าถ่ายก่อนปี พ.ศ. 2450 / (**) หอจดหมายเหตุแห่งชาติ) 

o ลานดิน และพื้นที่ปิดล้อม 

ลักษณะพื้นท่ีเป็นลานหน้าโบสถ์ท่ีมีลักษณะเป็นลานดินกว้างขวางและร่มรื่นไปด้วย
เงาของต้นไม้และอาคารโดยรอบตัดกับตัวโบสถ์มีลักษณะสถาปัตยกรรมสูงชะลูดขึ้นสู่ท้องฟูา 
ต้ังตระหง่านเป็นประธานในพื้นท่ี หันออกสู่แม่น้ําเจ้าพระยา สภาพแวดล้อมในลักษณะนี้
น่าจะเป็นสภาพแวดล้อมท่ีคุณพ่อแดส์ซาลส์ต้ังใจรังสรรค์ให้เกิดขึ้น สภาพท่ีส่งผลต่อผู้คนเมื่อ
ผ่านไปละผ่านมา จะได้แวะเวียนเข้ามายังพื้นท่ี ซึ่งองค์ประกอบต่าง ๆ ท้ังท่ีต้ังของอาคาร
บริวารโดยรอบ ตําแหน่งต้นไม้ ท่าเรือ ลานดิน ได้อยู่ในท่ีท่ีเหมาะสม ท่ีจะเป็นสภาพแวดล้อม
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ท่ีรองรับการใช้งานของผู้คนหลากเช้ือชาติและทุกศาสนา ซึ่งทําให้ลานหน้าวัดกาลหว่าร์นั้น 
เปรียบดัง หัวใจ ของพื้นที่นี้ ที่เชิญชวนให้ผู้คนผ่านเข้ามาพักและยกจิตใจข้ึนหาพระเจ้า 

 
ภาพที่ 51 ภาพขยายโปสการ์ดปี ค.ศ. 1903 

แสดงบรรยากาศสภาพแวดล้อมหน้าวัดกาลหว่าร์ที่ร่มร่ืนไปด้วยเงาของต้นไม้ที่ทอดยาวลงไปบนลานดิน และมี
อาคารโบสถ์สูงเด่นเป็นสง่าต้ังอยู่กลางพ้ืนที่ 

(ที่มา : โปสการ์ดของผู้วิจัย) 
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o การเชื่อมต่อสภาพแวดล้อมภายในอาคารโบสถ์กับสภาพแวดล้อมภายนอก 

รูปปั้นท่ีปรากฏภายในอาคารโบสถ์ Notre Dame du Rosaire (ภาพท่ี 45)      
ตรงกลางโบสถ์ด้านข้างรูปแม่พระแห่งลูกประคํา คือรูปนักบุญเบเนดิกท์ท่ีปรากฏอยู่อยู่
ด้านขวา และรูปนักบุญจาคอปอยู่ด้านซ้าย ซึ่งท้ังสองรูปนี้ ได้รับการบริจาคโดย นายจาคอป 
นายเบเนดิกท์ โดยรูปนักบุจาคอปแทนศาสนนาม* ของนายจาคอป โลว เคียก เชียง และรูป
นักบุญเบเนดิกท์แทนศาสนามของนายเบเนดิกท์ โลว เคียก เหลียง ซึ่งถูกเลือกมาประดิษฐาน
ในพื้นท่ีส่วนศักดิ์สิทธิ์ เพื่อบ่งบอกผู้อุปถัมภ์ของการก่อสร้างอาคารโบสถ์หลังนี้ 

 

 
ภาพที่ 52 ภายในอาคารโบสถ์ Notre Dame du Rosaire เมื่อแรกสร้าง 
(ที่มา : ส าเนาจากหอจดหมายเหตุคณะมิสซังต่างประเทศประจ ากรุงปารสี  

กรุงปารสี ฝรัง่เศส โดยผู้วิจัย, 2560) 

                                            
* ศาสนนาม คือ นามของนักบุญประจําตัวเมื่อรับศีลล้างบาป 
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องค์ประกอบต่าง ๆ ที่ปรากฏนี้บ่งบอกข้อเท็จจริงประการหนึ่งว่าสภาพแวดล้อม
โดยรอบวัดกาลหว่าร์ ไม่ได้จ ากัดอยู่เพียงภายนอกอาคาร แต่ยังมีความสัมพันธ์เข้ามาใน
อาคาร และเป็นความหมายที่สามารถอธิบายถึงบริบทภายนอกได้อย่างดี  

การสร้างอาคารโบสถ์ Notre Dame du Rosaire นั้น เพื่อเป็นสัญลักษณ์แสดง
ความเป็นถิ่นท่ีแห่งกาลหว่าร์ ท่ีซึ่งเป็นศูนย์รวม และใจกลางของชุมชน ถือได้ว่า หัวใจของ
ชุมชนอยู่ท่ีอาคารหลังนี้ โดยมีอาคารแวดล้อมโดยรอบ คือ อาคารบ้านพักพระสงฆ์ อาคาร
สําหรับกิจการของวัด ต้ังอยู่โดยรอบพื้นท่ี ท้ังด้านทิศเหนือและทิศใต้ของอาคารโบสถ์ 
ด้านหน้าอาคารได้ท้ิงพื้นท่ีลานขนาดใหญ่ ซึ่งมีต้นไม้ปกคลุมบริเวณริมน้ํา เพื่อปูองกันแสดง
แดดยามบ่าย อีกท้ังยังเป็นกรอบภาพให้กับซุ้มประตูทางเข้าวัด ต้อนรับคนจากแม่น้ํา เข้ามา
สู่พื้นท่ี ลานหน้าวัดทําหน้าท่ีเช้ือเชิญคนเข้าไปในโบสถ์ และเป็นสถานท่ีรวมคนท่ีมาจากแม่น้ํา 
และชุมชนให้มารวมกันโดยมีอาคารโบสถ์ Notre Dame du Rosaire เป็นศูนย์กลาง 

4.2.4 บุ่งกุ่ย และ กุหลาบ: คําเรียกวัดกาลหว่าร์ภาษาจีนท่ีหายไป กับการก่อตั้งโรงเรียนชาย
และหญิง 

การเกิดขึ้นของโรงเรียนมีความสัมพันธ์กับวัดกาลหว่าร์และกลุ่มสังคมวัดกาลหว่าร์
อย่างมาก และยังบ่งบอกถึงความต้องการของชุมชน ในการพัฒนาพื้นท่ีเป็นแหล่งเรียนรู้ของ
ลูกหลาน โรงเรียนหญิงและชาย จึงเกิดขึ้นในพื้นท่ีแทนท่ี สถานเล้ียงเด็กกําพร้าและ
โรงพยาบาล อีกท้ังในช่วงเวลานี้เป็นช่วงแรกท่ีเริ่มมีการตีพิมพ์ประวัติวัดกาลหว่าร์ ซึ่งมีส่วน
ช่วยในการบอกเล่าเรื่องราวต่าง ๆ เป็นข้อมูลในการทําวิจัยฉบับนี้ และบันทึกภาพถ่ายซึ่ง
แสดงสภาพแวดล้อมและบรรยายถึงสภาพแวดล้อมและความสัมพันธ์ของสภาพแวดล้อมใน
อดีต ซึ่งประกอบด้วยโรเรียนชาย และโรงเรียนหญิง และการอยู่รวมกันภายในชุมชนของ
สังคมวัดกาลหว่าร์ได้อย่างลงตัว ปัจจัยสําคัญท่ีควรนํามาส่ือความหมาย มีดังนี้ 

 ความเชื่อความศรัทธา ในยุคนี้ความเช่ือความศรัทธาขยายไปในรูปแบบของโรงเรียนคริสต์ 
ท่ีมีการเรียนการสอนโดยคณะนักบวชเป็นผู้ดูแลภายใต้การควบคุมของวัด ส่ิงสําคัญคือ การ
มุ่งเน้นให้คนเด็ก ๆ ในชุมชนท่ีประชากรมีจํานวนเพิ่มขึ้น ได้มีสถานท่ีเรียนรู้ และเรียนเรื่อง
ข้อความเช่ือเพื่อปลูกฝังความเช่ือในพระเจ้าให้พวกเขาต้ังแต่วัยเยาว์ 

 กลุ่มคน กลุ่มคนยุคนี้ประกอบด้วยกลุ่มนักบวนชายและหญิง ซึ่งเข้ามาทํางานในพื้นท่ี กลุ่ม
การค้าชาวจีนท้ังท่ีเคยมีอยู่เดิมและพัฒนาขึ้นมา และการก้าวเข้ามามีบทบาทของกลุ่ม
เจ้าของธุรกิจการค้าจีน ซึ่งนําโดยนาย โหง่ว เซียง อัน นายกสมาคมค้าข้าวแห่งประเทศไทย 
และเจ้าของบริษัทประกันภัย บ้วนฮั่วเซ้ง ทําให้เขาเป็นท่ียอมรับของวัด และจัดต้ังสมาคมขึ้น 
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เพื่อบริหารงานของวัดในนามของกลุ่มได้แก่กลุ่ม หยิ่งอ้ายหวย แชหนี่ห่วย แชกังหวย รวมถึง
การต้ังคณะนักขับร้องประเสียงจีน ขึ้น โดยทุกกลุ่มมีศูนย์กลางอยู่ ณ วัดกาลหว่าร์ จากผล
ของการเกิดกลุ่มต่าง ๆ ทําให้เกิดการมีส่วนร่วมของชุมชนในการดําเนินการของวัดในรูปแบบ
องค์กร ท่ีมีหน้าท่ีต่าง ๆ ชัดเจนขึ้น โดยกลุ่มคนในยุคนี้ ยังคงปรากฏลูกหลานของตระกูลผู้
อุปถัมภ์วัดเก่า ในสมัยคุณพ่อแดส์ซาลส์ อย่างตระกูลโลว ของนายจาคอปและนายเบเนดิกท์ 
รวมถึงเกิดตระกูลชาวจีนใหม่ ๆ ท่ีก้าวเข้ามามีบทบาทในการสนับสนุนกิจการต่าง ๆ ของวัด 
และชุมชน  

 การใช้งานพื้นที่ โรงเรียนก่อเกิดจากความร่วมมือของกลุ่มคริสตังจีนในยุคนี้ ท่ีต้องการส่ง
บุตรหลานเข้าเรียนในโรงเรียนคาทอลิกท่ีมีคุณภาพในวัดและชุมชนท่ีตนอาศัยอยู่ การก่อต้ัง
โรงเรียนชายและหญิงขึ้นมาในพื้นท่ี ถือว่ามีความส าคัญต่อคนในยุคปัจจุบัน เนื่องจากการได้
ศึกษาในโรงเรียนคริสต์ซึ่งต้ังอยู่ในชุมชนซึ่งเปรียบเสมือนบ้านของพวกเขา ได้ท าให้พวกเขามี
ความผูกพันกับพื้นท่ีมากยิ่งขึ้นซึ่งส่งผลต่อการรับรู้และจดจ าสภาพแวดล้อมของวัดกาลหว่าร์
ของคนท่ีเติบโตมาในพื้นท่ี  

 การปกครอง การปกครองในยุคการก่อต้ังโรงเรียน ถือเป็นยุคสุดท้ายท่ีคณะมิสซัง
ต่างประเทศประจํากรุงปารีสปกครองวัดกาลหว่าร์ซึ่งเป็นผลมาจากการสังคายนาวาติกันท่ี
สอง ซึ่งตลอดเวลากว่า 128 ปี (ค.ศ. 1837 - 1965) ท่ีคณะมิสซังต่างประเทศได้เข้ามา
ปกครองดูแลวัดกาลหว่าร์ และได้สร้างสรรค์สภาพแวดล้อมให้ปรากฏขึ้นในพื้นท่ี ดังนั้นเองจึง
ถือได้ว่า คุณค่าอีกประการหนึ่งของวัดกาลหว่าร์ คือการมีคณะมิสซังต่างประเทศประจ ากรุง
ปารีสเป็นผู้ดูแลผืนดินแห่งนี้ 
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ภาพที่ 53 แผนภาพความสัมพันธ์ระหว่างปัจจัยด้านสังคมและกายภาพของบุ่งกุ่ย และ กุหลาบ 

(ที่มา : จัดท าโดยผู้วิจัย) 

 องค์ประกอบทางกายภาพส าคัญที่ควรน ามาใช้สื่อความหมาย 

ภายหลังการเปล่ียนแปลงการปกครองหลังสังคายนาวาติกันท่ีสอง โดยมีพระสงฆ์ชาวไทยเข้า
มาปกครองดูแลวัดกาลหว่าร์แทนมิสชันนารีชาวฝรั่งเศส ประกอบกับความต้องการในการ
เรียนการสอนท่ีมีมากขึ้น ทําให้องค์ประกอบสภาพแวดล้อมในพื้นท่ีวัดกาลหว่าร์ท้ังหมด เกิด
การเปล่ียนแปลงหลัง ค.ศ. 1965 เรื่อยมาจนเหลือเพียงอาคารโบสถ์ Notre Dame du 
Rosaire เพียงหลังเดียวหลงเหลืออยู่ในพื้นท่ีวัดกาลหว่าร์ ดังนั้นคุณค่าด้านสภาพแวดล้อมใน
การเป็นท่ีต้ังโรงเรียนท่ีควรส่ือความหมาย ประกอบด้วย 

o ที่ต้ังโรงเรียนกุหลาบวัฒนา และโรงเรียนกุหลาบวิทยาก่อนการสังคายนาวาติกัน
ที่สอง 

 ท่ีต้ังอาคารโรงเรียนหลังเก่าท้ังโรงเรียนกุหลาบวิทยา และโรงเรียนกุหลาบวัฒนา 
ควรถูกนํามาพิจารณาเพื่อประโยชน์ต่อการส่ือความหมายเพื่อให้เกิดความเข้าใจของพื้นท่ีท้ัง
ด้านสภาพแวดล้อมการใช้งานของโรงเรียน ท่ีเคยจํากัดอยู่ในรั้วโรงเรียนและท้ิงลานหน้า
โบสถ์ไว้ให้เป็นพื้นท่ีสาธารณะให้คนได้ใช้สอยได้ท้ังวันและเช่ือมต่อไปมาระหว่างฝ่ังธนบุรีและ
ฝ่ังเกาะรัตนโกสินทร์ โดยอาคารในยุคแรกเริ่มนี้ ถือว่ามีคุณค่าและมีการใช้งานท่ีเหมาะสมกับ
ท่ีต้ังและสภาพแวดล้อม ทําให้เกิดการใช้งานพื้นท่ีท่ีตอบรับท้ังกิจการของวัด การอยู่รวมกัน
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ในรูปแบบสังคมชุมชน ท่ีต้ังการค้า ท่ีต้ังโรงเรียน และการเป็นพื้นท่ีสาธารณะของคนท่ัวไป 
ส่ิงนี้ถือเป็นคุณค่าท่ีควรถูกนํามาส่ือความหมาย เนื่องจาก สภาพแวดล้อมคือการดํารงอยู่ของ
กิจกรรมต่าง ๆ ท่ีปรากฏบนสภาพแวดล้อมหากปราศจากกิจกรรมต่าง ๆ แล้ว ความหมาย
ของสภาพแวดล้อมย่อมน้อยลง เนื่องจากประสบการณ์ท่ีมีต่อสภาพแวดล้อมลดน้อยลงตาม
ไปด้วย  

o ลานสาธารณะหน้าวัดกาลหว่าร์ พื้นที่พบปะชุมชน 

ลานหน้าวัดกาลหว่าร์เคยเป็นส่วนสําคัญในการเป็นพื้นท่ีท่ีชุมชนมาพบปะกัน โดย
สามารถเข้าออกได้อย่างเสรี แต่จากการขยายตัวของกิจการโรงเรียนเอง ทําให้สภาพแวดล้อม
นี้เปล่ียนแปลงไป ท้ังท่าเรือ ต้นไม้ ลานดิน อาคารประกอบ และการเข้าถึงพื้นท่ีโบสถ์ได้อย่าง
เสรี ส่ิงนี้เองควรถูกนํากลับมาส่ือความหมาย เพื่อให้ความหมาย นําความมีชีวิตชีวากลับคืน
มาสู่พื้นท่ีอีกครั้งหนึ่ง 
4.2.5 กาลหว่าร์และวัดสาขา: สภาพแวดล้อมแห่งความเช่ือท่ีแผ่กว้างออกไปในมิสซังสยาม 

การส่ือความหมายสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์นั้น ไม่เพียงพอท่ีจะส่ือสาร
เพียงแค่ความสัมพันธ์ที่เกิดขึ้นในพื้นท่ี เนื่องจากการศึกษากรณีศึกษา ทําให้ทราบว่าวัดกาล
หว่าร์ เป็นต้นกําเนิดของวัดสาขามากมาย และยังได้แผ่กระจายอิทธิพลของสภาพแวดล้อมให้
ไปปรากฏตามวัดสาขาต่าง ๆ จึงมีความจําเป็นท่ีการเข้าใจสภาพแวดล้อมวัดสาขา จะช่วย
เติมเต็มความเข้าใจสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ด้วยเช่นกัน ปัจจัยท่ีสําคัญท่ีควร
นํามาใช้ในการส่ือความหมายมีดังนี้ 

 ความเชื่อความศรัทธา ความเช่ือและความศรัทธาอันร้อนรนของวัดกาลหว่าร์ได้กลายเป็น
แบบอย่างในการกระจายความเช่ือในพระเจ้าไปสู่สถานท่ีแห่งอื่น ๆ ในกรุงเทพและปริมณฑล 
เกิดเป็นวัดสาขาอยู่ภายใต้การดูแลของวัดกาลหว่าร์  

 กลุ่มคน สังคมในยุคของการเกิดวัดดังกล่าวนั้น อยู่ภายใต้ชุมชนอุปถัมภ์ ภายใต้การ
วางรากฐานของคุณพ่อแดส์ซาลส์ โดยมีวัดกาลหว่าร์เป็นศูนย์กลาง ซึ่งพื้นท่ีวัดสาขาต่าง ๆ 
นั้น ส่วนใหญ่เป็นกลุ่มคนจีนท่ีอพยพมา และมีอาชีพอื่น ๆ นอกเหนือจากอาชีพค้าขาย เช่น 
ท่ีวัดปากน้ํา กลุ่มท่ีอาศัยส่วนใหญ่ มีอาชีพเป็นชาวประมง และท่ีวัดลําไทรเป็นกลุ่มคนท่ีทํา
นาปลูกข้าว  ความสัมพันธ์ระหว่างวัดกาลหว่าร์และวัดสาขาอย่างกล่าวอีกนัยน์หนึ่งได้คือ 
การท่ีวัดสาขาเป็นดังผู้ผลิต โดยมีวัดกาลหว่าร์เป็นศูนย์กลางทางการค้าซึ่งต้ังอยู่ในแหล่ง
ค้าขาย ความสัมพันธ์นี้ จึงเป็นดังเครือญาติ ท่ีเป็นครอบครัวใหญ่ และแผ่ขยายลูกหลานไปยัง
ท่ีต่าง ๆ  
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 การใช้งานพื้นที่ การใช้งานพื้นท่ีวัดสาขา มีการใช้งานท่ีแตกต่างกันไปตามบริบทของ
สภาพแวดล้อมในแต่ละพื้นท่ี แต่ทุกแห่งจะมีส่ิงท่ีเหมือนกันคือ เป็นที่ต้ังวัดและชุมชน ซึ่งเป็น
องค์ประกอบหลักของสภาพแวดล้อมของกลุ่มคริสตังท่ีมีความเช่ือความศรัทธาในพระเจ้า 

 การปกครอง  วัดสาขาต่าง ๆ มีวัดกาลหว่าร์เป็นศูนย์กลางการปกครอง โดยวัดกาลหว่าร์ มี
หน้าท่ีส่งบรรดามิสชันนารีออกไปปกครองดูแลวัดสาขาต่าง ๆ อีกท้ังวัดกาลหว่าร์เอง ยังเป็น
ศูนย์กลางในการทําสัญญาเช่าท่ีดินของคริสตังท่ีอาศัยอยู่ในพื้นท่ี ความสัมพันธ์ในรูปแบบนี้
ดําเนินเรื่อยมาจนใน ปี พ.ศ. 2508 (ค.ศ. 1965) วัดสาขาต่าง ๆ จึงเริ่มเป็นอิสระจากการ
ปกครองของวัดกาลหว่าร์ 

 
ภาพที่ 54 แผนภาพความสัมพันธ์ระหว่างปัจจัยด้านสังคมและกายภาพของวัดสาขา 

(ที่มา : จัดท าโดยผู้วิจัย) 

 องค์ประกอบทางกายภาพส าคัญที่ควรน ามาใช้สื่อความหมาย 

ส่ิงท่ีปรากฏให้เห็นทางกายภาพที่สังเกตได้ถึงสภาพแวดล้อมร่วมกันระหว่างวัดกาลหว่าร์ 
และวัดสาขา คือ รูปแบบสถาปัตยกรรมฟื้นฟูโกธิค ซึ่งเป็นหนึ่งในรูปแบบท่ีปรากฏในบรรดา
อาคารโบสถ์ท่ีก่อสร้างโดยวัดกาลหว่าร์ ท้ังวัดลําไทร วัดปากน้ํา วัดบางเชือกหนัง และวัดแม่
พระฟาติมา เป็นต้น 
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o รูปแบบสถาปัตยกรรมฟื้นฟูโกธิค 

อาคารโบสถ์วัดปากน้ํา อาคารโบสถ์วัดลําไทร อาคารโบสถ์วัดบางเชือกหนัง อาคาร
โบสถ์วัดแม่พระฟาติมา ล้วนมีรูปแบบสถาปัตยกรรมท่ีมีองค์ประกอบของสถาปัตยกรรมฟื้นฟู
โกธิค ส่ิงนี้อาจเป็นหนึ่ง ในจุดร่วมท่ีจะช่วยให้เข้าใจสภาพแวดล้อมของวัดส าขาท่ีมี
ความสัมพันธ์กับวัดกาลหว่าร์ได้ โดยมีอาคารโบสถ์ Notre Dame du Rosaire แสดงออกถึง
รูปแบบสถาปัตยกรรมฟื้นฟู  โกธิคอย่างสมบูรณ์ จึงมีความเป็นไปได้ ท่ีคุณพ่อแดส์ซาลส์ อาจ
เลือกใช้รูปแบบสถาปัตยกรรมฟื้นฟูโกธิค เป็นการแสดงออกถึงความสัมพันธ์ระหว่างวัดกาล
หวาร์กับวัดสาขาต่าง ๆ เพื่อให้การปกครองดูและวัดต่าง ๆ ในพื้นท่ีท่ีห่างไกลออกไป ไม่ได้
รู้สึกถึงความแตกต่าง แต่ให้เป็นรูปแบบร่วม ท่ีสะท้อนความเช่ือความศรัทธาของกลุ่มคนท่ีมี
ต้นกําเนิดเดียวกันคือมีวัดกาลหว่าร์เป็นศูนย์กลาง 

 
ภาพที่ 55 อาคารโบสถ์วัดปากน้ า ที่สร้างในปี ค.ศ. 1888 สร้างด้วยไม้ 
มีรูปแบบสถาปัตยกรรมฟ้ืนฟูโกธิค และเขียนภาษาจีนด้านหน้าอาคาร 

(ที่มา : หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ และครสิตังวัดปากน้ า) 
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ภาพที่ 56 วัดล าไทร มีรูปแบบสถาปัตยกรรมฟ้ืนฟูโกธิค สร้างด้วยปูน และบริเวณโดยรอบมีการปลูกต้นไม้ใหญ่

เพ่ือให้ร่มเงาก่พ้ืนที่โดยรอบวัด 
(ที่มา : ส าเนาจากหอจดหมายเหตุคณะมิสซังต่างประเทศประจ ากรุงปารสี  

กรุงปารสี ประเทศฝรั่งเศส โดยผู้วิจัย, 2560) 

 

 
ภาพที่ 57 วัดบางเชือกหนัง มีรูปแบบสถาปัตยกรรมทรงสูงยอดแหลมประดับกางเขนยอด ลักษณะคล้ายคลึงกับ

อาคารโบสถ์วัดกาลหว่าร์ 
(ที่มา : หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ) 
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ภาพที่ 58 วัดแม่พระฟาติมา ดินแดง  

เป็นวัดที่สร้างในสมัยคุณพ่ออาแมสตอยย์ 60 ปี หลังก่อสร้างอาคารโบสถ์  
Notre Dame du Rosaire ซึ่งยังคงปรากฏอิทธิพลของรปูแบบสถาปัตยกรรมฟ้ืนฟูโกธิคแบบวัดกาลหว่าร์อยู่ 

(ที่มา : คริสตังวัดแม่พระฟาติมา) 

4.3 สรุปคุณค่าสภาพแวดล้อมวัดแม่พระลูกประค า (กาลหว่าร์) เพื่อเป็นประโยชน์ในการน าเสนอ
และสื่อความหมาย  

จากการศึกษาอาจกล่าวได้ว่า การนําเสนอคุณค่าของสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์นั้น 
ควรเข้าใจปัจจัยท่ีทําให้เกิดเรื่องราวสําคัญทางสภาพแวดล้อมโดยรอบแหล่งท้ัง 4 ประเด็น ซึ่งปัจจัย
ท้ังหมดได้สะท้อนออกมาเป็นคุณค่าของสภาพแวดล้อมซึ่งเกิดขึ้นในยุคสมัยต่าง ๆ การเข้าใจปัจจัยท่ี
ส่งผลให้เกิด นอกจากจะช่วยให้เข้าใจส่ิงท่ีมากกว่าตาเห็นแล้ว ยังมีส่วนช่วยในการวางแผนการ
นําเสนอเพื่อการส่ือความหมายต่อไปในอนาคตด้วย ปัจจัยท้ัง 4 ประการ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

 ความเชื่อความศรัทธา เป็นส่ิงท่ีดํารงอยู่ต้ังแต่การตั้งถิ่นฐานแรกยาวนานมาจนถึงปัจจุบัน 
เป็นเวลากว่า 250 ปี โดยมีศูนย์กลางเป็นอาคารท้ังหมดโบสถ์ท้ังสามหลัง ท่ีสร้างขึ้นในพื้นท่ี 
ซึ่งในปัจจุบันอาคารโบสถ์หลังท่ีสาม หรือ Notre Dame du Rosaire ยังคงทําหน้าท่ีเป็น
ศูนย์รวมใจของคริสตังมายาวนานกว่า 120 ปี ซึ่งในการส่ือความหมายควรเน้นให้เห็นคุณค่า
ของการดํารงอยู่ของปัจจัยนี้ ซึ่งไม่เคยเปล่ียนแปลงไป ไม่ว่าปัจจัยภายนอกจะเปล่ียนไป
เท่าใดก็ตาม ความเช่ือและความศรัทธาก็ยังคงถูกถ่ายทอดจากอดีตมากจนถึงปัจจุบัน 

 กลุ่มคน  กลุ่มคนในพื้นท่ีมีความเปล่ียนแปลงต้ังแต่ชาวโปรตุเกส ชาวฝรั่งเศส ชาวจีน และ
ชนชาติอื่น จนกลายมาเป็นชาวไทยเช้ือสายจีนในปัจจุบัน ซึ่งกลุ่มคนแต่ละกลุ่มได้สร้างคุณค่า
ของตนให้ปรากฏบนสภาพแวดล้อมเดียวกัน โดยมีวัดกาลหว่าร์เป็นศูนย์กลาง ส่ิงนี้ถือเป็น
คุณค่าของยุคสมัย ซึ่งควรค่าแก่การส่ือความหมายในทุกยุค เพื่อให้คนในปัจจุบันได้ทราบถึง
ความหมายและความสําคัญของการตั้งถิ่นฐานในบริเวณนี้ปรากฏ และรับรู้ได้อย่างกว้างขวาง 
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 การใช้พื้นที่ จากการศึกษาทําให้ทราบว่า คุณค่าของวัดกาลหว่าร์คือการเป็นพื้นท่ีท่ีมีการใช้
สอยแบบผสมผสาน เนื่องจากท่ีต้ังมีศักยภาพสูง ท้ังจาหการเข้าถึงและการเช่ือมต่อกับพื้นท่ี
ต่าง ๆ และส่ิงสําคัญท่ีสุดคือในพื้นท่ีจะต้องมีองค์ประกอบท่ีสําคัญท่ีสุดอยู่ด้วยนั้น คือ สังคม
ชุมชน ซึ่งเป็นปัจจัยสําคัญท่ีก่อให้เกิดคุณค่ามาอย่างยาวนานกว่า 200 ปี และควรอยู่ใน
บริเวณท่ีเป็นสามารถมีความสัมพันธ์กับวัดได้อย่างสะดวก และทําให้คนในพื้นท่ีรู้สึกว่าถิ่น
ฐานแห่งนี้คือบ้านของพวกเขา ดังนั้นจึงเป็นส่ิงสําคัญท่ีสุดท่ีจะต้องพิจารณาการใช้งานใน
ลักษณะของการเป็นท่ีต้ังของชุมชนในการส่ือความหมายพื้นท่ีในอนาคต เพื่อเป็นการรักษา
ความแท้ในด้านท่ีต้ังการอยู่อาศัยให้คงอยู่ต่อไป 

 การปกครอง การเข้ามาปกครองของคณะมิสซังต่างประเทศประจํากรุงปารีสโดยมีวัดกาล
หว่าร์เป็นศูนย์กลาง ได้นําพาการพัฒนาเข้ามาสู่พื้นท่ี และได้ใช้ศักยภาพของพื้นท่ีอย่างสูงสุด
ในทุกด้าน เพื่อส่งเสริมความเช่ือของคนในสังคมและชุมชน จนทําให้วัดกาลหว่าร์เกิด
สภาพแวดล้อมท่ีเปล่ียนแปลงไปจนเกิดเป็นคุณค่าในยุคสมัยต่าง ๆ และยังแผ่ขยายไปยังวัด
สาขาต่าง ๆ โดยมีแนวคิดการสร้างสภาพแวดล้อมตามแบบวัดกาลหว่าร์  ซึ่ งสร้าง
ความสัมพันธ์ให้เกิดขึ้นระหว่างกาลหว่าร์กับวัดสาขา แต่ในปัจจุบัน ท้ังวัดกาลหว่าร์และวัด
สาขาไม่ปรากฏความสัมพันธ์ดังกล่าว จึงมีความจําเป็นท่ีจะต้องอาศัยการส่ือความหมายและ
การนําเสนอเข้ามาเป็นส่วนสําคัญ ท่ีจะทําให้คนรับรู้คุณค่าของสภาพแวดล้อม ท่ีเป็นมากกว่า
ส่ิงท่ีปรากฏได้เห็นด้วยตา แต่ยังบ่งบอกถึงความสัมพันธ์อีกด้วย 

 องค์ประกอบทางกายภาพส าคัญที่ควรน ามาใช้สื่อความหมาย 

จากการศึกษาองค์ประกอบทางกายภาพที่สําคัญท่ีควรนํามาส่ือความหมายในเรื่องราวต่าง ๆ 
อาจกล่าวได้ว่า ในทุกเรื่องราวมีองค์ประกอบทางกายภาพท่ีสะท้อนต่อปัจจัยด้านสังคม
วัฒนธรรมเสมอดังนั้นการเลือกพิจารณาองค์ประกอบทางกายภาพควบคู่ไปกับการส่ือ
ความหมายด้วยจะช่วยให้ผู้คนสามารถเข้าใจความหมายของสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาล
หว่าร์ได้ดียิ่งขึ้น โดยองค์ประกอบทางกายภาพสําคัญท่ีควรนํามาใช้ส่ือความหมายของทุก
เรื่องราว มีดังนี้ 

o ถิ่นฐานบ้านสําโรง 
o สภาพแวดล้อมท่ีต้ังอู่ต่อเรือ และโรงสินค้าของชาวโปรตุเกส 
o ปืนใหญ่แห่งค่ายแม่พระลูกประคํา 
o ท่าน้ําและต้นไม้หน้าวัด 
o ห้างเคียมฮั้วเฮง และห้างบ้วนฮั่วเส็ง 
o ลานดิน และพื้นท่ีปิดล้อม 
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o การเช่ือมต่อสภาพแวดล้อมภายในอาคารโบสถ์กับสภาพแวดล้อมภายนอก 
o ท่ีต้ังโรงเรียนกุหลาบวัฒนา และโรงเรียนกุหลาบวฒันาก่อนการสังคายนาวาติกันท่ี

สอง 
o ลานสาธารณะหน้าวัดกาลหว่าร์ พื้นท่ีพบปะชุมชน 
o รูปแบบสถาปัตยกรรมฟื้นฟูโกธิค 

องค์ประกอบต่าง ๆ เคยอยู่ในถิ่นฐานแห่งนี้ และเป็นส่วนสําคัญของสภาพแวดล้อม 
ท่ีคนในอดีตดํารงอยู่ภายใต้ผืนดินแห่งนี้ แม้ว่าในปัจจุบันจะไม่หลงเหลือแล้ว แต่องค์ประกอบ
ยังควรค่าแก่การนําเสนอและการส่ือความหมายต่อไป 

 

ภาพที่ 59 แผนภาพสรุปคุณค่าสภาพแวดล้อมวัดแม่พระลูกประค า (กาลหว่าร์)  
เพ่ือเป็นประโยชน์ในการน าเสนอและสื่อความหมาย 

(ที่มา : จัดท าโดยผู้วิจัย) 
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บทท่ี 5 
 บทสรุปการสื่อความสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดแม่พระลูกประค า (กาลหว่าร์) 

 จากการศึกษาประวัติศาสตร์และสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ ทําให้เข้าใจถึง
ความสําคัญของวัดกาลหว่าร์ในการเป็นแหล่งรวบรวมวัฒนธรรมท่ีหลากหลายในด้านของเช้ือชาติของ
กลุ่มคนท่ีเข้ามาต้ังถิ่นฐานในพื้นท่ี ดังนั้นการเข้าใจสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ได้ จะต้อง
เข้าใจความสัมพันธ์ของปัจจัยต่าง ๆ ท้ังปัจจัยทางด้านกายภาพและสังคมวัฒนธรรมท่ีเกิดขึ้นและ
ต้ังอยู่ในสภาพแวดล้อม โดยอาจกล่าวได้ว่า วัดกาลหว่าร์เป็นวัดสามวัฒนธรรม อันประกอบด้วย
วัฒนธรรมของชาวโปรตุเกส ชาวฝรั่งเศส และชาวจีน ซึ่งรวมไว้เป็นหนึ่งเดียวด้วยความเช่ือความ
ศรัทธาท่ีมีต่อคริสตศาสนานิกายโรมันคาทอลิกท่ีมีมาอย่างยาวนาน ดังนั้นส่ิงนี้จึงเป็นส่ิงสําคัญท่ีต้อง
ส่ือความหมายให้ผู้คนได้รับรู้ 
 การนําเสนอเรื่องราวและวิเคราะห์ปัจจัยในการส่ือความหมายในบทท่ี 4 เป็นท่ีมาของการ
นําเสนอวิธีการในการส่ือความหมายผ่านแก่นเรื่อง (theme) ไปสู่กลุ่มเปูาหมาย (audience) ตาม
วัตถุประสงค์ (objective) ในการส่ือความหมายต่อไป ดังนั้น จึงมีความจําเป็นท่ีจะต้องเสนอวิธีการ
ส่ือความหมายจากข้อมูลท่ีได้จากการศึกษาและวิเคราะห์เพื่อใช้เป็นข้อพิจารณาแนวทางในการ
นําเสนอและการส่ือความหมายต่อไป 

5.1 การน าเสนอเร่ืองราวประวัติศาสตร์และสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ผ่านแก่นเร่ือง 

ในการนําเสนอเรื่องราวประวัติศาสตร์และสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ผ่านแก่นเรื่อง 
ควรพิจารณาถึงกลุ่มเปูาหมายและวัตถุประสงค์ในการส่ือความหมาย หลังจากนั้นจึงเลือกเรื่องราว 
เพื่อนําเสนอผ่านแก่นเรื่องโดยเลือกใช้วิธีการท่ีได้จากการศึกษาในการนําเสนอ 
 การนําเสนอเรื่องราวผ่านแก่นเรื่องเป็นส่ิงสําคัญ เนื่องจากเรื่องราวเป็นชุดข้อมูลจํานวนมาก
ซึ่งคนท่ัวไปจะไม่สามารถจดจําได้ท้ังหมด แต่แก่นเรื่อง จะช่วยให้ข้อมูลกับกลุ่มเปูาหมายได้ตรงกับ
ความต้องการท่ีได้ต้ังไว้ ซึ่งแก่นเรื่องสามารถประยุกต์ให้เหมาะสมกับความสนใจของกลุ่มเปูาหมายแต่
ละกลุ่ม โดยการเสนอเรื่องราวผ่านแก่นเรื่องมีข้ันตอนดังต่อไปนี้ 

1. กําหนดกลุ่มเปูาหมาย 
2. ต้ังวัตถุประสงค์ในการนําเสนอ 
3. เรื่องราวท่ีจะนําเสนอ (จากหัวข้อท่ี 4.2) 
4. วิธีการท่ีใช้ในการนําเสนอ 
5. พิจารณาแนวทางในการนําเสนอ 
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การศึกษาเพื่อการนําเสนอเรื่องราวประวัติศาสตร์และสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์
ผ่านแก่นเรื่องในวิทยานิพนธ์ส่วนต่อจากนี้ จะเป็นการเลือกตัวอย่างเฉพาะสําหรับกลุ่มเปูาหมายสําคัญ
นั่นคือกลุ่มคริสตังวัดกาลหว่าร์ในปัจจุบัน รวมถึงกลุ่มคนท่ีเช่ือมโยงกับวัดทางด้านประวัติศ าสตร์    
ซึ่งเป็นกลุ่มคนท่ีเคยผูกพันกับวัดและชุมชน โดยกลุ่มเปูาหมายอื่นจะยังไม่กล่าวถึงในตัวอย่างการ
นําเสนอนี้ 

โดยผู้วิจัยต้ังวัตถุประสงค์และกําหนดกลุ่มเปูาหมายจากข้อมูลท่ีได้จากการศึกษาเพื่อเน้นย้ํา
และสร้างการตระหนักถึงคุณค่า (awareness) ของประวัติศาสตร์และสภาพแวดล้อมโดยรอบ       
วัดกาลหว่าร์ให้กลุ่มคริสตังวัดกาลหว่าร์ในปัจจุบันและกลุ่มคนท่ีเช่ือมโยงในอดีตได้รับรู้ โดยมีเนื้อหา
ดังต่อไปนี้ 

5.1.1 กําหนดกลุ่มเปูาหมาย 

กลุ่มคริสตังวัดกาลหว่าร์ในปัจจุบันและกลุ่มคนท่ีเช่ือมโยงกันทางด้านประวัติศาสตร์
ของครอบครัวกับวัดกาลหว่าร์ท่ีพบจากเอกสารต่าง ๆ ท่ีได้จากการศึกษา  

5.1.2 ต้ังวัตถุประสงค์ในการนําเสนอ 

สร้างความสัมพันธ์และการตระหนักรู้ถึงคุณค่าของประวัติศาสตร์และสภาพแวด 
ล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์โดยอาศัยอาคารโบสถ์วัดกาลหว่าร์ (Notre Dame du Rosaire) 
เป็นจุดเริ่มต้นในการเช่ือมความสัมพันธ์และถ่ายทอดคุณค่าให้คนรับรู้ 

5.1.3 เรื่องราวท่ีจะนําเสนอ 

เรื่องราวท่ีจะนําเสนอเป็นเรื่องราวจากการศึกษาต้ังแต่ก่อนสร้างอาคารโบสถ์วัด  
กาลหว่าร์ จนถึงความสัมพันธ์ของวัดสาขาท่ีได้จากการศึกษาในบทท่ี 4 ดังนี้ 
 บ้านส าโรง : ถิ่นที่ซึ่งตลอดเวลากว่า 250 ปี คนไม่เคยรับรู้ แต่คนในอดีตรับรู้ 
 ค่ายแม่พระลูกประค า : เรื่องราวของท่ีต้ังค่ายชาวโปรตุเกสท่ีสําคัญซึ่งเลือนหายไป
ตามกาลเวลา 
 Notre Dame du Rosaire : สังคมวัดกาลหว่าร์ในยุครุ่งเรื่องซึง่จะทําให้เข้าใจว่า
อนุสรณ์สถานอันยิ่งใหญ่ ไม่ได้เกิดจากใครเพียงคนใดคนหนึ่ง 
 บุ่งกุ่ย และ กุหลาบ : คําเรียกวัดกาลหว่าร์ภาษาจีนท่ีหายไป กับการก่อตั้งโรงเรียน
ชายและหญิง 
 กาลหว่าร์ และ วัดสาขา : ความสัมพันธ์ของสภาพแวดล้อมท่ีบ่งบอกถึงสถานะของ
วัดกาลหว่าร์ในอดีตท่ีไม่สามารถรับรู้ได้ในปัจจุบัน 
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ซึ่งเรื่องราวเหล่านี้จะช่วยให้กลุ่มคริสตังวัดกาลหว่าร์และกลุ่มคนท่ีเช่ือมโยงในอดีต 
เข้าใจประวัติศาสตร์และสภาพแวดล้อมโดยรอบของวัดกาลหว่าร์ ซึ่งเป็นความสัมพันธ์ท่ี
สามารถเช่ือมโยงกลับมาถึงครอบครัวของตนเองได้ 

5.1.4 วิธีการท่ีใช้ในการนําเสนอ  

ก่อนการส่ือความหมายผ่านแก่นเรื่องมีความจําเป็นท่ีจะต้องเลือกวิธีการในการส่ือ
ความหมายเพื่อช่วยในการรับรู้ประวัติศาสตร์และสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ ซึ่งจะ
เป็นเสมือนอุปกรณ์ท่ีช่วยให้การดําเนินการส่ือความหมายและการนําเสนอสามารถ
ดําเนินการได้ โดยวิธีการในการส่ือความหมายเกิดจากการศึกษาประวัติศาสตร์และ
สภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ โดยสามารถแบ่งออกเป็น 2 ด้าน คือ ด้านกายภาพและ
ด้านสังคมวัฒนธรรม โดยมีเนื้อหาดังต่อไปนี้ 

5.1.4.1 วิธีการในการส่ือความหมายเพื่อสร้างการรับรู้สภาพแวดล้อมด้านกายภาพ 

ในการนําเสนอแก่นเรื่องผ่านกายภาพตามวัตถุประสงค์ตัวอย่าง มีความจําเป็นท่ี
จําเป็นต้องอาศัยวิธีการต่าง ๆ รวมถึงการศึกษาและเก็บข้อมูลเพิ่มเติม เพื่อเป็นข้อมูลและ
หลักฐานใช้เป็นวิธีการในการส่ือความหมายทางกายภาพต่อไป โดยมีเนื้อหาด้านกายภาพ
ดังต่อไปนี้ 

 การปรับปรุงสภาพแวดล้อมและเลือกใช้องค์ประกอบ 

 จากการศึกษาทําให้ค้นพบองค์ประกอบสําคัญหลายประการท่ีอาจมีส่วนช่วยในการ
ส่ือความหมายของพื้นท่ีในอดีต อาทิ 

o การปลูกต้นไม้บริเวณริมแม่น้ าเพื่อเป็นกรอบภาพให้กับพื้นท่ี จากการศึกษาภาพถ่าย
ในอดีต ทําให้ทราบว่า พื้น ท่ีริมน้ําเดิมมีการปลูกต้นไม้บริเวณตล่ิงริมแม่น้ํ า
เจ้าพระยา เพื่อบดบังแดดยามบ่าย สร้างสภาพแวดล้อมน่าสบายให้กับพื้นท่ี อีกท้ัง
ยังเป็นกรอบภาพของการเข้าถึงอาคารและการช่วยกรองความวุ่นวายภายนอกเพื่อ
สร้างความสงบร่มรื่นให้กับพื้นท่ีลานหน้าวัด จึงถือเป็นองค์ประกอบสําคัญท่ีจะช่วย
ส่ือความหมายให้เข้าใจสภาพแวดล้อมในอดีตได้ 

o การปรับปรุงพื้นท่ีบางส่วนเป็นลานดิน พื้นท่ีลานดินนั้น เป็นสภาพแวดล้อมเดิม
ภายนอกอาคารของลานหน้าวัดกาลหว่าร์ ท่ีซึ่งกิจกรรมต่าง ๆ เกิดขึ้นมากว่าสอง
ศตวรรษ โดยมีผืนดินเป็นพื้นให้แก่มนุษย์ การนําองค์ประกอบลานดินกลับมาใน
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พื้นท่ีบางส่วน อาจมีส่วนช่วยให้คนเข้าใจบรรยากาศของสภาพแวดล้อมในอดีตได้ดี
ยิ่งขึ้น รวมถึงเข้าใจปัจจัยทางธรรมชาติท่ีมีผลต่อสภาพแวดล้อมท่ีสบายของพื้นท่ี 
เนื่องจากลานดิน ไม่สะสมความร้อนเหมือนลานคอนกรีตในปัจจุบัน  

o การส่ือความหมายผ่านปืนใหญ่ การนําปืนใหญ่ท่ีต้ังอยู่หลังอาคารโบสถ์ Notre 
Dame du Rosaire มาต้ังบริเวณด้านหน้าอาคาร จะมีส่วนในการส่ือความหมายให้
คนเข้าใจพื้นท่ีการเป็นถิ่นฐานของโปรตุเกสได้ดียิ่งขึ้น 

 การใช้พื้นท่ีสาธารณะของลานหน้าวัด 

พื้นท่ีลานหน้าวัดเป็นพื้นท่ีสาธารณะมากว่า 200 ปี จึงเป็นพื้นท่ีท่ีคนได้มีปฏิสัมพันธ์ 
โดยมีศาสนาเป็นศูนย์กลางทางความเช่ือของชุมชน และการเป็นพื้นท่ีสาธารณะเอง เป็นการ
เปิดโอกาสให้คนต่างศาสนา ได้เข้ามามีประสบการณ์ในสภาพแวดล้อมท่ีส่งเสริมความเช่ือ
ของพื้นท่ีแห่งนี้ ดังนั้นการใช้งานพื้นท่ีเป็นพื้นท่ีโรงเรียนเพียงอย่างเดียวในปัจจุบันของพื้นท่ี
ลานหน้าวัด อาจเป็นการจํากัดการใช้งานและไม่สอดคล้องกับท่ีต้ังในอดีต จึงควรมีการ
พิจารณาเปิดพื้นท่ีบางส่วน เพื่อสร้างความมีชีวิตชีวาให้กลับมาสู่พื้นท่ีผ่านลานสาธารณะแห่ง
วัดกาลหว่าร์ 

 การใช้งานสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ท่ีหลากหลายและการใช้พื้นท่ีรูปแบบใหม่ 

จากการศึกษาจะเห็นได้ว่า การต้ังถิ่นฐานตลอดเวลากว่า 200 ปี ของวัดกาลหว่าร์
นั้น เติบโตได้ จากความหลากหลายในการใช้งานของพื้นท่ี เนื่องจากพื้นท่ีเอง มีการใช้
ประโยชน์อย่างเต็มประสิทธิภาพในด้านท่ีต้ัง ท่ีมีความเหมาะสมด้านการค้า การคมนาคม 
และการอยู่อาศัย แต่ในปัจจุบัน ปรากฏการใช้งานโรงเรียนและบ้านพักพระสงฆ์เพียงอย่าง
เดียว จึงเป็นการจํากัดพื้นท่ีและไม่ส่งเสริมให้เกิดความหลากลายและเช้ือเชิญให้คนเข้ามาใน
พื้นท่ี เนื่องจากพื้นท่ีมีลักษณะปิดและเปิดใช้งานในบางเวลา ซึ่งเป็นการขัดกับสภาพแวดล้อม
เดิมในยุคก่อต้ังซึ่งคุณพ่อแดส์ซาลส์เอง ได้ส่งเสริมให้เป็นพื้นท่ีศูนย์กลางของชุมชน โดยมี
อาคารโบสถ์ Notre Dame du Rosaire เป็นศูนย์กลาง 

กระบวนการนี้อาจเกิดขึ้นภายหลังการปรับปรุงสภาพแวดล้อมไประยะหนึ่งแล้ว 
เนื่องจากต้องอาศัยความเข้าใจและการมีส่วนร่วมในการพิจารณาความเหมาะสมของพื้นท่ี 
ซึ่งผู้วิจัยเพียงแต่เสนอความเป็นไปได้ จากการศึกษาข้อมูลด้านท่ีต้ังและสภาพแวดล้อม และ
ผู้วิจัยคิดว่า การกระทําใด ๆ ใหม่ท่ีจะเกิดขึ้นในพื้นท่ี ต้องคํานึงถึงการคงอยู่ต่อไปของคุณค่า
ด้านท่ีต้ัง ความหลากหลายของพื้นท่ี ความสัมพันธ์ระหว่างสังคมวัดและชุมชน รวมถึงการ
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เป็นพื้นท่ีสําหรับทุกคน ให้ได้เข้ามาสัมผัสสภาพแวดล้อมท่ีส่งเสริมความเช่ือดังท่ีคนในยุค
ก่อนหน้าได้รังสรรค์ขึ้นมา 

ส่ิงท่ีค้นพบจากกรณีศึกษาคือการสร้างส่ิงต่าง ๆ ขึ้นมาในพื้นท่ีและปรากฏเป็น
สภาพแวดล้อม มักไม่ใช่เรื่องง่าย และอาศัยเงื่อนไขของเวลาและสังคม จากความหลากหลาย
ของสภาพแวดล้อมท่ีเปล่ียนแปลงไป ประกอบกับศักยภาพของพื้นที่ที่ถือว่าเป็นด่ังอัญมณี
ของพื้นที่โดยรอบ เนื่องจากอาคารโบสถ์ Notre Dame du Rosaire ยังคงยืนหยัดข้าม
ผ่านกาลเวลามากว่า 120 ปี อีกทั้งยังเป็นตัวบ่งบอกเร่ืองราวของความสัมพันธ์ของ
ชุมชน ที่แผ่ขยายออกไปอย่างกว้างขวาง คุณค่านี้ ควรเป็นส่ิงท่ีคนรับรู้และได้รับการ
ส่งเสริม ให้แสดงออกผ่านสภาพแวดล้อมภายนอก โดยการประเมินความเป็นไปได้ ในการใช้
งานในพื้นท่ีในรูปแบบใหม่และหลากหลายมากขึ้น โดยศักยภาพท่ีมีของพื้นท่ีเป็นสําคัญ เพื่อ
สร้างสภาพแวดล้อมท่ีสามารถส่ือความหมายอดีตให้เกิดขึ้น อาทิ 

o การส่ือความหมายผ่านร้านค้าของท่ีระลึก การเลือกท่ีต้ังร้านค้าของท่ีระลึก อาจ
เลือกสถานท่ีท่ีเคยเป็นที่ต้ังร้านค้าในอดีตของพื้นท่ี ซึ่งต้ังอยู่ใกล้แม่น้ํา ซึ่งมีข้อดีคือ 
การมองเห็นความสัมพันธ์ระหว่างสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์กับแม่น้ํา ซึ่ง
อาจสร้างในรูปแบบสถาปัตยกรรมแบบใหม่ โดยเน้นการส่ือความหมายทางด้าน
ท่ีต้ังและบรรยากาศให้คนเข้าใจสภาพแวดล้อมในอดีตได้ และสินค้าภายใน ส่งเสริม
ให้คนรับรู้การเป็นพื้นท่ีสามวัฒนธรรม ท้ังชาวโปรตุเกส ชาวฝรั่งเศส และชาวจีน ซึ่ง
จะเป็นการดึงดูกกลุ่มคนท่ีหลากหลายเข้ามายังพื้นท่ี เพื่อสัมผัสสภาพแวดล้อม
ดังกล่าว 

o การส่ือความหมายผ่านพิพิธภัณฑ์วัดกาลหว่าร์ พิพิธภัณฑ์อาจผนวกเข้าเป็นส่วน
หนึ่งของร้านค้าของท่ีระลึก ในพื้นท่ีท่ีสามารถบอกเล่าเรื่องราวการต้ังถิ่นฐานของ
พื้นท่ีวัดกาลหว่าร์ได้ และท้ังพิพิธภัณฑ์เอง และลานหน้าวัด จะกลายเป็นส่วนหนึ่ง
ของสภาพแวดล้อมใหม่ ท่ีจะช่วยบอกเล่าเรื่องราวของสภาพแวดล้อมในอดีตของ
พื้นท่ีให้ผู้คนท่ีเข้ามาได้รับรู้ความสําคัญของสถานท่ีแห่งนี้ 

o การส่ือความหมายผ่านการใช้พื้นท่ีลานหน้าวัดในรูปแบบใหม่ ลานหน้าวัดกาลหว่าร์ 
ถือเป็นองค์ประกอบท่ีสําคัญท่ีสุดของสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ และลาน
แห่งนี้ ยังเป็นหนึ่งในลานท่ีเก่าแก่ท่ีสุดในกรุงรัตนโกสินทร์ เนื่องจากพื้นท่ีนี้ได้ถูกใช้
งานอย่างต่อเนื่องมายาวนานกว่า 250 ปี ซึ่งการส่ือความหมายในรูปแบบใหม่นั้น 
ควรเปิดให้เป็นพื้นท่ีสาธารณะ เพื่อให้ผู้คนได้เข้ามามีปฏิสัมพันธ์กับพื้นท่ี ในการ
รังสรรค์ส่ิงต่าง ๆ ขึ้น โดยยังคงให้ความสําคัญกับการเป็นพื้นท่ีลานหน้าโบสถ์ ซึ่ง
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ควรมีบรรยากาศสงบ ร่มรื่น แสดงถิ่นท่ีซึ่งพระเจ้าสถิต ในบางช่วงเวลาอาจ
กลายเป็นพื้นท่ีจัดกิจกรรมทางด้านศิลปวัฒนธรรมอย่างสร้างสรรค์ อาทิ การแสดง
ดนตรี การแสดงงานศิลปะ นิทรรศการภายนอก กิจกรรมส่งเสริมความเข้าใจ
ความสัมพันธ์ของคนกลุ่มคน  

 การส่ือความหมายพื้นท่ีโดยรอบ เส้นทางและการเข้าถึงในอดีตผ่านการส่ือความหมาย
ด้วยวิธีการต่าง ๆ 

การส่ือความหมายพื้นท่ีโดยรอบและเส้นทางในอดีต สามารถทําได้โดยการสร้างการ
ตระหนักถึงคุณค่าของความต่อเนื่องท่ีหลงเหลือมาในปัจจุบันผ่านการส่ือความท่ีสามารถ
สร้างการตระหนักรับรู้ได้ของผู้คน อาทิ  

o กิจกรรมทัศนศึกษาถนนด้ังเดิมตลาดน้อยและวัดกาลหว่าร์ โดยอาจจัดเป็นรูปแบบ
การเดินบนถนนสายเก่าพร้อมพร้อมการนําเสนอคุณค่าและความสัมพันธ์ของ
เส้นทางในอดีตผ่านแผนท่ีเก่า 

o การรื้อฟื้นความสัมพันธ์ระหว่าง “คน” กับ “แม่น้ า” อาจกล่าวได้ว่าส่ิงสําคัญท่ีสุด
ของการเลือกท่ีต้ังถิ่นฐานบทพื้นท่ีแห่งนี้ของชาวโปรตุเกสคือ การท่ีท่ีต้ังติดกับแม่น้ํา
เจ้าพระยา ซึ่งถือเป็นสายน้ําแห่งชีวิต ท่ีได้หล่อเล้ียงผู้อยู่อาศัยในพื้นท่ี และ
สร้างสรรค์ส่ิงต่าง ๆ ให้เกิดขึ้นบนพื้นท่ีมาอย่างยาวนานกว่าสองศตวรรษ และผ่าน
วัฒนธรรมของผู้คนท้ังชาวโปรตุเกส ชาวฝรั่งเศส และชาวจีน แม่น้ําเจ้าพระยาจึง
เปรียบเสมือนประตูสู่ความสัมพันธ์ ซึ่ งตอนนี้ถูกปิดกั้น จนไม่สามารถรับรู้ถึง
ความสัมพันธ์นี้ จึงเป็นส่ิงสําคัญท่ีจะรื้อฟื้นให้กลับมาในรูปแบบต่าง ๆ อาจเป็นการ
รื้อฟื้นท่าน้ําให้กลับคืนมา เพื่อสร้างการเข้าถึงทางน้ําให้กับพื้นท่ี หรือการปรับปรุง
สภาพเขื่อนกั้นแม่น้ําในปัจจุบันให้มีสภาพท่ีเช่ือมต่อกับตล่ิงริมแม่น้ํามากขึ้น หรือ
การเช่ือมต่อความสัมพันธ์ของพื้นท่ีริมน้ํา ระหว่างศูนย์การค้าริเวอร์ซิต้ี และธนาคาร
ไทยพาณิชย์กับวัดกาลหว่าร์เข้าด้วยกัน ย่อมทําให้ผู้ท่ีมาเยือนถิ่นท่ีแห่งนี้ ได้รับรู้
ความสัมพันธ์ของสภาพแวดล้อม จากการเดินทางทางน้ําและการเข้าถึงในอดีต ซึ่ ง
เป็นประตูด่านแรกที่สร้างความเข้าใจสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ให้เกิดขึ้น
ได้ 
นอกจากวิธีการดังตัวอย่างข้างต้น อาจมีการดําเนินการศึกษาและเก็บข้อมูลในด้าน

อื่น ๆ อาทิ การขุดค้นทางโบราณคดีในพื้นท่ี เพื่อศึกษาข้อมูลการต้ังถิ่นฐานและการใช้งาน
พื้นท่ีในยุคแรกเริ่ม โดยวิธีการนี้ต้องอาศัยความร่วมมือท้ังจากผู้มีส่วนเกี่ยวข้องในพื้นท่ี 
นักวิชาการ และการรับฟังความคิดเห็นต่อไป 
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5.1.4.2 วิธีการในการส่ือความหมายเพื่อสร้างการรับรู้สภาพแวดล้อมด้านสังคมวัฒนธรรม 

จากการศึกษาอาจกล่าวได้ว่าอาคารโบสถ์วัดกาลหว่าร์ (Notre Dame du Rosaire) 
สามารถเป็นส่ือกลางในการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างวัดและสังคมให้เกิดขึ้น ได้ ซึ่ง        
การเข้าใจความสัมพันธ์ด้านสังคมของอาคารโบสถ์ Notre Dame du Rosaire จะเป็น
วิธีการส าคัญ ในการเข้าใจสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ในอดีต โดยใช้การส่ือ
ความหมายสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ผ่านหลักฐานทางประวัติศาสตร์ร่วมกับ
อาคารโบสถ์วัดกาลหว่าร์โดยแบ่งการส่ือความหมายด้านสังคมวัฒนธรรมของกลุ่มคน
ออกเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ 

 การรื้อฟื้นความสัมพันธ์ระหว่างวัดกาลหว่าร์กับโปรตุเกสและฝรั่งเศส 

จากบันทึกและเอกสารต่าง ๆ ในอดีต ท่ีมีการค้นพบ บ่งบอกว่าสภาพแวดล้อม
โดยรอบวัดกาลหว่าร์ประกอบด้วยกลุ่มคนหลากหลายเช้ือชาติ โดยกลุ่มคนท่ีโดดเด่นได้แก่
ชาวโปรตุเกส ซึ่งเป็นกลุ่มคนท่ีมาต้ังถิ่นฐานในยุคแรก และชาวฝรั่งเศสซึ่งเข้ามาในฐานะมิส
ชันนารีผู้ปกครองดูแลวัด ซึ่งได้รวมใจของคนในชุมชน และอาศัยความสัมพันธ์กับประเทศ
ฝรั่งเศสในการขนส่งสินค้าต่าง ๆ ในการสร้างอาคารโบสถ์ Notre Dame du Rosaire ดัง
ปรากฏในบันทึก ในปัจจุบัน ความสัมพันธ์ดังกล่าว ได้เลือนหายไปตามกาลเวลา จึงท าให้
การรับรู้สภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ในด้านสังคม เลือนหายไปเช่นกัน จึงมีความ
จําเป็นท่ีจะรื้อฟื้นความสัมพันธ์นี้ให้กลับคืนมาสู่พื้นท่ีให้ผู้คนได้รับรู้ โดยสามารถเกิดขึ้นได้
จากกิจกรรมต่าง ๆ อาทิ 

 การสร้างการรับรู้สภาพแวดล้อมผ่านคุณค่าความสัมพันธ์ท่ีปรากฏในเอกสารและจารึก
ภายในอาคารโบสถ์ Notre Dame du Rosaire 

ภายในอาคารโบสถ์ Notre Dame du Rosaire ได้ปรากฏรายช่ือผู้อุปถัมภ์ซึ่งมี
ความสัมพันธ์กับกงสุลโปรตุเกสและฝรั่งเศส รวมถึง เอกสารต่าง ๆ ท่ีค้นพบ ล้วนมี
ความสัมพันธ์และบอกเล่าเรื่องราวเดียวกันท่ีสัมพันธ์กับตัวอาคารโบสถ์ และบุคคลสําคัญของ
ท้ังสองประเทศ จึงควรส่ือความหมายผ่านการจัดกิจกรรมเล่าเรื่องราวความสัมพันธ์และรื้อ
ฟื้นความสัมพันธ์ระหว่างสองประเทศดังกล่าวให้กลับคืนมาอีกครั้ง ผ่านการจัดกิจกรรมใน
โอกาสต่าง ๆ 

o กิจกรรมนิทรรศการ “การก่อสร้างวัดกาลหว่าร์” ร่วมกับสถานทูตฝรั่งเศส หรือ
องค์กรท่ีเกี่ยวข้อง 
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o กิจกรรมเยี่ยมชมโบสถ์ฝรั่งเศสในสยาม โดยใช้อาคารโบสถ์ Notre Dame du 
Rosaire เป็นตัวเล่าเรื่องราวความสัมพันธ์ 

o กิจกรรมการต้ังถิ่นฐานชาวโปรตุเกสวัดกาลหว่าร์ผ่านบัญชีคริสตังวัดกาลหว่าร์ ปี 
ค.ศ. 1866 โดยร่วมกับสถานทูตโปรตุเกสในการจัดนิทรรศการเรื่องราวของชาว
โปรตุเกสและความสําคัญของพวกเขาท่ีเคยอาศัยอยู่ในสถานท่ีแห่งนี้ 

o กิจกรรมนิทรรศการอาวุธและการเดินเรือของชาวโปรตุเกส โดยใช้พื้นท่ีลานหน้าวัด 
และการนําปืนใหญ่ ท่ีปักอยู่หลังวัดออกมาแสดงให้อยู่ ในสภาพดีเพื่อรื้อฟื้น
ความสัมพันธ์ดังกล่าวและเพื่อแสดงเป็นเครื่องหมายของความสัมพันธ์ 

การจัดกิจกรรมดังกล่าว นอกจากจะเป็นการรื้อฟื้นความสัมพันธ์แล้ว ยังช่วยให้
สภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ ได้รับการรับรู้ไปสู่วงกว้าง โดยอาจจะขยายการรับรู้ถึง
ความสัมพันธ์ระหว่างวัดกาลหว่าร์กับกลุ่มคนชาวโปรตุเกสและฝรั่งเศสผ่านการเช่ือมโยง
ระหว่างสถานท่ีคือตัวอาคารโบสถ์วัดกาลหว่าร์กับสถานทูตโปรตุเกสและสถานทูตฝรั่งเศสซึ่ง
ต้ังอยู่ด้านทิศใต้ การสร้างการรับรู้ถึงความสัมพันธ์นี้ยังอาจเพิ่มจํานวนชาวโปรตุเกส และชาว
ฝรั่งเศสท่ีสนใจเข้ามาในพื้นท่ีเพิ่มมากขึ้น 

 การรื้อฟื้นความสัมพันธ์กลุ่มคริสตังวัดกาลหว่าร์และวัดสาขา 

จากการศึกษาทําให้ค้นพบว่า วัดกาลหว่าร์เป็นวัดท่ีสําคัญวัดหนึ่งท่ีมีการสืบต่อความ
เช่ือจากรุ่นสู่รุ่น ดังเห็นได้จากแหล่งท่ีมาของข้อมูลท่ีปรากฏว่าหลายครอบครัวยังคงมี
ประวัติศาสตร์ของต้นตระกูลท่ีมีความผูกพันกับวัดกาลหว่าร์ อีกท้ังบันทึกและเอกสารต่าง ๆ 
ทางประวัติศาสตร์ช่วยเน้นย้ําความสําคัญว่าเรื่องราวของความสัมพันธ์เหล่านั้นเป็นความจริง
ท่ีเกิดขึ้นในอดีต แต่ในปัจจุบัน เรื่องราวของครอบครัวต่าง ๆ และวัดกาลหว่าร์ ยังขาดการ
ปฏิสัมพันธ์กันระหว่างคนและโบสถ์ ดังนั้น การฟื้นฟูความสัมพันธ์นี้ให้กลับมา จะช่วยให้เกิด
การเข้าใจสภาพแวดล้อมของวัดและสังคมในอดีตได้อย่างดี 

จากการค้นพบเอกสารหลักฐาน ทําให้เกิดความเข้าใจว่า กลุ่มคริสตังวัดกาลหว่าร์ยัง
ไม่ได้จํากัดอยู่แค่พื้นท่ีวัดกาลหว่าร์เท่านั้น แต่ยังแผ่ขยายไปตามวัดสาขาต่าง ๆ ด้วย การ
เข้าใจวัดสาขาของวัดกาลหว่าร์ จึงมีความจําเป็นอย่าง ในการสร้างความเข้าใจการเติบโตของ
วัดคาทอลิกต่าง ๆ ในกรุงเทพและปริมณฑล และสานสัมพันธ์ของวัดคาทอลิกในกรุงเทพฯ 
ให้เป็นเรื่องราวเดียวกัน โดยอาจจัดกิจกรรมการเดินทางไปแสวงบุญตามวัดสาขาต่าง ๆ และ
จัดให้มีการบรรยาย เพื่อเสริมสร้างความสัมพันธ์ให้เกิดขึ้น รวมถึงการสร้างตัวแทนวัดสาขา
ต่าง ๆ ให้เป็นเครือข่ายตัวแทน เพื่อร่วมกันสร้างกิจกรรม และส่งเสริมการรับรู้ความเช่ือมโยง
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ระหว่างสภาพแวดล้อมทางด้านสังคมระหว่างวัดกาลหว่าร์และวัดสาขาเข้าด้วยกัน ในการนี้ 
นอกจากจะช่วยเสริมสร้างความสัมพันธ์ภายในแล้ว ยังจะมีส่วนในการช่วยให้คนภายนอก
สามารถเข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างวัดคาทอลิกได้ดียิ่งขึ้นด้วย 

กิจกรรมท่ีควรดําเนินการมีดังนี้ 

o การตั้งกลุ่มเครือข่ายครอบครัวกาลหว่าร์ เพื่อส่งเสริมให้ตระกูลเก่าแก่ต่าง ๆ ท่ีเคยมี
บทบาทในพื้นท่ีแต่ในปัจจุบันได้ย้ายออกไปอาศัยอยู่ภายนอกพื้นท่ี ให้กลับมาเป็น
ส่วนหนึ่งของวัดกาลหว่าร์ อาทิ ครอบครัวทัตวร ซึ่งสืบเช้ือสายมาจากตระกูลดอนโน 
ชาวโปรตุเกสซึ่งรับหน้าท่ีดูและพระศพพระเยซูเจ้ามายาวนานกว่า 6 รุ่น ครอบครัว
ตระกูลโลว ซึ่งในปัจจุบันขยายออกไปมีสมาชิกในครอบครัวหลายร้อยคน และยังคง
เก็บรวบรวมประวัติของครอบครัวประจําตระกูลไว้อย่างดี การสนับสนุนให้พวกเขา
ได้เขามามีส่วนร่วมในการดูและรูปพระศพพระเยซูเจ้าดังในอดีต รวมถึงการเป็น
เจ้าของพื้นท่ี ในการบอกเล่าเรื่องราวประวัติศาสตร์อาคารและพื้นท่ีโดยรอบผ่าน
ทางตัวแทนในครอบครัวเป็นผู้บรรยาย หรือแม้กระท่ังการเป็นอาสาสมัครในการเป็น
ผู้ช่วยกิจกรรมต่าง ๆ ของทางวัด ย่อมทําให้เกิดกิจกรรมการฟื้นฟูความสัมพันธ์ให้
กลับมาสู่พื้นท่ี  

o การต้ังกลุ่มเครือข่ายวัดกาลหว่าร์และวัดสาขา  เป็นส่ิงสําคัญท่ีต้องรื้อฟื้น
ความสัมพันธ์ระหว่างวัดกาลหว่าร์และวัดสาขา เพื่อให้เกิดความเข้าใจด้าน
สภาพแวดล้อมได้ดียิ่งขึ้น การตั้งกลุ่มเครือข่ายวัดสาขา อาจเป็นจุดเริ่มต้นในการรื้อ
ฟื้นความสัมพันธ์นี้ และจัดกิจกรรมการมีส่วนร่วมเยี่ยมเยีนนตามวัดสาขาต่าง ๆ 
อาจช่วยสร้างความสัมพันธ์ และความเข้าใจให้กลับคืนมาได้ 

นอกจากนี้อาจสร้างกลุ่มครอบครัวกาลหว่าร์ เพื่อเป็นช่องทางในการ
เผยแพร่ข้อมูลวัดกาลหว่าร์ และการประชาสัมพันธ์กิจกรรมต่าง ๆ เพื่อส่งเสริม
สภาพแวดล้อมในอนาคต 

 การสร้างสังคมใหม่ผ่านการส่ือความหมายกระบวนการอนุรักษ์ 

การส่ือความหมายคือกระบวนการท่ีต่อเนื่อง และควรสัมพันธ์กับแผนงานในการ
อนุรักษ์ เพื่อให้ภายหลังการอนุรักษ์แล้วเสร็จ จะได้สามารถส่ือความ และสร้างประสบการณ์
ต่อผู้มาเยือนได้อย่างดี ดังนั้นการวางแผนการส่ือความหมายระหว่างการอนุรักษ์ หรือ
การศึกษาเพื่อการอนุรักษ์ จะช่วยให้เกิดการมีส่วนร่วม และสร้างกลุ่มผู้สนใจ และเกิดเป็น
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กลุ่มคนกลุ่มใหม่ ท่ีจะเข้ามาเป็นสมาชิกของสังคม และสภาพแวดล้อมของวัดกาลหว่าร์ได้ 
และอาจมีส่วนช่วยสนับสนุน และส่งเสริมการอนุรักษ์และการส่ือความหมายในอนาคตได้เป็น
อย่างดี 

5.1.5 ข้อพิจารณาแนวทางในการนําเสนอผ่านแก่นเรื่อง 

 ในการนําเสนอประวัติศาสตร์และสภาพแวดล้อมวัดกาลหว่าร์ผ่านแก่นเรื่องควร
พิจารณาแนวทางการนําเสนอเพื่อสร้างการรับรู้ท่ีเหมาะสมกับกลุ่มเปูาหมายและตรงตาม
วัตถุประสงค์ โดยควรพิจารณาท้ังการดําเนินการด้านกายภาพและด้านสังคมวัฒนธรรม  

ข้อพิจารณาด้านกายภาพนั้น มีความจําเป็นท่ีจําต้องศึกษาและเก็บข้อมูลเพิ่มเติม 
เพื่อให้ได้ข้อมูลท่ีเพียงพอต่อการเลือกใช้ในการนําเสนอและการส่ือความหมายโดยมีวิธีการท่ี
ควรศึกษาเพิ่มเติมและเกี่ยวข้องกับวัตถุประสงค์ โดยในระหว่างกระบวนการศึกษาในอนาคต
สามารถสร้างการมีส่วนร่วมของกลุ่มผู้คนให้เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการได้ อาทิ การ
รับฟังความคิดเห็นท้ังจากกลุ่มผู้มีส่วนเกี่ยวข้องในพื้นท่ีและนักวิชาการ การจัดแสดงเรื่องราว
ต่าง ๆ เพื่อสร้างความเข้าใจและความสัมพันธ์กับวัดให้มากขึ้น การสร้างข้อมูลพื้นฐาน
ทางด้านประวัติศาสตร์และสภาพแวดล้อมของวัดกาลหว่าร์และศึกษาการใช้งานในปัจจุบัน 
เพื่อหาข้อสรุปการใช้งานเพื่อเป็นแนวทางของความร่วมมือจากคนในพื้นท่ีให้เกิดการส่ือ
ความหมายทางด้านกายภาพที่เกิดประโยชน์สูงสุดต่อไป 

ข้อพิจารณาด้านสังคมวัฒนธรรม สามารถนํามาเป็นตัวอย่างในการส่ือความหมาย
ผ่านแก่นเรื่องได้อย่างดีภายใต้วัตถุประสงค์ในการสร้างความสัมพันธ์และการตระหนักรู้ถึง
คุณค่าของประวัติศาสตร์และสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์โดยอาศัยอาคารโบสถ์วัด
กาลหว่าร์ (Notre Dame du Rosaire) เป็นจุดเริ่มต้นในการเช่ือมความสัมพันธ์และถ่ายทอด
คุณค่าให้คนรับรู้ ให้แก่กลุ่มคริสตังวัดกาลหว่าร์ในปัจจุบันและคนในพื้นท่ี โดยเสนอเรื่องราว 
ต่าง ๆ ผ่านอาคารโบสถ์วัดกาลหว่าร์ สามารถกระทําได้โดยการเลือกใช้วิธีการ ดังนี้ 

 การรื้อฟื้นความสัมพันธ์ระหว่างวัดกาลหว่าร์กับโปรตุเกสและฝรั่งเศส 
 การรื้อฟื้นความสัมพันธ์กลุ่มคริสตังวัดกาลหว่าร์และวัดสาขา 
 การสร้างสังคมใหม่ผ่านการส่ือความหมายกระบวนการอนุรักษ์ 
ในการส่ือความหมายผ่านแก่นเรื่องควรพิจารณาแนวทางในการส่ือความหมายโดยมี

รายละเอียดดังนี้ (ตารางท่ี 1)  
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แก่นเร่ือง วิธีการ ข้อพิจารณา เป้าหมายที่คนจดจ า 
1 การรื้อฟื้นความสัมพันธ์ระหว่าง

วัดกาลหว่าร์กับโปรตุเกสและ
ฝรั่งเศส 

การสร้างการรับรู้สภาพแวด 
ล้อมผ่านคุณค่าความสัมพันธ์ที่
ปรากฏในเอกสารและจารึก
ภายในอาคารโบสถ์วัดกาลหว่าร์ 
- กิจกรรมนิทรรศการ “การ
ก่อสร้างวัดกาลหว่าร์”  
- กิจกรรมเย่ียมชมโบสถ์ฝรั่งเศส
ในสยาม  
- กิจกรรมการตั้งถิ่นฐานชาว
โปรตุเกสวัดกาลหว่าร์ผ่านบัญชี
คริสตังวัดกาลหว่าร์ ปี ค.ศ. 
1866 

- พิจารณากลุ่มผู้มสี่วน
เกี่ยวข้อง ได้แก่ กลุ่มผู้ดูแล
วัดและโรงเรียน กลุ่มคริสตัง
วัดกาลหว่าร์ กลุ่มคนในพืน้ท่ี
ซึ่งประกอบด้วยสถานฑูต
โปรตุเกสท่ีต้ังอยู่ในบริเวณ
ใกล้เคียง 
- หลักฐานท่ีเลือกมาใช้ใน
การนําเสนอ 
- การพาชมอาคารโบสถ์วัด
กาลหว่าร์และผู้เล่าเร่ือง 
- การกําหนดตัวแทนคริสตัง
วัดกาลหว่าร์ในอดีตเป็นผู้เล่า
เร่ืองราวของความสัมพันธ์ 
 

- คนเข้าใจความสัมพันธ์
ระหว่างวัดกาลหว่าร์กับ
โปรตุเกสและฝรั่งเศสใน
อดีต 

2 การรื้อฟื้นความสัมพันธ์กลุ่ม
คริสตังวัดกาลหว่าร์และวัดสาขา 
- ต้ังกลุ่มเครือข่ายคริสตังวัด   
กาลหว่าร ์และจัดกิจกรรม อาทิ
เล่าเร่ืองวัด ณ กาลหว่าร์ 
- ต้ังกลุ่มเครือข่ายคริสตังวัดสาขา 
และจัดกิจกรรมอาทิ พาเพื่อนมา
บ้าน 

- พิจารณากลุ่มผู้มสี่วน
เกี่ยวข้อง ได้แก่ กลุ่มผู้ดูแล
วัดและโรงเรียน กลุ่มคริสตัง
วัดกาลหว่าร์ กลุ่มคนในพืน้ท่ี 
และกลุ่มคริสตังท่ีย้ายออกไป 
- การขอข้อมูลจากกลุ่ม
คริสตังในอดีตท่ีเคยมีความ
ทรงจําในพืน้ท่ี 
- การกําหนดตัวแทนคริสตัง
วัดกาลหว่าร์ในอดีตเป็นผู้เล่า
เร่ืองราวของความสัมพันธ์ 
- การพิจารณาการสร้าง
เครอืข่ายและกิจกรรมเพื่อรื้อ
ฟื้นความสัมพันธ ์
- หลักฐานท่ีเลือกมาใช้ใน
การนําเสนอ 

- อาคารโบสถ์วัด     
กาลหว่าร์กลายเป็นท่ี
บันทึกเร่ืองราวของสังคม
ท่ีคนรับรู้ได้ผ่านการสื่อ
ความหมาย ทาง
องค์ประกอบงาน
ศิลปกรรมท่ีปรากฏ 
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3 การสร้างสังคมใหม่ผ่านการสื่อ
ความหมายกระบวนการอนุรักษ์ 

 

พิจารณากลุ่มผู้มีส่วน
เกี่ยวข้อง ได้แก่ กลุ่มผู้ดูแล
วัดและโรงเรียน กลุ่มคริสตัง
วัดกาลหว่าร์ กลุ่มคนในพืน้ท่ี 
นักวิชาการและสถาบนัการ 
ศึกษาเพื่อการอนุรักษ ์
- การศึกษางานวิจัยในอดีตท่ี
เคยมีมา 
- หลักฐานท่ีเลือกมาใช้ใน
การนําเสนอ 
- พิจารณากระบวนการ
บูรณะท่ีสามารถแทรกการ
สื่อความหมายเข้าไปเป็น
ส่วนหนึ่งของการสรา้งการ
ตระหนักถึงคุณค่าให้แก่กลุ่ม
คน 

- กลุ่มเปูาหมายเห็น
คุณค่าของการอนุรักษ์
มรดกวัฒนธรรมทางด้าน
ประวัติศาสตร์และ
สภาพแวดล้อมโดยรอบ
วัดกาลหว่าร์โดยมีอาคาร
โบสถ์วัดกาลหว่าร์เป็น
ตัวแทนในการสื่อ
ความหมาย 

ตารางที่ 1 ตัวอย่างการน าเสนอเรื่องราว Notre Dame du Rosaire ผ่านแก่นเรื่อง 
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5.2 ข้อค้นพบและข้อเสนอแนะต่อการพัฒนาการศึกษาในด้านสภาพแวดล้อมในอนาคต 

 การศึกษาสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์เพื่อประโยชน์ต่อการส่ือความหมายเป็นเพียง
กระบวนการแรกของการวางแผนการส่ือความหมาย คือการระบุคุณค่าและเลือกเรื่องราวท่ีมีคุณค่าใน
ประเด็นต่าง ๆ เพื่อนํามานําเสนอผ่านการส่ือความหมาย ซ่ึงจากการศึกษาอาจกล่าวได้ว่า 
กรณีศึกษาวัดกาลหว่าร์นั้น เป็นกรณีศึกษาที่แสดงให้เห็นว่า ความหมายของสภาพแวดล้อม
โดยรอบแหล่งมรดกวัฒนธรรม แผ่กว้างไปมากกว่าสิ่งที่สายตามองเห็นหรือรับรู้ได้ ซ่ึงต้องอาศัย
ความสัมพันธ์ ความเข้าใจ หลักฐานในอดีต รวมถึงการบอกเล่าเ ร่ืองราวจากกลุ่มคนที่ มี
ความสัมพันธ์กับพื้นที่ จึงจะท าให้เข้าใจสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ได้  

 ซึ่งสามารถแบ่งข้อค้นพบและข้อเสนอแนะได้ดังนี้ 

 5.2.1 การนําเสนอเรื่องราวท่ีมีคุณค่าของสภาพแวดล้อมต้องใช้วิธีการท่ีหลากหลาย 

การนําเสนอและส่ือความหมายในปัจจุบัน ไม่สามารถมองเพียงกายภาพ หรือจาก
หลักฐานบางช้ิน แต่จะต้องมีการมองในบริบททุกแง่มุม ทุกระดับและช่วงเวลา ท้ังส่ิงท่ีจับ
ต้องได้และจับต้องไม่ได้ และพิจารณาสาระสําคัญในทุกยุคสมัย โดยกรณีศึกษาวัดกาลหว่าร์ 
นั้น มีการเก็บเอกสารท่ีดีมาตลอดเวลากว่า 100 ปี โดยประกอบด้วย บันทึกของบรรดามิส
ชันนารีคณะมิสซังต่างประเทศประจํากรุงปารีส (MEP) ซึ่งบอกเล่าเรื่องราวการดําเนินการ
ต่าง ๆ ของวัด เป็นจํานวนกว่า 100 ฉบับ ท่ีประกอบด้วยจดหมาย ใบส่ังซื้อสินค้า รายการ
สินค้า รายการผู้บริจาค รายช่ือคริสตัง ภาพถ่ายในอดีต ยังคงอยู่ในสภาพดี ภายใต้การดูแล
ของหอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ และเอกสารบางส่วนและรูปถ่ายวัดกาลหว่าร์ 
ได้มีการเก็บรักษาไว้ที่หอจดหมายเหตุคณะมิสซังต่างประเทศประจํากรุงปารีส ซึ่งต้ังอยู่ท่ีกรุง
ปารีส ประเทศฝรั่งเศส นอกจากนี้ยังมีรายงานวิจัยก่อนหน้าท่ีสําคัญหลายฉบับท่ีได้มีการเก็บ
รวบรวมข้อมูลวัดกาลหว่าร์ไว้ ซึ่งให้ข้อมูลในเชิงวิชาการ ส่งผลใหส้ามารถต่อยอดเป็นงานวิจัย
ฉบับนี้ได้ จากเอกสารและข้อมูลดังกล่าวจึงทําให้สามารถเข้าใจเบื้องหลังของสภาพแวดล้อม
และสังคมวัดกาลหว่าร์ในยุคสมัยต่าง ๆ ได้ดี และเรียบเรียงออกมาเป็นประโยชน์ต่อการส่ือ
ความหมายและการนําเสนอสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ 

 5.2.2 ข้อเสนอต่อส่ือความหมายสภาพแวดล้อมในอนาคต 

การส่ือความหมายสภาพแวดล้อมในอนาคต ควรพิจารณาการนําเสนอเรื่องราว
ประวัติศาสตร์และสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ผ่านแก่นเรื่อง (ในหัวข้อ 5.2) ซึ่ง
สามารถใช้เป็นกระบวนในการเตรียมการนําเสนอและส่ือความหมาย เนื่องจากกระบวนการ



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

120 

นําเสนอและส่ือความหมายนั้น จะต้องเกิดจากการมีส่วนร่วม ของกลุ่มคนต่าง ๆ ท่ีประกอบ
ขึ้นมาเป็นสภาพแวดล้อมโดยรอบวัดกาลหว่าร์ ท้ังในอดีตและอนาคต และการส่ือความหมาย
สภาพแวดล้อมบางประการ ยังต้องการการศึกษาเพิ่มเติม อาทิ การขุดค้นโบราณคดี 
การศึกษาบันทึกต่าง ๆ เพิ่มเติมถึงการต้ังถิ่นฐานของกลุ่มคนในพื้นท่ี การพิจารณาฟื้นฟู
สภาพแวดล้อมและความสัมพันธ์ของสภาพแวดล้อม ซึ่งจะต้องเกิดกระบวนการนําแผนการ
ส่ือความหมายไปปรับใช้ในการส่ือความหมายและการเลือกวิธีการท่ีเหมาะสมต่อไป ซึ่งควร
พิจารณาจากความแท้ในการส่ือความและเทคนิควิธีการท่ีเหมาะสมในการนําเสนอ เพื่อให้
เรื่องราวและคุณค่าของสภาพแวดล้อมปรากฏ และควรมีการจัดทําการประเมินผลการส่ือ
ความหมายสภาพแวดล้อมอย่างต่อเนื่อง เพื่อการพัฒนาการส่ือความหมาย ท่ีมีประสิทธิภาพ
ในอนาคต 

ดังท่ีกล่าวมาข้างต้น การมองสภาพแวดล้อมท่ีมากกว่าส่ิงท่ีสายตามองเห็น จะช่วยให้เข้าใจ
สภาพแวดล้อม และบรรยากาศของสภาพแวดล้อมในอดีตได้ การส่ือความหมายจะทําได้มากกว่าการ
ส่ือเพียงกายภาพ แต่เป็นสร้างการรับรู้ถึงความรู้สึกในบรรยากาศนั้นให้กลับมาสู่พื้นท่ีได้จริง ในระดับ
ความรู้สึกของผู้คนท่ีมีประสบการณ์ของการมาเยือนพื้นท่ีแห่งนี้
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ภาคผนวก 

คัดลอกจากเอกสาร ท่ีดินวัดกาลหว่าร์ วันท่ี 19 พฤษภาคม ค.ศ.1898  
ใจความว่า 

ข้าพเจ้ามีความขัดข้องท าเรื่องราวมายื่นต่อท่าน  
เ ดิ ม ที จะ เป็ นปี ใ ด จ า ไ ม่ ไ ด้ ป ร ะ มาณหลาย สิป ปี ม าแ ล้ ว 

พระบาทสม เ ด็จพระเ จ้ าอยู่ หั วค ร้ั งแผ่น ดิน ก่อนโปรดเกล้ าฯ 
พระราชทานที่ต าบลบ้านส าโรง ซ่ึงเป็นที่วัดกะระหว่าอยู่ในทุกวันนี้ ใน
ที่รายนี้บาดหลวงแต่ก่อน ๆ ได้ต้ังบ้านส้างโบถและจัดเป็นที่ฝังศพ
พวกคฤษตังต่อ ๆ กันมา 

ครั้นถึงแผ่นดินพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้โปรด
เกล้าฯ ให้เจ้าพนักงานมาวัดท่ีจะท าป้อมปิดปัจนึกท่ีริมวัดกะระหว่านั้น เจ้า
พนักงานเหนว่าท่ีป่าช้าฝังศพพวงคฤษตังเปนท่ีกีดขวางหาพอแก่ท่ีจะท า
ป้อมไม่ เจ้าพนักงานได้น าความข้ึนกราบทูลพระกรุณาทราบใต้ฝ่าพระบาท
แล้ว ทรงพระมหากรุณาโปรดเกล้าให้เจ้าพนักงาน จัดซ้ือที่สวนหมาก 
ต าบลคลองผดุงกรุงเกษม เปลี่ยนให้บาทหลวงคนก่อน ท าเปนที่ป่าช้า
ฝังศพพวงคฤษตังต่อไป และโปรดเกล้าฯ พระราชทานพระบรมราชานุ
ญาติในที่นั้นด้วย บาดหลวงคนก่อนท่ีปกครองวัดกะระหว่านั้น จึงให้
พวกคฤษตังช่วยกันขุดศภไปฝังไว้ในท่ีนั้น แล้วบาทหลวงได้จัดการปลูกโรง
แถวลงทุนซื้อสรรพเครื่อง ซ่อมเฃ้าส าหรับพวกไทยจีนเช่าอาศัยท ามาหากิน 
เงินค่าเช่านั้น เอาใช้ในการเกื้อกูลแก่ท่ีป่าช้าต่อ ๆ กันมา... ครั้น ณ เดือน
กันยายน รศ. 111 จีนมีช่ือเช่าโรงอยู่นั้นเอาหนังสือท่ีเป็นหมายมาส่งให้
ข้าพเจ้า จีนมีช่ือแจ้งความว่า มีถือหมายส่ังให้เอามาให้แก่ข้าพเจ้า ๆ ก็รับ
หมายไว้แล้วข้าพเจ้าก็คอยฟังข่าวเจ้าภาษีอยู่ ก็หาเห็นเจ้าภาษีมาว่ากล่าว
ไม่ ครั้น ณ เดือน ... รศ. 111 จีนมีช่ือท่ีเช่าโรงอยู่นั้นมาแจ้งความกับ
ข้าพเจ้าว่า จีนมีช่ือเหล่านั้นจะไม่รับเช่าท่ีโรงศรีต่อไป ด้วยเจ้าภาษีโรงภาษี
ร้าน น าเอาโปลิศมาฉุดลากเอาพวงจีนท่ีเช่าโรงศรีนั้นไปส่งศาลสถิตย์
ยุติธรรมเจ้าพนักงานช าระให้จีนท่ีเช่าโรงนั้น เสียเงินคนละ ... บ้าง แต่จีน
เหล่านี้จะมีความผิดอย่างใดข้าพเจ้าหาทราบไม่ แต่ท่ีป่าช้าฝังศพพวก
คริสตังนั้นเป็นท่ีพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวโปรดเกล้าฯ พระราชทานให้
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เป็นท่ีฝังศพพวงคฤษตัง ข้าพเจ้าจึงได้ลงทุนท าโรงศรีแลให้เช่า ภอได้
ผลประโยชน์ในการบ ารุงท่ีป่าช้านั้นให้เจริญต่อมา  
บัดนี้ ... เจ้าภาษีโรง เจ้าภาษีร้าน มารบกวนท าให้พวกจีนเช่าแตกตื่นไปให้
ขาดผลประโยชน์ไปเป็นอันมาก ซึ่ง ... ดังนี้ ข้าพเจ้าได้ความเดือดร้อนนัก 
ขอท่านได้ส่งเรื่องราวของข้าพเจ้าให้เจ้าพนักงานช าระ ถ้าเป็นการตกลง
ต่อไปอย่างใด ข้าพเจ้าจึงจะได้จัดการให้ถูกต้องตามกฎหมาย ควรมิควร
แล้วแต่จะโปรด  

 

 
ภาพที่ 60 รูปก่อนปี พ.ศ. 2451 

แสดงบ้านพักพระสงฆ์ซึง่ต้ังอยู่ด้านข้างอาคารโบสถ์แม่พระลูกประค าหลังท่ี 3 ซึ่งได้ถูกรื้อลงและสร้าง
อาคารบ้านพักพระสงฆ์หลังท่ี 3 ในพื้นท่ี ปรากฏในภาพถ่ายปี พ.ศ. 2451 

(ท่ีมา : โปสการ์ดปี ค.ศ. 1903) 
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ภาพที่ 61 ท่ีดินสุสานวัดกาลหว่าร์ท่ีได้รับพระราชทานสมัยรัชกาลท่ี 4 

แทนพื้นท่ีเดิมซึ่งถูกเวนคืนเพื่อสร้างป้อมปิดปัจนึก 
(ท่ีมา : แผนท่ีกรุงเทพมหานคร พ.ศ. 2453) 

 
ภาพที่ 62 เอกสารรายช่ือคริสตัง วัดกาลหว่าร์ ปี พ.ศ. 2409 หน้า 1 และ 2 

(Catalogue des chetrins du calvair eu 1866) 
(ท่ีมา : หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพ) 
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ภาพที่ 63 โรงสีข้าว L. XAVIER RICE MILLS 

(ท่ีมา : Twenties Century Impression of Siam, 1908) 

 

ภาพที่ 64 สถานกงสุลโปรตุเกส 
(ท่ีมา : https://readthecloud.co/embassy-4/, 2561) 

https://readthecloud.co/embassy-4/
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อาคารยุค“Notre dame du Rosaire” ความภาคภูมิใจของสยาม 
อาคาร/ปีท่ีสร้าง ลักษณะสถาปัตยกรรม รูปถ่าย 
Notre Dame du 
Rosaire 
ก่อสร้างระหว่างปี  
ค.ศ. 1891-1897 

เป็นอาคารรูปแบบ
สถาปัตยกรรมฟื้นฟู
โกธิค (Gothic-
Revival) ท่ีสําคัญ และ
มีการใช้วัสดุตกแต่ง
อาคารคุณภาพดีท่ี
นําเข้ามาจากประเทศ
ฝรั่งเศส เป็นอาคารที่
สร้างตามจารีต 
คริสตศาสนิกาย
โรมันคาทอลิกก่อน
สังคายนาวาติกันท่ี 2 ท่ี
มีสภาพสมบูรณ์ท่ีสุด
หลังหนึ่งในประเทศไทย 
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อาคาร/ปีท่ีสร้าง ลักษณะสถาปัตยกรรม รูปถ่าย 
บ้านพักพระสงฆ ์
สันนิษฐานว่าสร้าง
ก่อนปี พ.ศ. 1908 
 

เป็นอาคาร 2 ช้ัน โดย
ช้ันล่างเป็นแนวเสาปูน 
และช้ันบนเป็นไม้ ใช้
วัสดุพื้นและหลังคา
ชนิดเดียวกันกับอาคาร
โบสถ์แม่พระลูกประคํา 

 
อาคารตึกแดงและ
อาคารข้างเคียง 
สร้างปี ค.ศ. 1904 
 

เป็นอาคารก่ออิฐ 2 ช้ัน 
หันด้านหน้าเข้าสู่โบสถ์
แม่พระลูกประคํา 
เนื่องจากทาสีแดง จึง
ได้ช่ือว่าตึกแดง 
และอาคารข้างเคียงสี
ขาว ใช้กระเบ้ือง
หลังคาชนิดเดียวกับ
อาคารโบสถ์ มีลักษณะ
ทึบตันกว่า สันนิษฐาน
ว่าอาจสร้างขึ้นก่อน
อาคารตึกแดง 
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อาคาร/ปีท่ีสร้าง ลักษณะสถาปัตยกรรม รูปถ่าย 
ห้างเคียมฮั่วเฮง 
สร้าง ค.ศ. 1879 
 

เป็นอาคารชั้นเดียว หัน
ด้านหน้าออกแม่น้ํา
เจ้าพระยา และมี
ท่าเรือเพื่อเข้าสู่อาคาร 
ด้านหน้ามีไม้ฉลุและ
ติดปูายช่ือร้านค้า 

 
ห้างเคียมฮั่วเฮง 
อาคารใหม่ สร้างค.ศ. 
1907 
 

อาคารใหม่สร้างขึ้นเป็น
อาคารสองช้ัน 
ด้านหน้าหันออกสู่
แม่น้ําเจ้าพระยา 
กระเบ้ืองหลังคาเขียน
ช่ือร้านค้า คือ KIAM 
HOA HENG ด้านข้าง
อาคารทิศเหนือหันเข้า
สู่ลานหน้าโบสถ์แม่
พระลูกประคํา และมี
การปลูกต้นไม้ด้านข้าง
อาคาร 
มีผู้ระบุว่าบริเวณคัน
กั้นน้ําใต้อาคารมีปูน
ปั้นเขียนว่า KIAM 
HOA HENG 
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อาคาร/ปีท่ีสร้าง ลักษณะ
สถาปัตยกรรม 

รูปถ่าย 

ห้างบ้วนฮั่วเส็ง 
สร้าง ค.ศ. 1883 

เป็นอาคารไม้ช้ัน
เดียวหันออกสู่แม่น้ํา
เจ้าพระยา มีท่าน้ํา
ด้านหน้า และมีรั้ว
ลักษณะเหมือนห้าง
เคียมฮั่วเฮง มีปูายช่ือ
ร้านภาษาจีน เขียน
ว่า BUAN HOA 
SENG  

ตารางท่ี 2 อาคารยุค“Notre dame du Rosaire” ความภาคภูมิใจของสยาม 

 
ภาพที่ 65 เอกสาร 1_17_2_37-01 

วันท่ี 22 มกราคม ค.ศ. 1894 (พ.ศ. 2437) จาก Rèvèrend Père Dessalles 
ถึง Pavie, Minister Resident de France 

(ท่ีมา : หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพ) 
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ภาพที่ 66 เอกสาร 1_17_2_5-01 

วันท่ี 17 กุมภาพันธ์ ค.ศ. 1893 จาก Jules Develle Ministry of Foreign Affairs ท่ี Paris 
(ท่ีมา : หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพ) 

 
ภาพที่ 67 เอกสาร 1_17_2_24-01 

วันท่ี 13 พฤศจิกายน ค.ศ. 1893 จาก A. Joubert จาก Vicariat Apostolique de Cochinchine 
Occidentale ท่ี Saigon ถึง Rèvèrend Père Dessalles 

(ท่ีมา : หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพ) 
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ภาพที่ 68 เอกสาร “Nang Su Ria Rai Samrab Sang vat Me Phra: Rosario mai” 

หรือ “หนังสือเรี่ยไร ส าหรับสร้างวัดแม่พระโรซารโิอใหม่” หน้า 2 ปรากฏรายการท่ี 1 และ 2 คือ 
Kian Hoa Heng 3,000 $ และ Buan Hoa Seng 2,000 $ 

(ท่ีมา : หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพ) 
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นายโยอาคิม กราซี และครอบครัว 

 

ภาพที่ 69 นายโยอาคิม กราซี 
(ท่ีมา : https://www.degrassifamily.net/family-photos-by-generation.php, 2018) 

นาย โยอาคิม กราซี เป็นผู้ก่อต้ังบริษัท กราซี บราเดอ แอน์โก ซึ่งมีสํานักงานต้ังอยู่
ริมแม่น้ําเจ้าพระยาตรงข้ามสถานทูตโปรตุเกส มีภรรยาช่ือนาง ลูซี โน นายกราซี เป็น
สถาปนิกคนสําคัญในสมัยรัชกาลท่ี 5 ได้เป็นผู้ออกแบบก่อสร้างอาคารสําคัญหลายหลังใน
กรุงเทพฯและปริมณฑล รวมถึงอาคารโบสถ์เซนต์โยเซฟ ท่ีอยุธยา หอระฆังวัดคอนเซ็ปช่ัน 
รวมถึงกลุ่มอาคารด้านทิศใต้ของวัดกาลหว่าร์ ได้แก่ ธนาคารฮ่องกงเซี่ยงไฮ้ อาคารยูไนเต็ด
คลับ อาคารสถานทูตโปรตุเกส และอาคารศุลกสถาน  

ในรายช่ือผู้บริจาคในงานฉลองวัดแม่พระโรซาริโอ ประจําปี ค.ศ. 1888 (ภาพท่ี 61) 
ปรากฏชื่อนายโยอาคิม กราซี และภรรยา (ในส่ีเหล่ียมสีแดง) เป็นผู้บริจาคเงินให้แก่วัด
สูงสุดในบันทึกส าหรับงานดังกล่าว โดยในปี ค.ศ. 1888 เป็นช่วงเวลา 3 ปี ก่อนสร้างโบสถ์
แม่พระลูกประคําหลังใหม่ อาจกล่าวได้ว่า นายโยอาคิม กราซี และครอบครัว เป็นคริสตังวัด
กาลหว่าร์ และมีความสนิทสนมกับคุณพ่อแดส์ซาลส์ และอาจมีส่วนในความคิดริเริ่มร่วมกับ
คุณพ่อแดส์ซาลส์วางรากฐานในการก่อสร้างอาคารโบสถ์ใหม่ในปี ค.ศ. 1891 (พ.ศ. 2434) 
นอกจากนี้ระหว่างการดําเนินการก่อสร้างอาคารนั้นยังพบจดหมายสนทนาระหว่าง นาย โย
อาคิม กราซี กับคุณพ่อแดส์ซาลส์หลายฉบับ โดยปรากฏว่าหลังอาคารโบสถ์สร้างเสร็จ 
ปรากฏช่ือลูกชายของนายโยอาคิม กราซีท้ัง 3 จารึกอยู่ภายใต้บานกระจกสีภายในโบสถ์ และ
ช่ือของนาง ลูซี โน ผู้เป็นภรรยา จารึกอยู่บนระฆังภายในหอระฆัง  

จึงอาจกล่าวได้ว่า นอกจากครอบครัว กราซี จะเป็นผู้อุปถัมภ์วัดกาลหว่าร์แล้ว ยัง
เป็นผู้มีส่วนส าคัญในการออกแบบ ด าเนินการก่อสร้างโบสถ์หลังใหม่จนแล้วเสร็จอย่าง
สง่างาม 

https://www.degrassifamily.net/family-photos-by-generation.php
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ภาพที่ 70 ช่ือลูกชายนายโยอาคิม กราซี ท่ีจารึกภายใต้บานกระจกวัดกาลหว่าร์ 

(ท่ีมา : ภาพถ่ายโดยผู้วิจัย, 2017) 

 
ภาพที่ 71 เอกสาร “Ria rai ngon chat cheng Kan tang tang na: van xalong vat Me Phra: 
de Rosario tam sung Sabburut cha: michai Sattha van chet athit  ton duen October 

christa Sakarat 1888.” 
เอกสาร “เรี่ยไรเงินจัดแจงการต่าง ๆ ณ วันฉลองวัดแม่พระ เดอ โรซาริโอ ตามซึ่งสัตบุรุษมีใจศรัทธา 

วัน เจ็ด อาทิตย์ต้นเดือน ตุลาคม คริสตศักราช 1888” 
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พระยาพิพฒัน์โกษา และครอบครัว Xavier 

 
ภาพที่ 72 พระยาพิพัฒน์โกษา 

(ท่ีมา : Twenties Century Impression of Siam, 1907) 

พระยาพิพัฒน์โกษา หรือ Celestino Maria Xavier เกิดในครอบครัว Xavier ซึ่ง
เป็นครอบครัวเช้ือสายโปรตุเกส ท่ีอพยพจากมาเก๊า ในสมัยนายโยอาคิม มาเรีย ซาเวียร์ ผู้
เป็นปูุ ปี ค.ศ. 1850 และเข้ามาต้ังถิ่นฐานบริเวณวัดกาลหว่าร์ ซึ่งเป็นชุมชนโปรตุเกสสําคัญ
ในสมัยนั้น โดยครอบครัวซาเวียร์มีช่ือปรากฏในเอกสารเอกสารรายช่ือคริสตัง วัดกาลหว่าร์ 
ปี พ.ศ. 2409 (Catalogue des chetrins du calvair eu 1866)  

ครอบครัวซาเวียร์นั้น เป็นครอบครัวเช้ือสายโปรตุเกส และเป็นนักธุรกิจท่ีสําคัญของ
ประเทศไทย โดยนาย ลุย มาเรีย ซาเวียร์ (Luiz Maria Xavier) เป็นผู้ก่อต้ัง L. Xavier Rice 
Mills ซึ่งต้ังอยู่บริเวณด้านทิศใต้ปูอมปิดปัจจนึกริมคลองผดุงกรุงเกษมหลังวัดกาลหว่าร์ และ
เคยดํารงตําแหน่งรองกงศุลโปรตุเกสประจําประเทศไทยราวทศวรรษท่ี 1880 ซึ่งเป็น
ช่วงเวลาเดียวกันกับท่ีคุณพ่อแดส์ซาลส์ก่อสร้างอาคารโบสถ์แม่พระลูกประคําหลังใหม่ นาย 
ลุย มาเรีย ซาเวียร์ มีบุตรคือ นาย เซเลสติโน มาเรีย ซาเวียร์ บุคคุลสําคัญในสมัยรัชกาลท่ี 5 
ซึ่งดํารงตําแหน่งปลัดกระทรวงการต่างประเทศ และยังเป็นผู้พัฒนาท่ีดินสําคัญคนหนึ่งของ
กรุงเทพในสมัยนั้นคือ การตัดถนนส่ีพระยา การตัดถนนซอยพระยาพิพัฒน์ อีกท้ังยังปรากฏ
หลักฐานการบริจาคเงินให้กับวัดกาลหว่าร์ในงานต่าง ๆ เสมอ รวมถึงตระกูล Xavier ยังเป็น
หนึ่งในตระกูลโปรตุเกสท่ีสําคัญท่ีสุดของวัดกาลหว่าร์ ในการบริจาคเงินก่อสร้างอาคารโบสถ์
แม่พระลูกประคําหลังใหม่ โดยได้มีช่ือปรากฏอยู่ภายใต้บานกระจกสีสําคัญในพื้นท่ีศักด์ิสิทธิ์   
ของอาคาร 
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ภาพที่ 73 ช่ือครอบครัว Maria Xavier ท่ีจารึกภายใต้บานกระจกวัดกาลหว่าร์ 

(ท่ีมา : ภาพถ่ายโดยผู้วิจัย, 2017) 
 
นายจาคอป โลว เคียก เชียง และนายเบเนดิกท์ โลว เคียก เหลียง ผู้ก่อตั้งห้างเคียมฮั่วเฮง และห้าง
บ้วนฮั่วเส็ง 

 
ภาพที่ 74 นายจาคอป โลว เคียก เชียง 

(ท่ีมา : http://history.catholic.sg/jacob-low-kiok-chiang/, 2018) 

สรุปข้อมูลจากเอกสาร Kiam Hoa Heng & Buan Hoa Seng โดยได้รับการเอื้อ
เฟื่อเอกสารจากคุณทรงศักด์ิ ทศบวร ทายาทรุ่นท่ี 4 ของ เบเนดิกท์ โลว เคียก เหลียง และ
จากการสัมภาษณ์ ดอกเตอร์ มาร์ค เซบาสเตียน (Dr.Marc Sebastian) ทายาทรุ่นท่ี 4 ของ 
จาคอป โลว เคียก เชียง 

นาย จาคอป โลว เคียก เชียง (Jacob Low Kiok Chiang, 1843-1911) เป็น
น้องชายของนาย เบเนดิกท์ โลว เคียก เหลียง (Benedict Low Kiok Liang, 1840) ท้ังสอง
เป็นชาวจีนท่ีอพยพมาจากเมืองซัวเถา โดยนายเบเนดิกท์ โลว เคียก เหลียง ได้เข้ามายัง
ประเทศไทยก่อนหน้าราวปี ค.ศ. 1853 และเริ่มทํากิจการค้า และส่งเงินให้นายจาคอป 

http://history.catholic.sg/jacob-low-kiok-chiang/
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เดินทางไปยังประเทศสิงคโปร์และได้ทํางานเก็บเงิน และเดินทางเข้ามายังสยาม และต่อมา
นาย จาคอป ได้จดทะเบียนต้ังบริษัท เคียมฮั่วเฮง แอนด์โก (Kiam Hoa Heng & Co) ขึ้นใน
ปี พ.ศ. 1879 และนายเบเนดิกท์ได้จดทะเบียนต้ังบริษัท บ้วนฮั่วเส็ง ในปี ค.ศ. 1883 โดย มี
ส านักงานใหญ่อยู่ริมแม่น้ าเจ้าพระยาหน้าวัดแม่พระลูกประค า (กาลหว่าร์) ในสมัยที่คุณ
พ่อแดส์ชาลส์เป็นเจ้าอาวาส ซ่ึงจากท าเลที่ต้ังนี้ ในอดีตเคยเป็นที่ต้ังของโรงสินค้า และอู่
ต่อเรือของชาวโปรตุเกส เป็นการตอกย้ าคุณค่าและความส าคัญของท าเลที่ต้ังที่เหมาะสม
ด้านการค้าและการคมนาคมของพื้นที่วัดแม่พระลูกประค า (กาลหว่าร์) ได้อย่างดี 

บริษัทท้ังสองประสบความสําเร็จทางด้านการค้าอย่างมาก เนื่องจากเป็นบริษัท
นายหน้านําเข้าสินค้าคุณภาพทุกชนิดจากต่างประเทศ ซึ่งส่วนใหญ่เป็นสินค้าสําหรับชนช้ันสูง
ในสังคม อาทิ ไวน์ ซิการ์ สุรา วิธีการและอุปกรณ์ต่าง ๆ อาทิ ในปี พ.ศ. 2432 บริษัท ซิง
เกอร์แห่งสหรัฐอเมริกา ได้แต่งต้ังบริษัท เคียมฮั่วเฮง จํากัด เป็นผู้จัดจําหน่ายจักรเย็บผ้าซิง
เกอร์ในประเทศไทย (บริษัท ซิงเกอร์ประเทศไทย จํากัด [มหาชน], 2018 : ออนไลน์)  

จากความสําเร็จทางการค้าประกอบกับการเป็นผู้ศรัทธาในศาสนา นาย จาคอป โลว 
เคียก เชียง และนาย เบเนดิกท์ โลว เคียก เหลียง ท้ังสองจึงได้บริจาคเงินในการสร้างอาคาร
โบสถ์แม่พระลูกประคําเป็นจํานวนมากในนามบริษัทเคียมฮั่วเฮง และบ้วนฮั่วเส็ง และในนาม
ส่วนตัวหลายครั้ง เพื่อเป็นค่าใช้จ่ายในการก่อสร้าง และซื้อวัสดุก่อสร้าง กระจกสี พระแท่น
หินอ่อน รูปเคารพและเครื่องใช้ในพิธีกรรม จากฝรั่งเศส โดยคุณทรงศักด์ ทศบวร ได้อ้างถึง
เอกสาร สารสาสน์ฉบับ ธันวาคม 1939 ท่ีได้กล่าวไว้ว่า 

“ Mr. Low Kiok Chiang was a man possessed of a  
deep charitable disposition, with a kindly heart and a 
strong desire to help the needy, and any church that 
required a financial help, he would give his full support 
even to relieve the worries and burden of the parish priest, 
by supervising the task himself. 

In those days, the holy rosary church was the 
most beautiful and well partronized Catholic church in 
Bangkok, and apart of his local charitable contribution, he 
had also finance and built a church in Swaleh, his birth 
place.” 
จากบันทึกสามารถบ่งบอกได้อย่างดีถึงการตระกูล โลว เป็นผู้อุปถัมภ์ท่ีสําคัญของวัด

กาลหว่าร์ตลอดสมัยท่ีคุณพ่อแดส์ชาลส์ ดํารงตําแหน่งเจ้าอาวาสและช่วงเวลาท่ีนาย จาคอป 
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และ เบเนดิกส์ ยังดํารงชีวิตอยู่ ซึ่งจากบันทึกกล่าวว่า นายเบเนดิกส์ได้เริ่มเดินทางกลับไปยัง
ประเทศจีนราวปี ค.ศ. 1892 และสร้างวัดแม่พระลูกประคํา ขึ้นท่ีบ้านเกิด โดยใช้ช่ือว่า 
“บุ่งกุ่ยเซี๊ยตึ๊ง” ซึ่งระหว่างนี้เป็นช่วงเวลาเดียวกันกับการก่อสร้างโบสถ์แม่พระลูกประคํา ท่ี
กรุงเทพฯ ซึ่งนาย เบเนดิกท์ ยังคงเดินไปทางไปมา ระหว่างตําบลเต่ียอัง และกรุงเทพ ใน
เรื่องกิจการค้าจนเสียชีวิต ส่วนนาย จาคอป พบว่าภายหลัง การสร้างโบสถ์แม่พระลูกประคํา
ท่ีกรุงเทพ นายจาคอปยังได้บริจาคเงินสร้างโบสถ์ต่าง ๆ ในประเทศสิงคโปร์ ในการบูรณะ
หลังคา Convent of the Holy Infant Jesus โรงเรียนคาทอลิก St. Joseph’s Institute, 
Saint Peter and Pauls Church และ Church of the Sacred Heart ในปี1910 ในปี
ต่อมา นายจาคอปได้เสียชีวิตลงท่ีหน้าวัดกาลหว่าร์ ราวเดือนธันวาคม ปี ค.ศ. 1911 และได้
นําศพไปฝังยังประเทศสิงคโปร์ นายจาคอปยังได้ท าพินัยกรรม ยกที่ดินบริเวณบางสะแก
ให้กับมิสซังโรมันคาทอลิก  

 
วันท่ี ๔ มกราคม รัตนโกสินทรศก ๑๓๐ (4 
มกราคม 1912) 
 

  ข้าพเจ้า จีนจันเต็กอี่แลจีนยงชัว ผู้จัดการทรัพย์มรฎก ของจีน
ยาก๊บเบ๊โลก็กเชียง ผู้ถึงแก่กรรม ของประทานท าเรื่องราวมายื่นต่อ
ท่านเจ้าพนักงานกองข้าหลวงจัดการท่ีดิน กระทรวงเกษตราธิราช 
ทราบ          

ด้วยจีนยาก็บเบ็โลก็กเชียง ผู้ถึงแก่กรรม ได้มีท่ีดิน ๒ ราย 
ต าบลบางซะแกแขวงบางน้ าขม ซึ่งผู้ถึงแก่กรรม เมื่อยังมีชีวิตอยู่ได้
ยอมเต็มใจยกท่ี ๒ รายนี้ให้เป็นสิทธิ์แก่มิซังคาโทลิก ตามสาระบานสา
ระบบ เลขท่ี ๓๙๘๔๔ แล เลขท่ี ๓๙๘๕๑ รวม ๒ ราย  
      บัดนี้ท่ีดินท่ีกล่าว
นี้ ข้าพเจ้ายังไม่ได้รับน าโฉนดใหม่ เพราะฉะนั้น ข้าพเจ้าขอความกรุณา
ต่อท่านได้โปรดจัดการ เพื่อให้ข้าพเจ้าได้รับน าโฉนดใหม่ ในนามของมิ
ซังคาโทลิกต่อไป 

 
ผู้ท่ีรับมรดกคือมิสซังคาทอลิก ในนามบาทหลวงฟูยยาซึ่งมาประจําท่ีวัดกาลหว่าร์

ช่วยคุณพ่อแดส์ซาลส์ระหว่างปี พ.ศ. 2446-2457 (ค.ศ. 1903-1914) 
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ภาพที่ 75 ช่ือห้าง KIAM HOA HENG ท่ีจารึกภายใต้บานกระจกวัดกาลหว่าร์ 

(ท่ีมา : ภาพถ่ายโดยผู้วิจัย, 2017) 

 
ภาพที่ 76 ช่ือห้าง BUAN HOA SENG ท่ีจารึกภายใต้บานกระจกวัดกาลหว่าร์ 

(ท่ีมา : ภาพถ่ายโดยผู้วิจัย, 2017) 
 
มิกาเอล ดิมิทรี และครอบครัว 

นาย มิกาเอล ดิมิทรี (Michael Dimitri) เป็นชาวกรีก เจ้าของเหมืองทองช่ือว่า 
วัฒนา ท่ีสระแก้ว มีภรรยาช่ือ นาง มารีอา มัคดาเลนา โถ (Maria Magdalena To) ซึ่งนายดิ
มิทรี นั้นได้เขียนจดหมายถึงคุณพ่อแดซาลส์ว่า ตนนั้นขอลาจากชีวิตในโลกนี้ และขอมอบ
ทรัพย์สมบัติ 1 ใน 4 ของตน ให้แก่คุณพ่อแดส์ซาลส์ในการสร้างโบสถ์แม่พระลูกประค า
หลังใหม่ สันนิษฐานว่า นาย ดิมิทรี อาจรู้จักกับคุณพ่อแดส์ซาลส์ต้ังแต่สมัยท่ีคุณพ่อเป็นปลัด
ผู้ช่วยท่ีจันทบุรี ในปี ค.ศ. 1875 ซึ่งภายหลังสร้างอาคารโบสถ์แม่พระลูกประคําเสร็จ จึง
ปรากฏช่ือของนาย ดิมิทรี และนาง โถ ปรากฏอยู่ภายใต้กระจกสีบานสําคัญ ภายในโบสถ์ 
อีกท้ังยังปรากฏช่ือใน “หนังสือเรี่ยไร สําหรับสร้างวัดแม่พระโรซาริโอใหม่” ซึ่งได้มอบเงิน
จํานวน 2,000 $ ให้แก่คุณพ่อแดส์ซาลส์  

 
ภาพที่ 77 ช่ือนายมิกาเอล ดิมิทรี ท่ีจารึกภายใต้บานกระจกสีวัดกาลหว่าร์ 

(ท่ีมา : ภาพถ่ายโดยผู้วิจัย, 2017) 
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อาคารยุคโรงเรียนจีน สงครามโลก และการขยายตัวของกลุ่มคริสตังจีนในสยาม 
อาคาร/ปีท่ีสร้าง ลักษณะสถาปัตยกรรม รูปถ่าย 
Notre Dame 
du Rosaire 
 

ในยุคสมัยนี้ได้มีการบูรณะ
อาคารโบสถ์แม่พระ
ลูกประคํา ท้ังภายในและ
ภายนอก โดยยังคง
รูปแบบทางสถาปัตยกรรม 
แต่มีการเปล่ียนสีลวดลาย
ให้เข้มกว่าผนังอาคาร 
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อาคาร/ปีท่ีสร้าง ลักษณะ
สถาปัตยกรรม 

รูปถ่าย 

บ้านพักพระสงฆ ์
สันนิษฐานว่า
สร้างก่อนปี พ.ศ. 
1908 
 

อาคารบ้านพัก
พระสงฆ์มีการสร้าง
กําแพงรอบอาคาร
และประตูเข้า
อาคาร โดยในยุค
แรกนั้นยังไม่
ปรากฏกําแพงและ
มีการตั้งกางเขน
ใหญ่บริเวณมุมบ้าน
หันออกสู่ลาน
ด้านหน้าโบสถ์ 

 

อาคารตึกแดง  
สร้างปี ค.ศ. 
1904 
 

อาคารตึกแดงยังคง
สภาพเดิมและเป็น
ท่ีต้ังของสมาคม
คาทอลิกเมตตา
สงเคราะห์แห่ง
ประเทศไทย หรือ 
หยิ่งอ้ายหวย 
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อาคาร/ปีท่ีสร้าง ลักษณะสถาปัตยกรรม รูปถ่าย 
อาคารตึกขาว 
 

อาคารด้านข้างตึกแดง
ในยุคสมัยนี้ยังคงสภาพ
ดี จากภาพจะเห็น
กระเบ้ืองหลังคา ซึ่ง
เป็นชนิดเดียวกันกับท่ี
ใช้มุงอาคารโบสถ์ ใช้
เป็นท่ีทํางานของ
ครูใหญ่โรงเรียนกุหลาบ
วิทยา 

 
เรือนแถว 
 

เรือนแถวด้านทิศเหนือ
วัดแม่พระลูกประคํา 
สร้างขึ้นหลังจากการ
ซื้อท่ีดินจากแบงก์
สยามกัมมาจล เป็น
ตึกแถวชั้นล่างเป็นปูน
และช้ันบนเป็นไม้ มี
ระเบียงเป็นไม้ฉลุ 
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อาคาร/ปีท่ีสร้าง ลักษณะสถาปัตยกรรม รูปถ่าย 
อาคารโรงเรียน
บุ่งกุ่ยชาย หรือ
โรงเรียนกุหลาบ
วิทยา 
 

อาคารเรียนโรงเรียน
บึ่งกุ่ยชายหรือกุหลาบ
วิทยา มีรูปแบบ
สถาปัตยกรรมคล้าย
บ้านพักพระสงฆ ์แต่
ช้ันบนมีลักษณะเป็น
ผนังปูน และมีบันได
ด้านหน้าอาคาร 
ประดับลวดลาย
กุหลาบ แบบเดียวกับ
ท่ีพบด้านหน้าอาคาร
โบสถ์ 
ภายหลังได้มีการรื้อ
บันไดด้านหน้าท้ิง เปิด
เป็นลานของโรงเรียน 

 

 
อาคารโรงเรียน
บุ่งกุ่ยหญิง หรือ
โรงเรียนกุหลาบ
วัฒนา 
 

เป็นอาคารตึกสองช้ัน
ก่ออิฐ และมีลานตรง
กลาง ล้อมรอบด้วย
กําแพงสูงด้านหน้า
ประตูเขียนว่าโรงเรียน
กุหลาบวัฒนา 
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อาคาร/ปีท่ีสร้าง ลักษณะสถาปัตยกรรม รูปถ่าย 
อาคารห้างบ้วนฮั่ว
เส็ง 
 
 

เป็นอาคารก่ออิฐสูง 2 
ช้ัน ด้านหน้าหันออกสู่
แม่น้ําเจ้าพระยา มี
หน้าจ่ัวเขียนช่ือห้าง
บ้วนฮั่วเส็ง 

 
ตารางท่ี 3 อาคารยุคโรงเรียนจีน สงครามโลก และการขยายตัวของกลุ่มคริสตังจีนในสยาม 
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อาคารยุค วัดแม่พระลูกประค า (กาลหว่าร์) หลังการสังคายนาวาติกันที่สอง 
อาคาร/ปีท่ีสร้าง ลักษณะสถาปัตยกรรม รูปถ่าย 

Notre Dame du 
Rosaire 
 

มีการบูรณะใหญ่ของ
อาคาร 2 ครั้ง คือในปี 
ค.ศ.1883 และ 1995 
ซึ่งจากการบูรณะปี 
ค.ศ. 1883 ทําให้อาคาร
ได้รับรางวัลอาคาร
อนุรักษ์ดีเด่นจาก
สมาคมสถาปนิกสยามฯ 
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อาคาร/ปีท่ี

สร้าง 
ลักษณะ

สถาปัตยกรรม 
รูปถ่าย 

อาคารบ้านพัก
พระสงฆ ์
 

อาคารบ้านพัก
พระสงฆ์หลังใหม่
เป็นอาคาร
คอนกรีต 3 ช้ัน 
สร้างในตําแหน่ง
อาคารบ้านพัก
พระสงฆ์หลังเดิม 

 
อาคารริมน้ํา 
 

อาคารเรียนริมน้ํา
เป็นอาคาร 4 ช้ัน 
ต้ังขนานไปตาม
แนวแม่น้ํา มี
ห้องเรียนช้ันละ 4 
ห้องเรียน แต่
ภายหลังในปี ค.ศ. 
2007 ได้มีการตัด
ตึกเรียนออกไป
ครึ่งหนึ่งเพื่อเปิด
มุมมองทางน้ํา  
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อาคาร/ปีท่ีสร้าง ลักษณะ

สถาปัตยกรรม 
รูปถ่าย 

อาคารแม่พระ
ลูกประคํา 
 

อาคารแม่พระ
ลูกประคําเป็นอาคาร
เรียนสูง 5 ช้ัน ต้ัง
อาคารตามแนวขวาง
ตามด้านใต้ของท่ีดิน
วัด  

 
อาคารอัญจลา 
 

อาคารเดิมเป็นของ
โรงเรียนกุหลาบ
วัฒนาหลังจากการ
รวมโรงเรียนปี ค.ศ. 
2007 ได้เปล่ียนช่ือ
เป็นอาคารอัญจลา 
เพื่อระลึกถึงนักบุญ
องค์อุปถัมภ์ของ
คณะอุร์สุลินผู้ก่อตั้ง
โรงเรียนกุหลาบ
วัฒนา 
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อาคาร/ปีท่ี
สร้าง 

ลักษณะ
สถาปัตยกรรม 

รูปถ่าย 

อาคารปีติ
มหาการุณย์ 
ตึกเรียน 
 

อาคารเรียน 5 ช้ัน 
เดิมเป็นของ
โรงเรียนกุหลาบ
วัฒนา  

 
อาคาร
บ้านพัก      
ซิสเตอร์และ
บ้านพัก
พนักงาน 
 

เป็นอาคาร
คอนกรีต 3 ช้ัน 
รูปแบบเดียวกัน
กับบ้านพัก
พระสงฆ์ ต้ัง
อาคารเรียงกัน
เป็นรูปตัว U ตรง
กลางเป็นลานท่ี
จอดรถและสวน 
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อาคาร/ปีท่ีสร้าง ลักษณะสถาปัตยกรรม รูปถ่าย 
อาคารกาลหว่าร์ 
 

อาคารที่อยู่อาศัย 15 
ช้ัน ท่ีสร้างเพื่อให้คนใน
พื้นท่ีวัดกาลหว่าร์เดิม
ได้เช่าเพื่ออยู่อาศัยอายุ
สัญญา 30 ปี 

 
อาคารปีติมหา
การุณย์ ห้องประชุม 
 

อาคารหอประชุม 3 
ช้ัน ต้ังอยู่ในบริเวณท่ี
เดิมเคยเป็นเรือนแถว
ครึ่งปูนครึ่งไม ้
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อาคาร/ปีท่ี
สร้าง 

ลักษณะ
สถาปัตยกรรม 

รูปถ่าย 

อาคารสระ
ว่ายน้ํา 

อาคารสระว่ายน้ํา
ต้ังอยู่ท่ีดินชาญ
ปูอม แทนท่ีเรือน
แถวไม้เดิม 

 
ตารางท่ี 4 อาคารยุค วัดแม่พระลูกประค า (กาลหว่าร์) หลังการสังคายนาวาติกันท่ีสอง 
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ประว ัติผู้เขียนว ิทยา นิพนธ ์
 

ประวัติผู้เขียนวิทยานิพนธ ์

 

นาย อภิชาติ กิตติเมธาวีนันท์ เกิดวันท่ี 8 พฤษภาคม พ.ศ. 2535 รับศีลล้างบาปและ
เติบโต ณ วัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) สําเร็จการศึกษาในระดับอนุบาล ประถมศึกษาและ
มัธยมศึกษาจากโรงเรียนกุหลาบวิทยา โดยตลอดช่วงเวลากว่า 13 ปี ท่ีศึกษา ณ โรงเรียนกุหลาบ
วิทยา ได้มีความผูกพันกับวัดแม่พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) และโรงเรียนกุหลายวิทยา จน
กลายเป็นแรงบันดาลใจในการเข้าศึกษา ณ คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
จนสําเร็จการศึกษาภูมิสถาปัตยกรรมศาสตร์บัณฑิต ในปีการศึกษา พ.ศ. 2558 และเข้าศึกษาต่อ
ในหลักสูตรอนุรักษ์สถาปัตยกรรมและชุมชนในระดับบัณฑิตศึกษา เพือ่ศึกษาวัดแม่พระลูกประคํา 
(กาลหว่าร์) จนแล้วเสร็จเป็นวิทยานิพนธ์ฉบับนี ้

ผู้วิจัยหวังเป็นอย่างยิ่งว่า ข้อมูลและความรู้ต่าง ๆ ท่ีได้จากการศึกษา จะเป็นส่ิงท่ี
สามารถนําไปต่อยอดเป็นแนวทางในการปฏิบัติเพื่อรักษาคุณค่า และความเช่ือความศรัทธาใน
ชุมชนวัดแห่งนี้ให้คงอยูแ่ละถ่ายทอดสู่ผู้คนท่ัวไปให้รับรู้อย่างกว้างขวาง เพื่อให้อาคารโบสถ์วัดแม่
พระลูกประคํา (กาลหว่าร์) จะไม่เป็นเพียงแค่ความภาคภูมิใจของสัตบุรุษวัดกาลหว่าร์ แต่จะเป็น
ความภูมิใจของผู้คนมากมาย ดังท่ีมีบันทึกไว้ใน หนังสือรายงานท่ัวไปประจําของคณะมิสซัง
ต่างประเทศประจํากรุงปารีส ปี ค.ศ. 1891-1893 ว่า “…โบสถ์หลังใหม่จะเป็นอนุสรณ์สถานท่ี
จดจําและเป็นความภูมิใจของสยาม…” 
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